
Acerca de este libro 

Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 

Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. E1 que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 

Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 

Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 

Asimismo, le pedimos que: 

+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 

+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 

+ Conserve la atrihución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 

+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


E1 objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. E1 programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 
audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la página http : //books . qooqle . com| 









Digitized by Google 



Digitized by Google 



Digitized by 



VERSION FARAF RÁSTICA 
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DE TODOS LOS BIMNOS. 
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VERSION PARAFRASTICA, 

CASTELLAPfO-PROSAlCA, 

CON UNA DE SUS PARTES TAMBIEN EN YERSO, 

DE 

Todos los himnós del rezo divino qoe conlienen hasta el dia los 
breviarios romano, franciscano , y mas principales del vene- 
ciano , con los própios de los Santos fundadores de las órde- 
nes reíigiosas mas comunes; concluyendo este tratado una ver- 
sion espositiva , en forma de glosa, del Salmo Miseiérb; y 
presentando todo elio su latin correspondiente. 

ESCBITA 

Catedrático litular de latinidad, retórxca y pOética, vocal de la 
Subdelegacion greco-latina , y Sociedad de amigos del Pais 
en la Próvincia de Jaen , eíc. etc. 


Qo VL louA (lceUietaA m teeáaxwió. 



axttto Jlfl- 


Libreria de la Yiudaé hijosde Mayol, calle de Fernando 7.° 
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Siendo esta o&m tma terdadera pr&pieHad de su Au* 
tor , quedará responsable ante la ky vigente el que inten - 
tart reimprimirh 6 Ihgue á falstficar la rubrica , número 
y contraseñas que del mismo Autor Uevan todos los ejem- 
plares* r f 






Jmprenta de Tomás Carreras. 
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FROZ.OOO. 


HggA faita de inteligencia que acerca de la lengua la- 
tina se advierte cn mucbas personas, el trabajo molcsto 
quo les debe costar, aun estaodo bíen iustruidas en ella, 
bacer la perfecta traduccion de todos aquellos períodos 
que por lo dodoso de sus térmiuos ó por la licencia poé- 
tica presentan la obscuridad de su verdédero sentido, el 
no habcr llegado á mi uoticia que hasta de presente se 
haya impreso alguna version completa y correcta de to- 
dos los bimnos mas cocuunes en el reso divino, y princi- 
palmente ia obligacion que tienen todos los hombres 
cqnstituidos en buena soeiedad de ser útiles á sus seme- 
jantes, estas han sido las principales causas que me han 
movido á dar á la prensa la presente version de todos los 
himnos del Breviario Romano, los del Breviario francis- 
cano , los añadidos nuevamente á uno y otro, los de los 
Santos Patriarcas y Fundadores de los principales órdenes 
religiosas, y algunos otros que son mas dignos de leerse 
cn cl Breviario Vcnecfano, ya por la grandeza de la materia 
sobre que versan, y ya por la mucha piedad que res- 
piran; conciuyéndose la presente version con una glo- 
sa del salmo 50. Gonfieso ingenuamente que esta ha si- 
do una empresa ardua para la debilidad de mi ingenio, 
no solo por la mucha variedad de estilo que debe resul- 
tar siempre que son diferentes y no contemporáneos 
los autores que traten cualquiera materia, como sucede 
en la presente, sino Urabien por la delicadeza y gravedad 
que se deja ver en uút>s versos sacados de las fueotes mas 
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puras y respetables del cristianismo, como son los divinos 
místerios, la sa^rftda escfhura, tréRtrstoti y reyelaciones, 
bases en que estan fundados estos tan loables cánticos de 
la Iglesia cristiana. ¥ aunque sabemos que se tolera, y 
que aun es recomendable al escritor elocuente, el no con- 
cluir bien sus conceptos cuando vé su imaginacion po- 
seida de ideas grandiosas y su corazon agitado de afectos 
contrarios, lo cual debió suoeder á los autores de estos 
sagrados hininos, como propio de lasaltas é interesa&teá 
materias que en ellos se nos refieren, esto mismo aumen* 
taba mas la dificultad del buen éxito en mi proyeeto; 
porque de aqui resulta indispehsablementé la incónexton 
gramatical de ínfioitos versos de tan dignos cánticos, y el 
faacer mas dificil su claridad en nuestro idtoma, qtte son 
dos prinoipales tniras que ha de tener todo el que éscribé 
ó el que habla; no siendo por otra parte los limites del 
troductor tari estenáos que pueda aumentar de Súyo máé . 
términos qne los necesafios para ta buené intéligencta de 
los conceptos, y aun esto cuando la version ho lleva el 
caráctér de rigoroso literal. Yácilando pues mi corto ta-* 
lento en medio de estas no pequeñas diflcultados, resolvi 
haécr primerameníte una version y con efecto la coriehli 
proourando guardar eh ella con éscrupulosidad laé régias 
dé la gramética latina ensu natural sintaxis, ó lo que es 
lo niismo literal rigorosa* añadiendouna nota á cada es^ 
trofá para svi verdadera inteligenoia. Despues de este tfa^ 
bajo, considerando bt désaliñado é inconecso del contesto 
y lo mucho que ocupaban las notts, tomé la resolucion 
de bacer la version presente que es la Perifrasis ó libre, 
aunque en la mayor parte de sus períodos, no puede eti 
rigor llamarse tal, porque ciertas causas justas me han 
impedido usarde la licencia que dan estas versiones; peró 
sí me ha parecido conveniente añadít* varios términos á los 
necesarios, no solo para la mejor inteligencia de las tde&s. 
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sino tambien para la mas sonora cadeneia y bermosura 
de las oraciones, cuyas voces van puestas de letra bas- 
tarda ó cursiva, paraque puedan distinguirse de lascor- 
respondientes al original riguroso. Tambien he juzgado 
por oportuno dividir esta version en siete partes : la pri - 
oiera comprende todos los himnos de las ferias en las 
siete horas canónicas; la segunda los que se rezan desde 
la Dominica prímera de Adviento hasta la festividad del 
currpo santfsimo de mrestro Señor Jesucristo, inclusive. 
La tercera los prqpios de los Santos del BreviarioRomano 
por el órden de Íos meses. La cuarta los de la Santísima 
yírgen María, con sus comunes festividades, dupücando 
ulgunos de ellos que irán en verso. La quinta el comun de 
I<s santos.La sesta los propios de toda ia órden francis- 
cana; y la séptima los de mucbos santos patríarcas y 
ftmdadores de las principales relígiones, con otros dd 
Breviario Veneciano, y la glosadel salmo Mi8crere t pre- 
sentando todo elio su latin correspondiente. Gonozco á 
pcsar de mis desvelos/que serán mncbos tos defectos 
que Ileve e9ta pequeña obra, lo uno porque dejaría de 
ser bumana sino los tuviese, y lo olro á causa de no 
estar hecha por quienposeyese mejor que yo ambos idio- 
mas español y lalino, circunstancia necesaría para toda 
buena version de esta naturaleza. Mas sin embargo me 
sirve de satisfacoion el buen fin cop jue he trabajado en 
olla , dcseando que sirva en toda ia Iglesia católica para 
mayor honra y gloria de Dios nuestro Señor. 


(jiuitdoó. 
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Nota. Adtmas de la buena censura y licencia quc de 
este gobiemo eclesiástico de Barcelona tiene el autor para 
imprimtr lapresente obra , resultapor documentos justifi - 
cativos , que habia merecido la misma licencia del supremo 
consejo de Castilla . En igual forma documental se prueba 
queun Sábio Dóctor, áquienla autoridad habia nombrado 
para su exámen y censura, se espresi por escrito en e'stos tér~ 
minos: « El prólogo del traductor ha sido dusempeñado 
con fidelidad y ecsactitud; la vcrsion se repula de grat»- 
de utilidad para el loable objeto á que se dirije, y su 
autor ha merecido qué se le den las gracias por cl ím- 
probo trabajo, que animado del mejor cclo , ha emplea- 
do en bacerla.x> El gobierno de la diócesis de Jaen no se 
contentó con dar la licencia para su impresion, sino que 
tambien añadió las siguientes palabras: « No puede me— 
nos este gobierno de recomendar esta obra á los eclesiás- 
ticos de esta diócesis y demas personas , por la conocida 
utilidad espiritual que en tomarla puede resultarles,» 
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Que comprende todos los btmnos de lan ftorla» 
en laa «ftete boras canónlcaa* 

El siguiente himno se dice desde laoctava deEpi- 
fania kasta la Dominica 1 . a de Cuaresma, y 
desde la Dominica mas inmediata á las Calen- 
das de Octubre hasta el Adviento. 

A MAITINB8. 

Prioio die , tjuo Trímtas —1 — En esie primer dia en 
Beáta mundum cóndidit, que la beatísima Trinidad 
Vel quo tcsúrgcns Cónditor crió al Mundo, y en que re- 
Ko» morte vícta líbcrati sucitando el Criador, dejó la 

muerte vcncida y 6 nosotros 
redimidos, 

Polbis procni torpóribus — 2 —Arrojando lejos el sueño, 
Surgámus omnes ócjus v levantémonos todos veloz- 
Et nocte quaerámus Dcum, mente , (1) y busquemos 
Propbéta sicut praecipit: aun de oocbe á Dios, segun 

el Profeta nos lo ordena; 

Píostras preces ut áudiat , — 3 —Para qua asi oiga nues- 

Suámque dextram pórrígat , tras suplicas # y alargando- 
Et ezpiátos sórdibus nos su diestra, nos puri- 

Beddat polórum «ódibus : fique de las manchas, y nos 

dirija á los asientos celestia- 
les ; 

(1)1 éngase presente .la costnmbre que habia en otros tiempos de 
levan'torse á resar Maitines á la media nocne, y el modo con que se dis- 
tríbuiau los tres nocturnos y Laudes. 
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Ct, quique sacratíssitno 
tiujus diéi tém pore 
Horis quiétis psállimus , 
Donis beátis muneret. 

Jam nunc, patérna cláritas,- 
Tc postulámus áffatim: 
Absint faces libtdinis, 

Et omnis actus nóxius: 

Nc foeda sit, vel lúbrica 
Compágo nostri córporis, 
Ob cujus igncs ígnibus 
Avéfnus urat ácriús. 


Mundi Rcdémptor, quaesuoins, 
Tu probra nostra dííuas: 
Nobísquc largus cómmoda 
Vitae perénnis cónferas. 

Pracsta, Patcr piissime, 
Patríqne compar Unice, 

Cum Spíritu Paráclito 
Regnans per oponc saeculum. 
Amcn. 


2 ) 

4 —*Y á fin de qtxe tambien 
nos colme de soberanos do- 
nes á los que 1« alabamos 
en las hoTas del descanso , 
y en el tiempo mu¡ sagrado 
de este dia. 

5 — Ahora pucs, 6 Claridad 
del Padre, te supücamos una 
y muchas veces, se ausenten 
de nosotros los íncendios de 
la lascivia y todo acto peca- 
minoso: * 

6 — Y de este modo la per- 
feccioií de nuestro cuerpo 
no quede afeada, 6 en desor- 
den , con tales incendios, y 
despues el infierno nos abra- 
se mas furlosamente con los 
suyos. 

— O Redentor del Mundo, 
te rogamos finalmente que 
perdones nuestras culpas, y 
liberal nos concedaslas fe- 
licidades de la vida eterna. 
—O Padre piadosísimo, y 
tú Hijo único igual al Padre, 
que con el Espíritu consola- 
dor reinas eteruamente, 
concédenos loquetepedtmos. 
Asi sea. 
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El sigmente hitnno se dice desde la oclava de 
Pentecosles hasta la Domimca mmedxata á 
las calendas de Oclubre. 


Noctésnrgóote» vxgilómuftdm» j 
nes, 

Sempor íq psalmis medilémur, 
alque 

Voce concórdi Dómiao can&mas 
Dúlciter bymnos. 

Ut pío Regi páriter canéntes, < 
Gom su¡8 Sapctis mereámnr aa- 
lam 

Ingredi coeli, simul et perénnem 
Dúcere vitam. 

Praestet hocnobisDéitasbe&ta i 
Pítris, ac Nali, paritérqnc sancti 

Spiritqs, cujus résonat per om- 
nem 

Glória mundum. 

Amcn, 


.—Velémos , fevantémonos 
todos por la noche; medi- 
témossiemprcen los divinos 
salmos , y con acorde voz 
cantemojf al Señor duices 
himnos; 

í — Para que , alabando 
igualmente al Rcy piadoso, 
merescamos entrar con sus 
santos en la corte del eielo, 
y juntamente gozar conellos 
de la vida eterna. 

—Concédamos esto la biena- 
venturadaDeidad del Padre, 
del Hijo , ó igualmente del 
Espíritu Santo , cuya gloria 
resuena por todo el Mundov ^ 
Asi sea. 


M VB DBCJ9K* 


Te Deum laudámus : + tcDó- 
minum confítémur. 

Tc aetérmim Patrem * pmnis 
terra venerátur. 

Tibi omncs Angoli , * tibj 
coeli, et univérsae potestátes: 


Á tí Dios te alabamos , á 
tí Señor te coníesamos. 

Á tí, eterno Pidre , yc- 
nera toda la tierra. 

Á tí todos los Ángcles, los 
cielos y todas las Potestades, 
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Tibi Chérubim et Séraphim * 
jncessábili voce proclámant: 

Sanctus. Sanctus , Sanctus, * 
Dóminus Deus Sábaoth. 

Pleni sunt coeli et lerra *ma- 
jestátis glóriae tuae. 

Te gloriósu» * Aposlolórum 
chorus , 

Te Prophetárum * laodábilis 
númerus, 

Te Mártjrum candidálns * 
|áudal exércitus. 

Te per orbem tcrrárum * 
sancta confitétur Ecclesia, 

Patrem ‘ imménsae majestá- 
tis: 

Venerándum tuum verum , * 
et únicum Fíliura: 

Sanctumquoque * Paráclilum 
Spiritum. 

Tu Rei glóriae , Christe : 

Tu Patris * sempitérnua es Fi? 
i us. 

Tu ad liberáadum susceptú- 
rus hóminem, * non horrubti 
Vírginis ülerum. 

T n dcvícto mortis acúlco, * 
apcruísti credéntibns regna 


* ) 

Los Ouerubines y Sera- 
fines sin intermision tu pro- 
claman 

San, Santo, Santo, Señor 
Dios de Sabooth. 

Llenos estan los cielos y 
la tierra de la Magestad de 
tu gloria; 

Tealaban el glorioso Coro 
de los Apóstoles, 

El número loable de los 
Profetas, 

Y el brillante ejército de 
losMárlires. 

La Sauta Iglesia te con- 
fiesa por todo el Mundo 
Padre de inmensa Mages- 
tad , 

Y á tu verdadero y único 
Hijo digno de toda adora- 
cion, 

Como tambien al Espíritu 
Santo cotisolador. 

O Jesu- Cristo, tú eres el 
Rey de la Glória, 

Td ares Hijo sempiterno 
del Padre, 

Tú, habiendo de tomar 
la humanidad para redimir- 
la, no tuviste horror al vien- 
tre de la Vírgen. 

Tú, vcncido ellmperio de 
dela muerte, abriste el Rei- 
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coelórum. 

Tu ad déxteram Dei «edes * 
in glória Patris. 

Jndex créderís * esse ?en túrns. 

Te érgo quaesómns, tnis ft. 
mnfis súbreni, *qoos pretióso 
sángnine redemísti. 

iEtérná fac cnmsanctis tnis * 
in glóría numerárí. 

Sahum fac pópulom tnnm, 
Dómino, * et bénedic baeredi- 
táti tnae: 

Et régc cos , * et extólle illos 
nsqne in in aetérnnim. 

Per síngulo» die6 * benedici* 
muste, 

Et laudámus nomen tuum in 
saeculum, *ct in saeculnm sae- 
cnli. 

Dignárc, Dómine, die isto , *' 
sine peccato nos cnstodíre. 

Miserére noslri, Dómine, * 
miserére nostrí. 

Fiat misericórdia tua , Dómi- 
ne, snper nos # * quemádmo- 
dum spei árímus in le. 


5 ) 

no de los Gielos á los verda- 
deros creyentes. 

Tú estás sentado en la 
Gloria á la diestra de Dios 
Padre. 

Tamhien creemos que bas 
de venirde Juez ájusgamos . 

Por tanto, te suplicamos 
socorras á tus siervos redi- 
midos con tu preciosa san- 
* gre. 

Has que seamos contados 
con tus Santos en la Etarna 
Gloria. 

O Señor, salva á tu pue- 
blo, y bendice á tu heren- 
cia. 

Gobiérnalos y elévalos 
hasta la vida etema. 

Todos los dias te bende- 
cimos, 

Y alabamos tu Nombre' 
ahora y siempre, y por fo- 
dos los siglos de los siglos. 

Digtiate, Señor,de conser- 
varnos eneste diasin pecado. 

Ten misericordia, Señor, 
de nosotrps; ten misertcor- 
dia de nosotros. 

Tu misericordia, Señor, 
descienda sobre nosotros, 
segun que en t) bemo3 espe- 
rado. 
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In t* Dómiae •pora^l,* oqo En tí Señor he esperado, 
coofundar in aetérnum. s no seré jamas confundido. 

Cuando en Madtines se dice el himno Primo die 
etc. se reza en laudes el siguiente. 

<Etérne rernm Gónditor , — 1 — 0 Eterno Criador de todas 
Noctem diémqne qui regh , 1@S COS«S, qUd diriges la OO- 

Et témporúm da$ témpora , che y el dia , y coucedes la 

Ut ¿lletes fastid|um: variacion de los tiempos, pa« 

ra aliviar el fastidio de sus 
estaciones t 

Noctñrna lux ▼iénübus •*** 2 — Luz nocturna para los 
A nocte noctem ségregans , caminantes, que privas á la 
Praeeo diéi jam sonat , noehe de Sa obscuridad, yá 

Jubárque toliséfooat. suena el pregonero del dia 

y anoncia la claridad del 
SoL 

Hoc excitátus lúcifsr — 8 — Al cantar esi&pregomro, 
Soleit polum caligine s presentándose el Lucero, li- 

Hoc omnis errónum cohqrs bra la tierra de la obscuri** 

Viam nocéndl déserit. d@d ; al cantar este, toda ia 

rey qioq de vagamundp? de- 
ja su nocivo ejercicio. 

tloc naut@ rires $ólligit, r- 4 _ Cantando este , el mari- 
Pontiqnc mitéscunt fretas nero rpcobra sus fuerzas # 

Hoc, ipsa petra Ecclésiae las fprias del mar se amavt- 

Ganénte, oolpam díiait. san , y aun la misfna cabeza 

de la Iglesia llora sus peca- 
dos. 

Sui*gámus ergo atrénuú, *-*« S —• Levantémonos pues sin 
Galtus jocéotes éxciiat, pereza, el gallo nos escita y 

Et somnoléntos íncrepat; llama , reprende á los soño-* 
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Gallus oegántcs árgui». lientos y arguye á los peca- 

dorcs. 

Gallo canéntc, spcs rodit,— 6 —Cantando el gaHo, se re- 
iEgrís salus refánditur, cobra la eaperanza , se co- 

Mucro tatrónís cónditur, raunica el alivio log enfer- 

Lap»is Cdes rcvértitur. IROS, 86 OCUlta «I pnñal del 

ladroo y &e aaioia la fé de 
los que han peoado. 

Jcsn , labántes réspiec, ■ — 7 —O Jesus , mira á los quc 

Et nos vidéndo córrigc: ; hemos catdo, y levántanos 

Si réspici», labes cadunt, con tu mirada: si nos miras 

Fletnqne culpa sólvitnr. lás mav>cbas desaparecen , 

lavánddlaa oon el llanto. 

Tn lux reínlge «énsibus , ~ 8 —0 tlí , que eres la Luz 
Mentísque somnnm díscute: eterfia , ÜumÍQt UtieStrOS 

Te nostra vor primúcn sonet, sontidos y apartp el sueño 

Et vota solvámus tibi. dcl entendimiento : á ti ala- 

ben siempre nuestras voces 
y cumplámoste nuestros vo- 
tos. 

Deo Patri sit glória. — 9 —Sea la gloria á Dios Padre, 

Ejnsqnc soH FíUo, y' á su único Hijo, con el 

Cum Spírítu ParáclHo , Espíritu consolador, ahora 

Nunc , et per omne saccqlaoi* y por todos los siglos. 

Amen. Asi Süa. 

Cúando en Maitines se reza el hirrno Nocte sur- 
gentes etc., se dice en Laudes el sigmente: 

Ecce jam noetis tenuátur — 1 — He aquí que ya se debi- 
nmbra, lita la sombra de la noche y 

Lnr et anrórae rvrtilans coróscat: que alumbra la brülftríte lüz 

de la Aurora , aoudamo* 
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Súppfíce» rerum Dómiuum 
ca nóra 

Voce, precómur. 

U l reos culpae miserátus — 2 
omnern 

Pellat angórem, tribúat salútem* 
Donet et nobis bona sempitérna« 
Múncrá pácis. 

Praestet boc nobis Déilas — 3 
beáta 

Patris, ac N*ti, paritérque san cti 
Spiritus, cujus résonat per om* 
nem 

Glória mundum. 

Amcn. 


rendidos con armoniosos 
cánticos al Señor de todas las 
cosas; 

— Para que, compadecién- 
dose de nosotros pecadores, 
nos libre de toda angustia, 
nos dé la salud y nos con- 
ceda los soberanos d ones de 
la paz eterna. 

— Concédanos csto la bien- 
aventurada Deidad del Pa- 
dre , del Hijo , é igualmeute 
del Espíritu Santo, cuya glo- 
ria resuena por todo el Mun 
do. 

Asiseá. 


A PBIHA* 


Jam lucis orlo siderc, 
Dcq m precémur súpplice»,» 
Ut in diúrnis áclibu9 
No» servet á nocéntibus. 


Linguam refraenans 
témperet, 

Ne litis borror ínsouct: 
Visum fovéndo cóntcgat, 
Ne vanitátes háuriat. 


S intpura cordis íntima, 
Absistat et vecórdia : 


— 1 — Nacido ya el astro de la 

la luz , supliquemos rendi- 
damente á Dios que en las 
operaciones de este dia nos 
guarde de las cosas que nos 
dañen: 

— 2 ^—Que refrenandonos la len- 

gua, la dirija, á fin de que no 
se esperimenten los horro- 
res de la discordia; que pro- 
teja y cubra nuestros ojos, 
para que no vean las bani- 
dades. 

— 3 — Sean puras las interiori- 

dades del corazon, auséntese 
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Carnís tcrat supcrbíatn dé él 1& malicia , J la ICHH- 

Potus cibíqoc párciias: planza en la covnida y la be— 

bída repritna la sobervia de 
la carne; 

Ut, cüm dies abscésserit, — 4 — Paraque , concluido este 
Noctémqac »ors redúxerit , dia y succdidole la noche, 

Mundi per abstinéntiaui liinpios por la abstinencfa 

Ipsi canámus gióriam. de lomalo, cantemos al mis- 

mo Se?íor la gloria. 

Deo Patñ sit glóría, — 5 —Sea la gloria á Dios P&dre, 

Ejúsque soii Fítio , y á su único Hijo , con el 

Gum Spíritu Paráiclito , Espiritu consolador , ahora 

Nunc, ol per omne saeculum. y por todos los SÍglüS. 

Amen. As¡ SC9. 

A VERCIA. 

Nunc sanctenobis Spíritos* — 1 — Ahora pues , 6 Espírítu 
Unum Patri cum Fílio , Santo, tú que eres un solo 

Dignáre promptus íugerí Dios con el Padre y el Hijo, 

Nostro refúsus péctori. dignate dc venir sin tardanza 

á nosotros, y de infundirte 
en nuestros corazones. 

Os, lingua, mens, sensus, — 2 — Nuestra boca , lengua , 
*igor entendimiento, sentidos y 

Confessióncm pérsoncnt: fortaleza publiquen esta coo- 

Flamméscat igne cbáritas , fesion de *Dios Trino; inflá- 

Accéndat ardor próximos. mese la caridad con este 

fuego, y abráse tambien á 
nuestros prójimos. 

Praesta, Pater püssim^, — 3 — O Padre piadosísimo, y 
Patríque compar Unice, tú Hijo ÚnÍCO igual al Padre, 

Cum Spíritu Paráclito que con el Espiritu conso— 

lador reinas eternamente, 
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itogxi&Qft per onftAe taeeulum» concedenos lo que te pedi- 
Aateo* mos. Asi sea. 

A SBftVA. 

Uector potens, Verax Dens, — 1 —0 DÍOS VerdadOro , que 
Qui témperas rerum tíccs , arregias como director po- 
Spleudóre mané illuminas, deroso lds mutaciones de las 
Et ígnibus merídiem : cosas # que iluminas la ma- 

ñana con la luz y el mcdio 
dia con los ardores : 

, Extíngtie flatnmas lititím, —2 —Apaga las liamas de los 
Aufer calórem nóxium , pleitos , quita cl calor ntP- 

Confer salútem córporüm , CtVO de etltre tíOSOtTOS , dé 

Vcrámque paccm córdium, saiud á nuesttos cuerpos, y 

verdadera paz á nuestros co- 
razones. 

Praesta, Patcr pSissíme, —3—0 Padre ptadosísimo y 

Patríque éompar ünitse, tú Hijo ÚnÍCO iguai al Padre, 

Cnm Spírito Pariclito que con el Espíritu conso- 

Bcgnans per omnc s&ecülam. iador reinas eternameute, 
Amen. concedenos lo que te pedi - 

mos* Asi sea. 


A MOMA. 


Kcrum Deus lcnaxvigor, 
luiinólrs ín tc pérmanens, 
Lucis diúrnae témpora 
Snccéssibus dctórminatis: 

Largírc lumen vésperó , 
Quo vita nusquam décidat, 


1 — 0 Dios , fortaieza cons- 
tante de las cosas, perma- 
necíendo inmutabie en tí 
mismo, y disponiendo suce- 
sivamente los tiempos de la 
luz de cada dia: 

2 —Goncédenos la luz divina 
por la tarde* con la cual 
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Sid prffenúam morlis saoraé . nueitta vida jaiaás desfa- 
Peréadif ia&tet glóría. flezca # sino que la gloria 

eterna sea para nosotro$ ol 
premio de una santa muerte. 

# Praesta, P&ter pütsime, —-3 —O Padre piadosísimo, y 

Patríqae compar Unice , tú HÍjoÚniCO igual al Pfldre, 

Cnm Spírita Paráclito que con et Espíritu conso- 

Ragnaas per eame saeculum, lador reihas eternamente y 
Ameñ. concédenos lo que te pedi- 

mos. Asi sea. 

FERIA 2. a 

A MAHrMJVEG. 

Sonmo rdéctif ártobu», — 1 —Fortalecido nuestro cuer- 
Spreto cobüi , eáxgimas: po con el sueño y abando- 

Bídbif, pater, caaédtibás nada la cama ^ no$ ievanta- 

Adésee tc depófdmus. < mos , Padre misericordioso , 

para suplicarte que nos asis~ 
'*;í ■* tas cuando cantamos íusdi- 

'í'íf *i‘ j vinas alabanzas. 

Te Ungufa pHm&m eóaclatft; 2 — Ante todo, la lengua te 
Te mentis andorámbitt; alabe, y 'd fervor del cora- 

Ut áetuumsequéntiam r ‘ zon to desee; para que tú, 
Ta, Sanctc , sis exórdium. que eros santo por esencia, 

1 seas el principio de todas 

nuestras obras. 

Cedant téncbrac lómini, —3 — Rindanse las tinieblas- á 
Et nox dmrno sidéd; la !uz, y la noche al astro 

Ui culpa , quam noz íntulit, del dia; para que la culpa quc 

Lucis labáscat múncrc. ucüsionó la nocuc, coo el 

ausilio dela luz, sea dester- 
rada. 
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Precámur iídcm suppliccs 4—Nosotros tnismós te su- 
* Noxas ut omnei áoopntcs , plicamos bumildemente <jue 

Et ore te canéntium borres todas las manchas, y 

Laadéris omni téroporc. que seas alabadó en todo 

' tiempo poí la boca de los 

que te cantan. 

Praesta , Palcr piissime , 5 — O Padre pÍadoSÍSÍOH), y 

Patríque compar Unice , íúHÍjo ÚnÍCOÍgUal al Padre, 

Cum Spíriiu Paráclito que con el Espíritu conso- 

Ecguans per omne saeculum-* lfldor reinfls eternatnentfí t 
Amen. concédenos lo que te pedi- 

mos. Asi sea. 

* * 

1 MjAWWmS* 

Spiendor patérnae glóriae,— \ — O esplendór de la glo ria 
De loce lucem prófcrens, del Padre, qtie cóntienes la 

Lúr lucis, et fons lúminis, luz de la ÍUZ, luz de lui t 

Dicm dics iüúminans : fuente de toda luz, dia que 

iluminas al dia 

Verúsquc solillábcre, -2— Y verdadero sol; des- 
Micans niiórc pérpcti : ciende iluminándonos con 

Jubárque Sancti spíritos ona eteroa claridad i 6 in- 

infúnde nostris sénsibus. funde en nuestros seutidos 

la luz del Espíritu Santo: 

Votis vocémus ct Patrem, •— 3 — Y clamemos coo ruegos 
Patrem poténtis grátine, al Padre , Padre de podero- 

Patrcm perénnis glóriac, sa gracia, Padre de eterna 

Culpam relégct lúbricam. gloria; para quc aleje cfeno- 

sotros la culpa que nos con- 
dena: 

Coufirmet actus strénuos : — 4 —Que sostenga nuestra for- 
Dentes retúndat ínvidi : taleza , reprima los dientes 

Casus secúudet áspcros : del envidioso, rpmcdie los 
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casos adversos, y dirija á 
un recto fin todas nuestras 
obras ; 

Meotem gubérnet, ct regat: — 5 — Que gobierne y rija flUtS- 
Sit pura nobU cistitas: tro espiritu , para que ten- 

Fides calóre férreat : gamos una pura castidad; y 

Fraudis Tenéna nésciat. para que la fé se anime con 

la caridad , é ignore el ve- 
neno del engaño. 

christúsque nobis sit cibus,— C — Que «Testi-Cristo sea nues- 
Potúsque noster sit fides : tra comida y la fé nuestra 

Lacii bibámus súbriam bebida, y que alegres reci- 

Profussióncm Spirjtus. bamos la abundante comu- 

nicacion del Espíritu divino, 

Lactus dies hic tránscat : — 7 — Que pase.alegre este dia, 
Pudorsit vtdilúcuium : el pudor sea como la aurora, 

Fides velut merídies : la fé como el medio dia, y el 

Crepúsculum mensnésciat. alma no esperimente la no- 

che de la culpa. 

Auróra lucem próvebit, — 8 — La aurora que anuncia el 
Cumluce nobis pródcat d¡a manifiéstenos su luz , é 

In Palre loWs Fílios, iluminados , confesemos á to- 

Et totusin Verbo Pater. do el Hij° en el Padre y á 

todo el Padre en el Hijo. 

Deo Patri sit glória, — 9 — Sea la gloria á Dios Padre 
Ejusquc soli Fílio, y á su único Hijo, con el Es- 

Gum Spíritu Paráclito, píritu Paráclito, ahora y por 

Nuuc, et pcr omno saeculum. tüdos lOS SÍgloS. 

Amco. Asi sea. 
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FERIÁ 3. 


A ÑtAITINES. 

Consórs patémi lúminis, —1 — 0 compañero de la iuz 
Lux ipsé lucis, et dies, del Padre , tú que ere s luz de 

Noctem canéndo rúmpknus; la luz y verdadero dia, asiste 

A ssíste postulántibus. á los que te pedimos, y can— 

tando interrumpimos la no- 
che. 

Aufer tenébras méntium : —2 — Quita las tinieblas de) 
Fnga caiérrasdaemonum : entendimiento, ahuyenta las 

Expélle somnoléntiam , legiones de los demonios, y 

Ne pigrítántes óbruat. aparta el sueño de nosotros , 

para que no seamos pere- 
zosos. 

Sic Christe nobis ómnibus— 3—O Jmt-Cristo, perdónanos 
indúlgeas credéntibus, á todos los que en ti creemos; 

üt prosit exoráutibus, para que asi consigamos lo 

Quod praecinéutes psállimus. que con eiicacia , cantando 

te pedimos. 

Praesta , Patcr piíssime, — 4 — o Padre piadosísimo, y, 
Patrlque compar ünice, Ú Hijo Único igual al Padre, 

Cum Spíritn Paráclito que con el Espiritu Pará- 

Regnans per omne sacculum. clito reinas eternamentc , 
Amen * concédenos esto gue te supli - 

camos . Asi sea. 


A XéAW/EMES. 


Ales diéi núntius - 

Lucem propimquam praecinit, 
Nos excitátor ménlium 
Iam Chrislus ad TÍtam vocal: 


1 —El ave mensagera del dia 
preconiza la luz cercana, y 
Cristo despierta nuestras al- 
mas, llamándolas á la vida. 
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Auférte, clamat, léctulos,- 
-®gro sopore défidet: 
Castique, recti, ac sóbríi 
Vigilále : jam sum próxímus. 

Ipsum ciámus vócibus, - 

Flentes, prccántes, sóbrii: 
lnlénta supplicátio 
Dormíre cor mundum vetat. 

Tu Cliriste somnum discute 
Tu rumpe noctis iducula : 

Tu solre peccátum vetus, 
Novúmque lumen íngere. 

Deo Patri sit glória, — 

Ejusque soli Filio, 

Cnm Spíritu Paráclito, 

Nunc , etper omne saeculum. 

Amen. 


15 ) 

- 2 —Dejad, clama, mestros le- 
chos # hombres entorpecidos 
con el sueño, y veladsiendo 
castos, sobríos y justos: ya 
estoy cerca de vosotros. 

3 — Movámos á Jesus con 
clamores, llorando, supli- 
cando y siendo sobrios; pues 
la oracion devota no deja 
dormiral corazon limpio. 

4 —Tú Cristo, retíra el sueño, 
rompe los lazos de la nocbe, 
absuelve el pecado antiguo, 
é infúndenos una luz nueva. 

3 — Dios Padre tenga la glo- 
ria, y tambien su único Hijo, 
cen el Espiritu Santo, ahora 
y por todos los siglos. 

Asi sca. 


FERIA 4/ 

4 MJLtTW3VJB8. 

iterum Creátor ópüme, — 1 _0 Criador óptimo de las 
Rectórque noster, áspicc ; cosas, y director de nues- 
Nosá quiéte nóxia tras almas, dígnate de mi- 

Mersos sopórc líbcra. rarnos y sacarnos de este 

descanso dañoso que esperi - 
menlamoSy sumergidos en 
el sueño. 

Te, sancte Christe, póscimus; 2 — Te pedimos, Cristo San- 
Ignosce culpis ómnibus : to, pcrdones todas nuestras 
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Ad confiléndain súrgimu*, 
Morásqoe nociis rúmpimus. 

Mentes manúsquc lóllimus,— 
Prophéta sicut nóctibus 
Nobis geréndum praecipit, 
Paulúsque geslis cénsuit. 

Vidcs malum, quod fécimus: 
Occnlla nostra pándimus : 
Preccs geméntcs fundimus, 
Dimítte, quod pcccávimus. 

Praesta , Paler piíssiuie, « 
Patríque compar Unicc, 

Gum Spíritu Paráclito 
Regnans j^cr omne sacculum. 
Amen. 


culpas; y para confesárteias 
dejamos nuestros lechos é 
interrumpimos la noche. 

— Elevamos el espíritu y 
las manos, como manda el 
Profeta que debemos hacer 
de noche, y segun ordenó 
San Pablo en sus escritos. 
t — Tu ves el mal que hemoa 
hecho : nuestras cosas ocul- 
tas te las manifestamos; 
gimiendo te presentaroos 
nuestras súplicas; perdona 
pues nuestros pecados. 
i — O Padre piadosísimo , y 
tu Hijo único igual al Padre, 
que con él Espíritu Consola^ 
dor reinas eternamente, con- 
cédenos lo que te pedimos . 

Asi sea. 


A WjAUDJES. 


Nux, et tcnébrae, et uúbila,— 
Gonfúsa mundi, ct túrbida : 
Luxintrat: albéscit polus: 
Ghristusvenit : discéditc. 


Galígo tcrrau scíndilur 
Percússa solis spículo, 
Rcbú?que jam color rcdit, 


1 —O noche, tinieblas y nu- 
blados, que os estendeis y 
cubris ía tierra, retiraos yá , 
porque se ve la luz en el 
Oriente ; el firmamento se 
aclara, j/Jesu-Cristo se prc- 
senta: 

2 — Al manifestarse yalos ra- 
yos del sol, la obscuridad 
dcsaparece de la tierra, y 
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Vultu niténtis síderís. 


Te Chrísfe, solam nóvimus 
Te toeate pura, et símpHci, 
Flendo, et canéndo, quacsu- 
mus, 

Inténde nostrís sénsibus. 

Sunt multa facis illita, _ 

Quae luce purgéntar tua : 

Tu vera lux caeléstium 
V uitu seréno illúmina. 


Deo Patri silgloria, _ 

Ejusque soJi Fílio, 

Cum Spíritu ParácHio, 

Nunc, et per omne saeculum. 
Ainen, 


con la presencia de este as- 
tro luminoso se deja ver el 
color de todas las cosas. 

3—A tf # /¿¿u-Cristo, sola- 
mente nos dirigiinos, y can- 
tando con lágrimas de ternu - 
ra , te suplicamos que rec- 
tifiques nuestros sentidos 
con un espiritu puroy dócil. 

4 — Muchas cosas hay con- 
taminadas con el engaño; 
sean estas purificadas con 
tu luz : tú , que eres la luz 
verdadera de los cielos , 
acláralas con apacible sem- 
blante. 

5 —Dios Padre tenga la gloria 
Y tambien su único Hijo, 
Gon el Espíritu Santo, 

Ahora y- por todo siglo. 

Asi sea. 


FERIÁ 5/ 


A MAMTMmrwtS. 


Nox atra rerum cóntegit 
Terrae coiórcs ómníum : 
Nos confiténtes póscimus 
Te jnste judex córdium ; 


üt huferas piáeuia , 


— 1 — Ahora que la oscura no- 

che oculta la hermosura de 
todas las cosas de la tierra, 
nosolros, confesándote jus- 
to Juez de los corazones, te 
suplicamos 

— 2 — Que nos perdones todos 
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Sordésqwe mentis ábluas ; los pecados , que DOS puri- 

• Donésque, Cbriste, grátiam, fiques el alma de todo defec- 
üt arceántur crítnina. to, y tlOS concedas, ó Jesu- 

Gristo, ia gracia de no caer 
en las tentaciones. 

Mensecce torpetímpia, —3 — Ya vez que se halla en- 
. Qaamculpa mordet nówas torpecido nuestro espíritu 

O bscúra gestit tóllcre, delincuente , acometido de 

Ette, Redémptor, quaerere. la culpa detestable, y que- 

procura desechar las oscu- 
pidades del vicio y buscarie 
á tí que eres su Redentor. 

Repélletu calígiuem —4 — Apártanos de toda obs- 
Intrínsecus quám máximéi curidad , y mas principal- 

üt in beáto gáudeat mente de la del alma ; para 

Sc collocári lúmine. que esta despues se alcgre 

de verse cotocada en la lu z 
divina de la Gloria. 

Praesta ,'Pater piissime, — 5 — O Padre piadosísimo , 
Patríque compar ünice, tu Hijo único igual al Padre" 

Gum Spíritu Paráclito que con el Espíritu Conso- 

Regnans per omnc saeculum- iador reinas eternamente , 
Amen. concédenos lo que tepedimos . 

Asi sea. 

A MéAWrnASS. 

Lux ecce surgitáurea ; —1 — Miremos la refulgente 

Pallens facéssat caecitas, luz que se presenta, y desa- 

Quae nosmetin praeceps diu parezca la triste obscuridad 
Erróre traxít dévio, que á nosotros mismos nos 

precipitó por largo tiempo 
en un error pecaminoso. 
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Haec luz serénum cóuferat,—2 — E&ta lliz tr&iga para no- 
Purósque no» praesiet sibi: sotros la serenidad , y nos 

Nihilloquámur súbdolum: haga puros para sl; nada 

Volrámus ohscúrum nihil. hablemos mentiroso, y na- 

da pensemos perjudicial pa- 
ra nadie. 

Sictota decúrrat dies, — 3 — Asi pasemos todo el dia; 
Ne lingua mendax, ne manus, no peque nuestra letigua 

OculíVe peccent lúbrici, siettdo mentirosa , ni las 

Ne noxa corpus ínquinet. manos ó los ojos siendo l&s- 

civos, ni culpa 'alguna ensu- 
cie nuestro cuerpo. 

Speculátor adstat désuper, — 4 — Desde el cielo está miran- 
Qui nos diébus ómnibus, do el Supremo esGudriñador, 

Aclusque nostros próspicit e l que nos V6 todos los dias, 

A luce prima io vésperum. y registra nuestras operacio- 

nes desde el amanecer has- 
ta lá noche. 

Deo Patri sit glória, — 5 — Sea la gloria á Dios Pa- 
Ejosque soli Fíiio, dre , ; á su único Hijo , 

Cum Spíritu Paráclito, con ei Espiritu Paráclito , 

Nunc, et per omne saeculum, ahora y por todos los siglos. 

Amen. Asi sea. 

FERIA 6.* 

A JftAWTIWBH. 

Tu TrínitáUs Unitas, —r \ — O DÍOS Uno y trino , tú 

Orbem poténter quae regis, que gobiernas COn tU tft- 

Atténde laudis cánticnm, menso poder todo el mundo, 

Quod cxcnbántcs psállimus. oye este himno de alabanza 

que con eBcacia te cauta- 
mos. 
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Nam léctulo consúrgimos — 
Noctia qniéto témpore, 

Ut flagitémoa ómniom 
A tc medélam TÚlQcrum. 

Qaó fraude quidqnid daemo- 
num 

In nóctibua delíqtrimus; 
Abstérgat illud eaelitus 
Tuae potéatas glóriae. 

Ne corpus adslet sórdidum,— 
Ncc torpor instet córdium, 

Nec críminis contégio 
Tcpéscat ardor spíritus. 

Ob hoc Rcdémptor qnaesn- 
mus, 

Reple tuo nos lúmine, 

Per quod diérnm círculis, 
Nullis ruámus áclihus. 

Praesta, Paler piissimc, — 
Patríque compar Unice, 

Cum Spiritii Paráclito 
iteguans per omnc saeculum. 
Amcn. 


5—Pues que nos levantamos 
del lecho en el tíeropo silen- 
cioso de la noche, para 
pedirle el remedio de todas 
nuestras dolencias, 

««—Y á fin de que todo 
aquello en que hemos de- 
linquido de noche , por 
tentacion del infernal espf- 
ritu, nos lo perdone desde 
el cielo tu poder glorioso; 
— Yde este modo> ni nuestro 
cuerpo se vea mauchado, 
ni nos posea la torpeza.del 
corazon , ni el fuego del 
espíritu se resfrie con el 
contagio del pecado. 

> — Por esto te rogamos , ó 
Redentor divino, que nos 
Ilenes de tu luz soberana , 
con la que no pequemos de 
manera alguna en el dis- 
curso de este dia. 

; — O Padre piadosísimo , y 
tu Hijo único igual al Pa- 
dre, que con el Espíritu 
Consolador reinas eterna- 
mente, concédenos lo que 
te pedtmos , 

As» sea. 
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a iéAwmA¡&. 


<£térna caeJi gloria, 
Beála spcs morlálium, 
Summi Tonánlis Vnice, 
Castaeqne proJcs Vírginis; 

Da déxteram snrgéntibus, 
Gxúrgat et mens sóbria, 
Flagransetin laudem Dei, 
Grates repéndat débilas. 


Ortus refúlget lúcifer, 
Praeítque solcm núntius : 
Cadunt tcnébrae nóctium, 
Lux sancta nos illúminct. 


' Manénsque nostris sénsibus, 
JVoclem repéllat saeculi, 
Omníque fine témporis 
Purgáta servel péctora. 

Qoaesíta jam primum Fides 
In corde radíces agal; 

Secúnda Spes congáudeat, 


1—0 Hijo úoico del Padre 
OmDÍpotente y de la castísi- 
ma Yirgen Maria, gloria 
eterna de los cielos , feliz 
esperanza de los mortales: 

2 — Estiende tu diestra á los 
que hemos dejado el des- 
canso ;para que elevándose 
nuestro espiñtu penitente, y 
enardeciéndose en las divi— 
nas alabanzas , te tribote las 
debidas gracias. 

3 — Habíendo aparecido ya 
el lucero , nos comuuica sus 
bellas luces , y precede al 
sol como 8u mensagero : la 
luz dÍYÍna tambien nos ilu- 
mine, al desaparecer las ti- 
nieblas de la nocbe ; 

— Y permaneciendo en 
nuestros sentidos, disipe la 
noche de la culpa , y con- 
serve nuestros corazones 
purificados on todos los 
momentos de esta vida. 

5 — La fé divina , que es la 
primera virtud que hemos 
recibido, arróiguese en nues- 
tros corazones; alégrese con 
ella la segunda, que es la 
esperanza, sin faltarnos la 
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Qua maior cxtat Cbáritas. 

Deo Patri sil glória, — 

Ejusquo soli Filio, 

CumSpirilu Paráclilo, 

Nudc , et per omue saeculum. 
Apaen. 


caridad, qoe es la mayorde 
todas. 

6 — Sea la gloria á Dios Pa- 
dre y á su único Hijo, con 
el Espiritu Paráclito, ahora 
y por todos los siglos. 

Asisea. 


SABADO. 

A MAWTMNEm. 


Summac Parens clcméutiae, 
Mundi regis qui máchinam, 
Uníus et substántiae, 

Trinúsque persónis Deua: 

Nostros pius ciim cánticis — 
Fletus benigné súsoipe t- 
Ut cordc puro sórdium 
Te perfruámur lárgius. 


Lumbos, jecúrque mórbidnm 
Flammis adúrecóngruis; 
Accíncti ut artns éxcnbent 
Luxu remóto péssimo. 


Quicúcnque ut horas nóctium 


1 — O Padre de infinita cle- 
mencia, tú que gobiernas 
la máquina del mundo, y 
que siendo Dios de una sola 
esencia, no dejas de ser trino 
cn las Personas , 

2 — Reeibe con piedad y cle- 
mencia los himnos, que con 
lágrimas te cantamos ; para 
que purificadó nuestro cora- 
zen de toda mancba, con 
mayor perfeccion te con- 
templemos. 

\ — Abrasa con tu divino fue- 
go nuestra carne , corrom- 
pida por su abommable 
concupiscencia ; y protegi- 
dos de este modo nos apar- 
temos de las pésimas vani- 
dades. 

— Para que tambien todos 
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Nunc concínéndo rúmpimn», | os q Ue ahora interrumpi- 
Ditémnr omnes affaiim mos con yoees de tu alabanta 

Doma beátae pMriae. e | silencio de )a noche, sea- 

mos enriquecidos copiosa- 
mente con los dones de la 
Bienaventuranza. 

Pracsta, Patcr piíssime, t- 5— O Padre piadosisimo , y 
Patríqae compar ünice, tú Hijo único igual al Padre, 

Gum Spíritu Paráclito q ue con e j Espiritu Conso- 

ftegnan» per omne sacculum. lador rcinas eternamcnte , 
Amen. concédenos lo que te pedi- 

mos . Asi sea. 

A EéAWfnMSS. 

Anróra jam spargit polam,— 1 —Ya se deja ver la Aufora 
Terria díes illábitur, en el Orienta , estendiendo 

Lucis resúltat spícalum ; y aumentando en la tierra 

Discédat ornne lúbricum. la claridad del Sol que le 

sucede; cantemos conregocijo 
y apártese de nosotros toda 
culpa. 

Pbantásma noctis éxulet*. •— 2 — Ausentándose la obscu- 
Mcntis reátus córruat ; ridad de la noche , huya 

Quidqnid. tenébris hórridam tambien de nuestro espíritu 
Nox áttnlit culpae, cadat. el pecado , y desaparezca 

todo defecto culpable que 
hayamos tenidoenel discur- 
so de )a noche ; 

ütmane, qaod nos úllimum 3— Para que ocupándonos 
Hic deprecámur cérnui, por la mafiana en las divinas 

alabanzas, descienda sobre 
nosotros, con la luz del dia , 
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Gumluce nokis éffluat, el Espírítu divino ; lo que 

Hoc dum canóre cóncrepat. aun en estos instantes ren— 

didamente suplicamos. 

Deo Patri sit glóriá, — 4—Dios Padre tenga la gloría, 
Ejúsque soli Fílio, Y tambien su único Hijo, 

Gum Spíritu Paráclito Gon el Espiritu Santo, 

Nunc, ct per omne aaeculum. Abora y por todo iiglo. 

Amcn. Asi SCa. 

DOMINGO. 

A VMSPEWIAS. 

Lucis Greátor óptime, — 1 — O Criador perfectísimo 
Lucem diérum próferens, de la luz, que COn los pri— 

Primórdiis luci? novae, meros crepúsculos de esta 

Mundi parans originem. bella criatura disponias la 

creacion de todos los seres 
del Mundo , produciendo 
con esto la nueva luz del 
dia: 

Qni mane junctam Tésperi — 2 — Tú que ordeuaste que se 
Diem Tocárí praecipis, llamase dia á las dos partes 

Hlábitur tetrum chaos, de mñana y tarde ; yá la 

Audi preces cum flétibus. pavorosa okscuridad seacer- 

ca; dignate de oir las súpli-- 
cas que con lágrimas te diri- 
gimos. 

Ne mcnsgraváta crímine, —3 —No permitas que siendo 
Vitae sit exnl múnere, inconstantes en nuestras 

Dnm nil pcrénnc cógitat, resoluciones de bien obrar, 

nuestra alma se halle cauti- 
va con la culpa, y abruma- 
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dos con ella, lleguemos aí 
fin de esta vida. 

Goeleste pulsei óstium r — 4 — Hás ‘si que evitémos todo 
Vitále tollat praemium : pecado, doliéndonos eficaz- 

Vitéinus omne nózium ; inente del que cometimos, 

Purgémus omne péssimum. que llamemos en la muerte 

á la puerta de la Gloria y 
recibamos en ella el premio 
eterno. 

Praesla , Patcr piíssime, — 5 — O Padre piadosisimo , y 
Patríque compar Uuice, tu Hijo único igual al Padre, 

Cum Spíritu ParácHto que con el Espíritu Conso- 

Regnans per omne saeculnm. lador reinas eternamente, 
Amen. concédenos lo que tepedimos 

Asi sea. 

FERIA 2/ 

A WW&WJEMIA8. 

Iinmeusc cocli Cónditor, — i — q Criador inmenso de los 
Qui mixta ne confúnderent, cielos , tú que para dividir 
Aquac fluénia dívidens, en dos partes las aguas, que 

Goclum dedísti límitem. mezcladas no hubieran pro- 

ducído sus efectos, pusiste 
por medio de ellas el Firma- 
mento , 

Fírmaus locum cocléstibus,— 2— Señalando su lugar á las 
Simólque terrae rívulis; de arriba, como á las que es- 

Ut uuda flammas témperet, tan depositadas en la tierra , 

Terrac solum ne dísisipent. para que esta mitigase sus 

ardores, y nose viese ane- 
gada con las inundaciones, 


Digitized by 


>og!e 



( 26 ) 

lufúnde nunc t plís^ime, — 3 — Infiíndenos ahora , ■ ó 
Donum perénnisgráliae: PiadoSÍSÍmO Padfe , el don 

Fraudis novae nc cásibns de la final gracia ; para que 

Nos error átierat vetns. , la ignorancia de nuestro ori- 

gen no nos envuelva nueva- 
mente en sus falaces y peca* 
minosos efectos; 

Lncem Fides adáugeat ; -—4— Sino que la Fé aumente 
Sic lúminis jubar ferat : nuestra interior luz , cuyos 

Haec vana cuncta próterat: . * divinos resplandorcs nos ad- 
Hanc falsa nulla cómprimani. quieran la sahiduria que no 

se oprime con ningunos 
engaños, y la que arrolla to- 
das las vanidades. 

Praesta, Pater piíssimc, —5—O Padre piadosísimo , y 
Patríque compar Unice, tu Hijo ÚnÍCO igual al Pa- 

€um Spíritu Paráclito dro, que con el Espíritu 

Regnans per omne saeculum. Consolador reinas etcrna- 

Amen. mente , concédenos /o que 

te pedimos. Asi sea. 

FERIA 3.* 

A WM8JPERAS. 

Tcllúrif alme Cónditor, *- 1 —- 0 Divino Criddor de la 
Mundi solum qui séparans, tierra, tu que colocando en 

Puisis aquac moléstiis los mares las aguas que la 

Terram dedisti immóbilcm. inundaban, la hiciste SÓlida 

y fecunda; 

Ut germen aptum próferens 2 ■—Para que produciendo 
Fulvis decóra flóribus, plantas congruentes, estu- 

viese hermoseada con colo- 
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Foccúnda fructu sísterct, * radas flores , fecunda en 
Paslúmquc gratum rédderei. frutos sazonados , y retri- 

buyese agradables aiimen- 
tos: 

Menlis perústac vúluera — 3 — Limpia COn la virtüd de 
Munda viróre grátiac; tu gracia las llagas que el 

Ut facta fletu dílu at, alma pecadora baya lavado 

Motúsque pravos átterat. ya con éi llanto, y detesta- 

do como culpas abomina- 
bles. 

jussis tuis obtémpcret*. — 4 — Obedczcamos á tus Pre- 
Nullis malis appróximét *. ceptos, huyamos de la oca— 

Bonis repiéri gáudeat, cion del pecado, alegrémo- 

Et inortis ictum nésciau nos al vernos llenos de las 

virtudes , y no caigamos 
nunca cn culpa grave. 

Praesta , Pater piíssime, — 5 — O Padre Piadosísimo , y 
Patríque compar Uuicc, tu Hijo ÚDÍCO igual al Padre, 

Cum Spíritu raráclito que con el Espíritu Conso- 

Hcgnans pcr omne saeculum. lador reiaas eternamente, 
Amen. concédenos lo que te pedi - 

mos. Asi sea. 

FERIA V 

A VI8M>jEJRA8. 

Coeli Deus sanctíssime, — 1 —0 Dios Sanlísimo delCie- 
q oi lúcidasmundi plagas lo, tú que con el resplandor 

Candóre pingis ígnco, ioflamado haces visibles las 

Aogeus decóro lúminc. regiones del mundo , au— 

mentandosu luz con la cla- 
ridad refulgcnte, 
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Quarto die qui flámtneain — 
Dum solis accéndis roUm» 
Lonae mÍQÍstras órdinem, 
Vagósque cursus siderum. 


Ut uóctibus, vel lúmini — 
Direptiónis términum, 
Primórdiis et ménsium 
Signum darcs notissimum. 

Expélle uoctem córdium : — 
•Abslérge sordes méntium : 
Resólve culpae vinculum : 
Evérte moles críminum. 


Pracsta, Patcr piísimc, - 
Patríquc compar Unice, 

Cum Spíritu Paráciilo 
Reguans per omnc saeculum. 
Aineu. 


2 —7u, qae inflamando al 
cuarto dia el globo del Sol 
ardiente, señalaste los va- 
rios y ordenados movimien- 
tos de la luna y de las es- 
trellas, 

3 — Para demostrar clara- 
mente á la noche y ai dia su 
términodivisorio, y señalar 
el principio de los meses , 

4 —-Disipa de nuestro entendi- 
miento las tinieblasde laig- 
norancia , desata de nuestras 
almas las prisiones de la 
culpa , limpíalas de toda 
mancha, y no las permitas 
jamas contaminarse. 

•5 — 0 Padre piadosisimo , y 
lú Hijo único igual al Padre, 
que con el Espiritu Conso- 
lador reinas eternamente , 
concédenos lo que te pedi - 
mos. Asi sea. 


FERIA 5/ 

A VM8FJERAS* 


Maguac Dcus poténtlae, 
Qui fértili natos áqua 
Partim rclinquis gúrgiti, 
Partim levas in aéra : 


— 1 —o Dios deinfinito poder, 
tú que colocaste una parte 
de tus criaturas entre las 
fecundas aguas de los ma- 
res, y otra parteta eleyaste 
á el Firmamento, 
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Dvaaérsa ljmpbh imprlmévM, 2—Bfándando que se mul- 
Snbtéeta codif érfgeus*, iiplicasen los peces sumer- 

Vi stírpé sb oná pródíta, gidos en su elemento, y l&s 

DWérft* répfeant loca * a?es elevadas por los aires; 

par» que llenasen ambos 
lugares de sus descendien- 
tes. 

Largíre cunetis «énrnlis, — 3 —Concede á todos nmotros 
Qnos mundat nnda sangulnis, tm siervos, redimidos COD 
N»relapsos críminum, la sangre de Jesu-Cristo , 

NeCTerré moriis taediom* que no caigamos en las re- 

des del pecado, ni esperi- 
mentemos sus amargos efec- 
tos ; 

ütcnlpanutínnidéprimátr — 4 — Á fin de que nadie se 
Núllotn éfferat jactántia : mire oprimido en tal des- 

Elisa mens ne cóncidat : gracia , n¡ propendiendo á 

Elfifta mero rte córfUat. una sóberbia jactanciosa, ni 

decayendo su espíritu, ópor 
fuertes tentaciones , 6 por 
desreglada confianza. 

Praesta , Pater piisñme , — 5 —O Padrc piadoslsimo , y 
Patriqne compar ünicc, tu Hijo Único igual &l Padre, 

Gum Spíritu Par&clito, que con el Espiritu conso- 

Aegnans per omne sacculum. íador reinas eternsmente, 
Amen. concédenos lo que te pedi- 

mós. Asi sea. 

FERIA 6/ 

A VlStJPJEMAS. 

fíócQinis ánpérne Cóndiior,— j _O Soberano Griador del 

5 
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Qui cuncta soliu órdinaui» . hombre* ÚDIGO ÜíectOT de 
Homum jubes prpdúcerfl todas las COSaS f tó qiie JOOD" 

Reptántis et ferae geuqft.: daste quela tierra produ- 

gese el nuevo género de rec- 
tiles y de fieras; 

Efcmagna rerum córpora, — 2 — Y que SÍendo 6St0S U13- 
Dictu jubéntis vívida, yores 6D magnitud que el 

Per témporum ceru« vicc^ . hombre, les ordenaste coa 
Obtemperáre sérvutis. tu palabra omnipotjQDÍe que 

le obedecieran, eo lo que 
contribuyese á su servicio; 

Repélle, quód cupídinis — 3 — No permitas que seamos 
Giénte vi, nos ímpetit, envueltos en las lentacioaes 

Aut móribns sc súggerít, dcl apctito desordenado , que 

Aut áctibus se intérscrit, corrompa nwstrafi CQStum- 

bres, ó yicie nuestras accio- 
, , nes. 

Da gaudiórum praemia ; — 4 — PrémídDOS H COQ una 
Da gratíárum múnera t santa alegría, y con los bene- 

Díssólve lítis víncula, ficios de tu gracia, rompien- 

Adstrínge pacis focdera. do los lazos de la discordia, 

j < y estrecbándonos con los de 

la paz y caridad divma. 

Praesta, Paterpiíssime, — 5 — O Padre piadosísimo, y 
Patrique compar Unice, tu JETyo único igual al Padre, 

Gum Spíritu Paráclito que coQ el Espíritu Gonsola. 

Regnans per omnc saeculum. dor reinas eternamente, con- 
Amen. cédcnos lo que te pedimos . 

Asi sea 


Digitized by Google 



(31 ) 

SABADO. 

A VlSPJEMtAGf. 

Jam sol rocédit ígacus:, . —»1 —0 Dios, que siendo uno eres 
Tu lux perénnis Unitas, trino , puesto que ya va á 

Nostris beáta Trínius, , desaparecer el sot ardiente, 

Iafáade lumea córdibus. . y que tú eres U luz eterna, 

derrama un rajo deella en 
nuestros corazones. 

Tejnaué láudam cármiue* — 2 —Con versos de alabanza 
Te dcprecámur Téspcre ; tp suplicamos por mañana 

Dignéris, ut te supplices y por tarde, tengas la digna- 

Laudémus inter coclites. cion de que con justo acata- 

miento te alabemos despues 
entre los bienaventurados. 

Patri, simúlquc Fílio, — 3 —Tenga la gloria eterna- 
Tibíque sante Spíritus, mente el Padre, y junta- 

Sicut fuit, sit júgiter mente el Hijo, y tú, ó Espí- 

Sacclum per omnc glória. ritu Santo , asi como la ha 

Amen. tenido por todos los siglos*. 

Asi sea. 

A COMPLETAS. 

HIAINO. 

Te iucis ante térmiuum — 1 —Te pedimos , ó Criador 
Herum Creátor pós^imus, de todas las cosas, que por 

Utpro tua clcméntia tu infinita clemencia seas 

Sis praesul, et custódia. nuestro Director y defensa, 

antes de concluirse elpresen - 
te dia. 

Procul recédant sómnia, - 2—Aléjese de nosotros el 
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Etnóctinm phantismata . suefio y los fantasmas peea- 

Hostémqac nostram cómprime, minosoí de Ia nocbe, no per- 
Kc polln&ntar córpora. «Htieoéo tu misertcordta que 

con las tentactones del espl- 
ritu mato se manche msestro 
cuerpo. _ . 

Praeeta, Pater piiMime, —.3 —O Padre piadosisimo, y 
Patriqae compar Dnice, tu Hijo ÓnÍCO igual alPsdfí, 

Gnm Spiritu ParicRto que con el Espíritu consola- 

Hegnans per omne saeculnm. dor reinas etemamente , 
Amen. concédenos lo gue tt pedt- 

mos. Asi sea. 
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Ea 1 « fie M MHlrar«B 1 m hlauo* qne m Im- 
llwdmde 1« BeaOalca prlaMfa de Advleale 
haata eeae lalr >m de la «Mtlvldad del eaerp* 
«aaltolate «e Xaeatro Sr/dcea-CrlMo. 


DOMINGO 1/ DE ADVIENTO 

JL VI8JRERAS* 

Oréator alm# sídernm, 1 — Oye tmmtrm humildes 
/Etérna lox credéntium, súplieas, Jesus divino, Cria- 

Jesn Redémptor ómnium, dor de los cielos, luz eterua 

Inténde votis súpplicum. d« kn creyeutes) y Redeu- 

tcnrdel Mundo. 

Qni dasmotii ne íráudibns— 2 — **- Tú que obligado de tu 
Poriret orbis, ímpetu infinito amor, te hiciste me- 

Amóris actu», Ungnidi dicina del bumano linaje 

Mnndi medéia factus es. corromptdo, para que no 

pereciese el mundo con las 
falsedades del demonio; 

Commúne qni mundi nefias— 3 — Ytú que caminaste # co- 
üi expiáres, ad Grucem mo Viciirna immaculada # 

E Vírgini* Sacrário desde el vientre de la Virgen* 

Intáota prodis víciima. á la Cruz, para espiar el co- 

mun pecado de los hombres; 

Cujits potéstas glóriae • — 4—A cuyo poder glorioso, y 

Noméoque cüm primúm sonat • á la primera invocacion de 

tan santo nombre / se pos- 
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Et caelites, ci ínfori tran , temblando sus rodi- 

Trcménlc curvánlnr ge#iu, llaa, DO SOíbrWente los bien- 

aventurados , sino tambien 
tod *el Ifríiemo; 

*Tc dcprcoémnnytiaM» • — 5 —1% iupKeatnoe, c &mñ á 
MagiMim Diéi lúdlccm *. Jtie» OfnmpotentfO éet uwi- 

Armis sapérñae grkiao * > •' feT8«l juicio, ^«etioséefien- 
Dcfóndo nos ab hóstibus. das de todos los enemigos 

con las armas poderosas de 
tu gracia. 

virtus, Lopor, tauEs, glória —r6— Bétyos á Dios Padre , y 
Deo Patri cum Fílio, á su Hijo , y juntamente al 

Sancto simul Paráclito, , Jüspíritu Santo paráclito, la 

In saecolórum saccula. virlud, el bonor, la alabanza 

Amcn. y la gloria, por los siglos de 

los siglos. As¡ sea. 

A MAMTINE8. 

Vorbum supérnnm pródiens 1 — O Verbo Soberano pro-- 
E Patris aetérni sinn, cedento del seno dct Eterno 

Qbi natus orbisúbvonis, Padre, tú que despues de 

Labéatc cursu témporis i baber nacido, te presentaste 

‘al Mundo en la carrera tran- 
seunte del tiempo, 

IHúmina nunc péctora, — g — Aéoitia en este Histante 
Tnóqnc amóre cóncrcma; nuestros pecbós, y encendi- 

Ut cor cadúca désereat dos en tu amor, deséche el 

Caeli TolúpUs ímpleat: corazon las cosas perecede- 

ras, y se vea poseido de los 
deleites celestiales; 

Ut, cüm iribúnal Júdicis — 3 — p a ra quecuando la omni- 

potencia del Jucz Supremo * 


Digitized by Google 



( 35 ) 

Daumábit iftnioóxíofi, senteticie al fnegoá tos pe- 

Et vax aouca débíiua . cadores, y la voz favorable 

Vocábit jid cadana pioi ; llame á los jnstOS dl CÍelo 

que ba» merectdo, 

Noo e«fea flafomárum nigrot 4 — No seamos euvueltos en- 
VcJvómur iater túrbtfccs, tre aquellos negros torbelli* 

Vultu Del tod eómpotes nos , para servir de pábulo 

Caeli fruámur gáudiis. á las llamas, sino que siendo 

* participantes de la presencia 
de Dios, disfrutemos de los 
eternos gozos. 

Patñ, timúlqpe Filio, —5 — Demos continuamente la 
* Tibíque Sancte Spíñius, gloria al Padre , y al mismo 

Sicut fuit Mt júgiter tiempo al Hijo, y á ti Espí- 

Saecuium peroittnc glória. ritu Santo , COmo ha SÍdo 

Amen. por todoa los siglos. 

Asi sea. 

a MéAMinmm. 

En clara vox redárguit —• 1—He aqui que al resonar 
Obscúra qnacque pérsonnaus: nuestros coneertados acen- 
Procul fugéniur sómnia : tos, dcsaparece tdda la obs- 

Ab alto Jesus prómicat. curidad ie la fi oche ; huya 

tambien á ío lejos el súeno, 
pues que Jesu-Cmfo res- 
plaodece defde los cielos. 

Mens jam resúrgal lórpida,— 2 — EléveSU ya nuestro espí- 
Non áinpliüs jacena humi : ■' ritd entofpecido, no ape- 

Sidos refúlget jam novum ; gándose á las cosás de la 
CJt tollat omine nóxiom. tierra eo adelaote, pues bri- 

lla ya una nuevaestrellaque 
ahuyenta todas las tinieblas 
del pecado. 
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Eb Agops *d oos mittiior —3 — He aqui que un Mio 
Lax&re gratía débituqa ; Gordero e» enfíado á 0090— 

Omoea aimol cwn ttcrymía tros para perdonar graóo- 

Precémur iedulgéoüai»: samente lo mucho que de— 

biamos á la dmma Jmticia; 
supliquemoe todos el per— 
don, sin omitir mmtras lá- * 
grimas; 

üi, cám »ecú*dó falaeri*, —*1 — Paraque cuando re«- 
Mcfúque mnnd«m cinxerit, plandezca segunda rez al fin 
Non pro reátu púoiat, <fe los siglos, llenando de 

Sed noapiui tanc prólegat. espanto á toéfi el HllUldo , 

no nos casttgue entooces * 
por nuestros pecados , eiuo 
que piadoso nos ampare. 

Virtus, honor, iays, glória-— 5 ^ La YÍrtluJ , el houor , 
Deo Patri cum FxIíq, la alabanza ; la gloría se den 

Saucto simul Paráclito, á Dios Padre, con su Hijo, 

In saeculórum saecula. ; oonel Espiritu Santo Pa- 

Arncn. - ráclito, por los siglos de los 

siglos. Así sea. 

9 

En la fiesla del Naeimiento de nueslro Señor Jesu- 
Cristo. 

A TMSJSMItiA» T MA fTMIVES. 

i 

Jesu Redémptor ómnium, 

Quem lutüs anle oríginem, 

Parem Patérnae gjóriae 
Pater suprémus édidit. 


— 1 — O Jesus Bedeotor de 
todou lot hombret , á quien 
el Elerno Padre engendró 
igual á su paternal gloria, 
antes de criar la luz en el 
príncipio ; 
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Tu ltwnea, etsplcudor PaLris, 
Tu spes perónnis óamiuai: 
Inténde qnas fundunt preees 
Tui per orbepusérvnli. 

Meménlo, rerum Cónditor,— 
Nostriqnód olim córporis, 
Sacráta ab alvo Virginis 
Nascéndo, formam súmpseris. 

TcstáUur hoc pracseos dies — 
CprroB* pcr annicjrcolm, 

Qnód solus ó sitm Patris 
Mundi salus adTéneris. 

Hunc aslra, teljus, aeqnora. 
Hunc omne, quod caelo subest* 
Saló^s Auclórem novae 
Noto salúlat eúntico. 


Ct nos, bcáta qnos sacri — 
Rigávit unda sanguinis, 

Natális ob diem tni 
Qjatpt tribütam sóWhntos. 

Jesu tibi sit glória, -* 


37 ) 

2 — Tú que eres luz y es- 
plendor del tnismo Padre, 
esperanza perpétua del Uni- 
verso, oye las súplicas que 
tus siervos te dirigen por 
toda la tierra. 

3 — O Criador de todas las 
cosas , acuérdate que en* 
otro tiempo tomaste nues- 
tra huinana naturaleza , y 
que naciste del vientre sa~ 
grado de una Yírgen. 

41 — El presente tUa repro- 
ducido en el círculo del año, 
nos asegura esto mistno, y 
que tú soio has venido dei 
seno del Padre, para dar 
la salud á todo el Mundo. 
—A tí pues , á tí que eres 
el Autor de la humana Re- 
deticion, te dén gloria, 
con nuevo cánticó, los a§~ 
tros, la tierra , los marea, 
y todo lo que está debajo 
delos cielos. 

i—Y nosotros, bañados con 
el preciosísimo raudal de 
tu sangre divina, debev 
mos entonar este himuo, 
por ser el dia de tu Naei^ 
miento. 

' —O Jesus, que naciste de 
uña Yirgen, á tí se dé la 
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Qui natus o« dc Virgínc, gloria , y al Eterno Paure , 

Cam Palre ct almo Spíritu, ' COII cl EspíritU SantO , por 
In BcinpUérna saecula. ÍnfínÍtOSfSÍgloS. 

Ainen. Asi Sea. 

A EAUnES. 


A solif ortus cárdinc 
Ad vsque tcrrac limUem, 
Ghrísium can&mus Príncipem 
Natam Maria vírgiue. 

Beétus inctor saeculi ; - 
Servíle corpus induit: 

Ut carne carnem Jíberans. 

Nc pérderet quos cóndidil. 


Castae paréntis viscera 
Goeléstis iiArat grátia: 
Venter poéllae bájulat 
Secréta, quae non nóverat. 

Domus pudíci péctoris 
Templam repénté fit Dei: 
Intácta néscicns virum, 
Concépit alvó Fílium. 


1 —Cantémos, desde las es- 
tremidades del oriénte, 
hasta el fín de toda la tierra 
al Prlticipe Jesu- Cristo, 
nacidode Marria Yírgen. 

2—El Autor Soberano de 
ios siglos se visiió de un 
cuerpo misefable, paraque 
redimiendo á los hombres 
con su misma naturaleza, 
no olvtdase que eran sus 
criaturas, y no los conde- 
nase á los Abismos . 

3 — La gloria de los cfelus 
entra en las entragas de una 
Yírgen Madre; y el vientre 
de una niña es depositario 
de misterios incomprensi- 
Wes. 

•4 — La morada de su ho- 
nesto peoho de repente se 
hace Templo del Omncpo- 
tente, habiendo concebido 
á su Hijo en su castfsimo 
vientre, sin varonil concur- 
so. 


Digitized by Google 



( 3« ) 

^Ettífrtur púérpera, - 5 — Llcgada la hora dcl par- 

Qaem G4brfél praedíxernt, to J ¡5 4 luz al que Satl 
Quem ventre matris géotiens, Gahriel habia anunciado , y 
Baptísta clAiisnm sénserat, á quien el Bautista, saltando 

de gozo, conoció estando 
encerrado en el vientre ma- 
terno. 

Foeno jacére pértulít, — 0 — Sufrió tambien que lo 
Préesépe non abhórruit, recostasen cn las pajas , no 

Etlacte módieo pastus est, escusando estar en un pe- 

Per quem nec alcs ésurit. sebre y ser alimentado con 

una poca leche cl que aun 
á las aves liberalmente man- 
tiene. 

Gaudet choros coeléstiam,— 7 — Entonces alegróse la cor- 
Et Angeli canunt Deo: te de los cielos ; los Ange- 

Palámqnc fit pastóribus | es a l mismo Dios cantaban, 

Páslor, Creátor ómnium. y fueles manifiesto á los 

pastores el Pastor Divino y 
el Criadorde todas las co- 
sas. 

Jeau, tibi sit glóna, 8 — 0 Jesus, que naciste de 

Qní natns es de Vírgine, una T\ rgen, á tí ¡>e dé la 

Cum Patre et almo Spíritn, g | or ¡ a , y al Etemo Padre , 

In scmpitérna aaecuia. coo e | Espiritu Santo , por 

Ameu - infinitos siglos. Asi sea. 

En la fiesta de los Santos ínocentes. 

Audit lyránms ánx'ms 1 —El tirano oye, lleno de 

Adewc regum Priucipem, sobresalto, que ha nacido el 
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Qtri notneQ Israél regat, 
Teñe&tque David régiam» 

Eiclámat ameos núotio: 
Saccéssor iostat, pcllimur: 
Satélles, i, ferrum rape. 
Perfúndc cunas sáaguiae. 


Quid prófícit tautum ncfas? 
Qaid crimen Heródem juvat? 
Unus tot inter fúnera 
Impúné Christus tóllitur. 


Jesu, libi sit glória, 

Qui natus es de Vírgiuc, 

Cum Palre , el almo SpiritUj 
In scmpilérna saecula. 

Amen, 


40 ) 

Prlncipe de los Reyes, para 
gobernar al Puebio de Is- 
rael, ocupaiwlo el Real Sd- 
lio de David; 

2 — Y encolerizado con tal 
noticia exclama: el suce- 
sor del Trono me ameuaza , 
voy á perder el Reino; io- 
ma soldado la espada y cor- 
re á regar las cunas de to~ 
dos los infantes con su sau- 
gre. 

3 — Mas quó resulta de tan 
horroroso crimen? qué le 
aproveeha á Heródes esta 
crueldad, si solo Jesu- Cris- 
to se preserva ileso enlre la 
numerosa multitud que pe* 
recieron ? 

4 — O Jesus que naciste de 
una Yírgen, á tí se dé lo 
gloria , y al Eterno Padre , 
con el Espíritu Santo, por 
infinitos siglos. 

Asi sea. 


Salvéte flores Mártyrum, 
Quos lucis ipso iu límine . 
Christi insecútor súslaíit. 


— Dios os guarde flores de 
los Mártires, é quienes el 
perseguidor de Jesu —'Cristo 
arrebató en el mismo prin- 
cipio de vuestra vida, ooino 


a WjAunms. 
-1 
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Cau uirbo MMfetei roea*. e l torbellino á las nacientes 

rosas. 

V°« F 5 ™ Chrtai víctima,— 2 — Vosotros , tiemo rebaño 
GrexÍmmoUtónnn taaer. de los Mártires , íOIS Zos 

Aram «obípsam símpücca primeras victimas de Crislo, 

Pailma et coróois lúditU. ¿ inocentes os regocijais co n 

la palma y ias coronas cn. el 
mismo saeriRcio. 

Jesa» tibi át gléda, — 3 — 0 Jesas f qae naciste de 
Qai nKtafl esde Vírgioe» una Yírgen , á tí se dé la 

Curn Patre, et almoSpíriüi, gloria # y al Eterno Padre, 

In aempitórna »aecala. COQ el Espíritu Santo , por 

Amcn. infínitos siglos. 

Asi sea. 

En la Epifanla de nuestro Señor Jesu-Cristo . 

A FMPJPHJ#. 

Crudélis Hcrodes f Deum — 1 — Por qué temes , cruel 
Aegem Teníreqeid timea ? Heródes que haya nacido el 

NonéñpU mortália, < verdadero Dios y Rey? nó 

Q iú régna dat cacléstia . pienses quita los réinos tem- 

porales el que dá los ce- 
lestiales. 

IbantMagi, quam víderant^ 2 — Gaminaban los Reyes 
•SteHam seqaéntes praeviamr MagOf SÍgUiendo la estreila 
Lnmen rcqníront lúrnine s prccursora que habian vis- 

Deum faténtur múnere. to, y buscando COn su luz 

la Luz divina, confesaron 
al mismo Dios ofreciéndole 
sus dones. 

Lavácra pqr» gúrgitis, — 3 |£| Cetcsiial Cordero en- 
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Caeléaiis Aguus áuigít; tró en las cometites de) 

Pcccáta, quae non détnlít, . ogua crislalina , y bautizán- 
Nosabluóudo eásiuliL . donos con ella , se apropió 

los pecodos que tto habíá 
cometido. ; , 

Navum genus poiótiiiae; —r 4 — 0 nueva maraviHa del 
Aquae rubédcunt hydriae, poder divino ! el agua de 

Vinúmque jusi* fúndere, las tinajas se pone encarna- 

Mutáñt uuda orígiuetn* da , y mandada vaciar , ha- 

bia mudado su naturaleza 
*;n vino. 

Jesu, tibi ait glória, — 5 — 0 Jesus que te dúte á 
Qui apparuísti Góntibus, conocer á los Genliles, á tí 

Cnm Patre, et almo Spíriiu, se dé la gloria y al Eterno 

In sempitérna saeculu. Padre, con el Espíritu San- 

ADacn. to , por infinitos siglos. 

Ari sea. 

A LAtWMj S. 

• j 

O sola magnárum urbimn 1 — 0 Belon , ítt sola eres la 

Mujor Bétlileliem, cui cóutigit mayor de las grandes Giu- 
Ducemsalútis cselitús dades, pues á tí te tocó el 

Iucorporátum gígncre. d ar á | uz a | Capíian divino, 

que encarnó para redimir- 
nos. 

Qoem stella, quae solis rota'm 2 — Una estrella, que escede 
Viucit decóre ac lúmiuer en bermosura jr resplandor 

Veníssc terris núntiat al disco solar, anunció que 

Cum carue terréstri Deum. ' ya se habia verificado en el 

Mundo el Nacimiento de es- 
te Dios humanado. 

Vidére pMtquaiu ilitun Magb 3 —Luego que k>$ Magos ío 
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Eóa promBQt múoer*; coaocieron , sacaron sus 

straiiqne voiis ófferunt dones orientales, inoáenso, 

Thu» # myrrham, et aurum ré- mirra y oro fino , y postm^ 
g ium * dos, se los ofrecen con el 

> mayor afecto. 

Itegem Deúmque auuúutiaAt 4 — El oro y el fragante olor 
Thesáurus, et fiagrans odor ; de! incienso d© Árábia pu- 
Thorif Sabaei« ac myrrhqos biican^ue es verdadero Oios 
Pulvis sepúlchrum praedocet. y Rey., y la mirra becha 

polvos , lo anáncia mortal 
hombre. 

Jesu, tibí s¡t glória, — 5— O Jesus, que te díste é 
Q m Gémibus, conocer á ios Gentiles, á tí 

CumPaire> et aliuo Spíritu; se dé la gioria, y al Eterno 

In seippUóma saeoula. Padre, con el Espíritu San-r 

Amen, to , por infinitos siglos. 

Asi sea. 

DOMINGO l.o DE CÜARESMA. 

a vmmwmm&m. 

Andi. benígne qóoditor, — 1 —Oye, Criador benigno, en 
Nostras preces cum flétibus, e i tiempo de estó sagrado 

In hoc sacro jejúujo ayuno de cuarenta dias 

Fusas qoadragcnáriq. nuestras súplicas, que cen 

lágrimas te dirigimos. 

ScrnUtor alnto córcüum, — 2 — O D¡vino Observador de 
Infirma tu scis víñum: los corazones, tú ves la fla- 

Ad tereéér»U éxh¡be queza de nuestras fuerzas ; 

Remis9ióni%gráüaqg. concedénos la v graoifi de 

f v perdonar á todos los que. á 

tí se hayan converlido. 
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MóUún qoidem peccávim«i t 3 —Ciertamente faemos pe- 
$ed parce cpnfiiéntibdi: cado en gran manera ; mas 

Ad nómiais hnétm tni perdona á ios que en verdad 

Gonfer medéUm lánguídis. te confiesan # y para gloria 

de tu Nombre. dá la medi 


Goncédb aoitrnm cónteri — 
Corpuft per abetinénti am, 
Golpae nt reüaqaant pábnlum 
Jajuna corda criminnm. 

Praeata, be¿U Trínitas, 
Goncéde simplcx ünitas; 

Ut froctuósa sint tnis 
Jejnniórnm múnera. 

Amen. 


cina á los enlermos. 

4 — Has que nuestrd cuerpo 
vivfr arreglado por medio 
de la abstinencia; para que 
limpias nueitras atmas del 
pecado, no apetezcan jamas 
la reincidencia. 

5 — O Unidad simplisima y 
beatísima Trinidad del Ser 
Supremo , concede iudefec*- 
tibiemente á msotros tus 
8xervos que nos sean fruc- 

.tuosos los ayunos que te 
ofitocdDQ*. Asi sea. 


AMFAWVMWmtk 


— i — Observemos en estos cúa- 
renta dias el ayuno que 
hemds aprendido por mis- 
teriosa costumbre, segun que 
se nos reproduce en el cír- 
colo conociclo de cada un 
año . 

Ucx et Prophótac prímitús — 2 — La Ley y los Profetas 
Hoc f>r«eta]ériint, póstmodúm autiguamefte ordenoron di*r 
Ghrietns saerávit óranhiu cho ayuno , y despues lo 

consagró Jesu-Gristo, Rey y 


EU more docti myslico 
Btrréam» hoc jejúninm, 
Deno diérum cireulo 
Dncto qnater notistímo. 
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Kex aiqt» Foclot’ fcémpo kum . 

UUsMr ergo párciisa 
Verbis¿ cibis» et pótibnt» 
Somno, jocis, et árcti4s *. 
Berrttmn* ia cuslódia. 

• , % í : - k ; 

yilánas antám uóxia, - 
Qaae lóárannt neat»tvj|gfi, 
Nollówqaedewiu cáUidi 
Hoslis locum tjránoidi. 

Floctámus íramvmdiceo?. - 
Plorémus aute Júdicem, 
Clamémus orc súpplici, 
Dicámus omnee cérpui t 

ISostiris malis offiéadimus . - 
Tmsm Dcu» clenoéntiaoa s 
EMuad nobis désuper 
Héfoissor indulgéutíam. < 

Meménto qnód sumus tui, - 
Mce.t csdúci piúsmatís : 

Ne des bonórem Nómipis 
Tej» poocámur, áM&l. 

Laxa mdpm qnod Céciqiu» 


Haoeder de iodas las eda^ 
m des. i 

- 3 — Usém&B pues coa roas 

moderacion, de las palabras, 
i la comida, bebida , sueño y 
pasatiempos, persevefando 
exactaomte en mta obser- 
vancia. , 

* 4 — Evitéroos tarobien los 
defectos que abateo é los 
espiritus ociosos, y no de- 
> mos ninguna entrada á la 
tiránica astncia del eoe- 
tnigír. 

- 5—Aplaquémos la divino ira 

vengadora, lloremos, ante el 
Juez supremo y roguémosle 
con el rostro humillado, 
diciéndole todos postrados 
humildemente : 

- 6— O Dios , nosotros hemos 

ofendido tu clemencia con 
nuestras culpas : por tu 
misericordia , envíanos el 
perdon desde tu excelso tro~ 
no . 

- 7 — Acuérdate que somos 

criaturas tuyas, aunque for- 
madas de fra gil barro; tam- 
bien te suplicaroos no per- 
initas á otro el honor de tu 
Nombre. 

-g — Perdona lo malo que 

4 
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Attge boBtira quod p^ ciittiw . 
Placére qnó tandem tibí 
PotsiiiMie híc, el péffelu». 


PraetU beéta Tritttta», 
CGncéde flimpWx Uttfita», 
Utfraclaósa siafc tnis 
lejnniónim múmera. 
Amen. 


henMB ÍKoh», f Mineote Im 
bieoes que te pedimos; para 
que fiuahneate potesnos 
agradart* en eeta Tida y e» 
la cterna. 

9—O Unidad sinpiiaioM y 
beatisima Trinidád del Ser 
Supremo, coucede indefec- 
tiblemente á nototret tus 
$ivñm, que noe sean fruo- 
tuosos lós ayunos qne te 
ofrecemos. Asi sea. 


4 MJkMJnmtS' 


O sol salútis, ínlimis 
Jcsn refólge mcntibus, 
Dum nocfcc pulsa grátior 
Orbi dies rcnáscitur. 


Daus tempus acceptábile, 
Da, lacrjmárom rivulis 
Laváre cordis TÍctimam, 
Quamlaeta adúrat cháritas. 


Qtto fonfcc snanátit nefas, 
Piüont peréaaes lácrjmae^ 
Si tirga pceaiteaiiat 
Cordis rigórem cóntcrat. 


— 1 — O Jesa-Critto, Sol que 

dá la salud , iluniina eficaz- 
mente nuestras almas, en 
tanto que espetida la noche, 
renace el dia mas favorable 
para el Universo. 

— 2 — TA que noe concoées este 

tiempo aceptabie, baz que 
lavemos eon arroyos de Ié- 
grimas la victitna de nuestro 
cerazon, y que lo inflamen 
las divinas y amorosas deli— 
cias. 

— 3 — Del mismo coraeon, que 

fué la faente de donde salie- 
ron las culpes, se formará 
un cootinuo llanto, si ia va- 
ra de la penitencía ablanda 
m dureza. 
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Die» vwwt* <3io» tua* 
Iq qua reflórentómoM s 
Ltcléomr et qoí Ib viam 
Tua reílúcti dóztefa. 


Te prona nuuidi máabiaa 
GkflMM tdóret Triaitaf, 

Et nos novi per -grótiam 
Novitm caaámn» cánticum. 
Amen. 


— 4 — 0 que dia se acerca , 
dia tayo por eseeleneia , y 
en el que se renueyan todas 
tus cmturas; ategrémonos 
en él tambien nosotros, redi- 
midos por tu misericordia, 
para acompaéarte en la 
Bienaventuranza. 

5 —O Trinidad clémentiftima, 
adórete postrada la mfiquina 
del Mundo, y nosotros bea- 
tificados por tu decnencii, 
entonémos tmnuevo cántioo 
de accion de graeias . 

Asi sea. 


DOMINGO DE PASION. 


A rMtOPJBMA» 


VexíUa fiegis píódeunt; 
Fnlget Crocái mptórim», 
Qua vita mortem pérlnlit, 
Et morle vitam prótulít. 


Qnae vulnevtta léncao 
Mueréne dirn» crkniwum 
Ut nos lavárct córdibnv, 
Manávit uftda et aánguine. 


— 1 —Los estandartes del Rey 
Omnipotente se presentan: 
ya se dcja ver el Misterio 
dc la cruz adorable , en la 

? ue el Auter de ki ?ida su- 
rió la muerte, y muriendo 
nos dió la etema vida. 

— 2— El cual, babtendo sido 
berido con la cruel cuchilla 
de la lanza, derramó agua 
y sangre de su costado, para 
lavarnos de nuéstras crimi- 
nales mancbas. 
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Implóia sant quac cóüciait— 3 *— Aqui se cumplieron tas 
David fidúli cárpaine, palabras qoe David cantó en 

Dicéado naiióuibus; profético verso , diciendo á 

Regqávit 4 ligno Deus. las Naciones: Dios ha de rei- 

nar desde un madero. 

Arbor decéra, et fúlgida, —4 — 0 Arbol hermoso y reful- 
Ornáu Regis púrpura, gente> que fuiste e nrique- 

Elécia digno stípite cido con la sangro del Rey 

Tam sancla membra táDgére. divino', y elegido para SOS- 

' tener sus santos miembros 
en tu digno tronco: 

Beáta cvjns bráchiis — § — Tú fuiste la dichosa ba- 
Prétium pepéndit saecuB, lanza de tan sagrado cuerpo; 

Staiéra facta cérpori», * en tus brazos estuvo pen- 

Tulítque praedam táiriari. dicnte cl Salvador del Mun- 

do y en t{ nos arrebató de 
. las garras del Pemonio. 

O Cruxaye spesúnica, —6 — Dios te guarde ó Cruz 
Hoc passiónis témpore dignísima, y nuestra única 

Piis adáuge grátiam, esperanza ; aumenta tú, en 

Reisque dele crímána. este tiempo de pasion tan 

meritoria , la graciá á los vir- 
tuosos, y perdona á los pe- 
cadores sus defeetos. 

Te, fons saJúüs, Trínítas, — 7— Todo Espíritu te alabe, 
Coíláudet omnis spíritns : ó Trinidad beatísima, fuente 

Quibus Crncis Victóriam de los verdaderos bienes; y 

Largíris, ádde praemium. á los que concedes las victo- 

^men. rias de la Cruz adorable 

favorécelos mas y mas cada 
dia . Asi sé8f 
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4 MÁMTMtfjES. 


■ Pange Uagua gkmósi 
Lánream certámini*, 
Etsuper Grucis Irophaeo 
Die triúonpbum nóbilcm: 
Qaáliler Redémplor orbis 
íinmolálus vícerit. 


De parénlispfotoplásli 
Fraude Factor cóndolens , 
Quando pomi uoxiális 
In uecem morsu ruit: 

Ipse lignum tunc notávit, 
Damna ligni nt sólveret. 


Hoc opus noslrae salútis 
Ordo depopóscerat, 
Multifórmis proditóris 
Ars ut arlem fálleret : 

El mcdélam ferret inde, 
Hoslis unde laeserat. 


Qtiando venit ergo sacri 
Plenilúdo témporis, 

Missus ést ak arce Patris 
Natus, orbis Gúnditor; 


1 — Canta Iengua Ias victorias 
del Redentor de) Mundo 
en sus gloriososcombates, y 
publica su famoSo triunfo # 
cuando puso á la Cruz por 
su trofeo; y el modo con que 
venció habiendo muerto en 
ella . 

2—El mismoHacédor Supre- 
mo y condoliéndose del enga- 
ño del primer hombre, cuan- 
do incurrió enla mucrte por 
el bocado de la fruta nociva, 
dosde aquel tiempo eligió un 
segundo leño que reparase 
Ios daños del primero. 

_ 3 — E1 órden allernativo de 
Dios para nuestra Redencion 
exigia el portento de que la 
divina industria burlase do 
muchos modos á Ia.indus- 
tria diabólica , sacando Ia 
medicina universal de don- 
‘ de mismo babia sacado el 
Demonio el dano irrepara- 
ble. 

4 — flabiendo pues llegado 
la plenitud de los tiempos 
tan deseados y felices , el 
Verbo Criador de todas las 
cosas, fué enviado desde el 
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Atque venlrc Virginsli 
Garne amíctus pródiit. 


Vagit infans inter arcla 
Gónditus praesópia s 
Membra pauuis involuta» 
Virgo Mater ¿lligat: 

£t Dci manus, pedésque, 
Slricta cingít fáscia. 


Scmpilérna sit beátae 
Trinitáti gjórta, 

ASqua Palri, FiUóque; 
Par decus P&ráclito .* 
Uníue Triníque nomen 
Laudet univérsitas. 

Amen. 


Bctoo de su Padre, j vis- 
tiéodose de nuestra carne 
en el vientre de una Tirgen, 
se apareció despues á Im 
mortales. 

“5 — Lloraba siendo Infaolo, 
escondide entre las estrecbe- 
ces de un pesebrej la Vír«- 
geu su madre ligó sus mietn» 
bros envueltos en pañales, 
y la tirante faja ciñó las ma- 
nos j los pies del Dios ex~ 
cetso. 

-—6 — Goce la beatísima Trini- 
dad de una gloria sempiter- 
na; igual honor tenga el 
Padre j el Hijo y el Espiritu 
Santo Gonsolador ; y el 
Universo alabe el Nombre 
del que es uno en la esencia , 
j Trino en las Personas . 

Asi sea* 


a XéJáwmmm. 


Lustra sex qui jam perégit, — 
Témpus impleus córporis, 
Sponté líbcra Rcdémplor 
Passióni déditus, 

Agñus in Grucis lev&tur 


1 — El Redentor del Mundo , 
cuando ja habia cumplido 
los treinta años de su edad. 
completó el tiempo de su 
mortal vida, entregándose 
voluntariamente á suPasion, 
y siendo elevado en el ma- 
dero santo de la Cruz, como 
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l«»e><iUo4u« itipH*. 

Eelie poUit ecee lánguet • - 

Spiite» cjarj, léncet 
Ujlecorpis perlerérunis 
ünda (áftMt, «t cruor * 

Terra, poatas, astra, aandttt 
Qao Iavéntnr flvuníne! 


Crox fidélis intcr omno# — 
Arbor una uóbilis; 

Silra talem uoUa profert 
Frondo, flore, gérmine: 

Dulce fcrrum, dulce lignum, 
Dulce pondut sustinent. 


Flecte ramos arbor aka, 
Tensa laxa ríscera, 

Et rigor lentéscal ille, 
Qnem dedil natÍTÍtas; 

£t topémi membra Regis 
Teode malti stipite. 

Sola digna ta fuísti 
Fenre otnndi Vktimam $ 


cordero que habia de faecifi- 
carse. 

2 — He aquí que se vió ator- 
mentado con la hiel amar- 
ga por babida; las espinas, 
los clavos y la lanza , tala- 
draron su delicado cuerpo, 
eorriendo ie este el agua y 
la sangre ; con cuyo raudal 
se purifiaaroo la tierra, al 
mar, los astros y los »or- 
tales. 

3 — O Gruz adorable, tú sola 
eres el érbol «noédigno entre 
todos; ninguna selva ha 
producido otro con seme* 
jantes ojas, con tal flor , 6 
tal fruto, pues tu sostienes, 
i dulce leño, con tus dulces 
clavos, á la dulcisima Pren- 
da de la Gloria. 

•4—Oárbol elevado , dobla 
esos tus ramos, ablanda tus 
inflexibles entrañas, modí- 
fica aquella dureza que na- 
turalmente te fué dada, y 
reclina eon benigoidad en tu 
tronco los miembros del Rey 
supremo. 

-5 — Tú solo fuiste digno de 
sostener la Victima mon- 
ciliadora del Mundo , y de 
facilitar, como otra Arca de 
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Atque portam praeparáre 
Arca mundo náufrago, . 
Quam sacer cmor perúnxit, 
f'mas Agni c6rpo#e. 


: Senapitérna sit beátae 
Trimtáli glória, 

JEqua Patri, Filtóqoe; 
Par decus Paráclito: 
Uuíus Triníque noinen 
Laudet univérsitaa. 

Alheft. 


Noé, el puerto seguro á to- 
dos los hombres náufragos 
en el mar de sus culpas , des- 
de que fuiste regaéo oo» la 
divina sangi» que derrama- 
ba de sa cuerpo aqmehnanso 
Gordero. ^ 

— 6 — Goce la beatísim Trioi- 
dad de una gloria sempiter- 
na; igual honor tenga el Pa- 
dre y el Hijo y el Espiritu 
S anto Consolador; y el Uni- 
verso alabe el Nombre del 
que es uno en la Esentia y 
trino en las Pefsonas. 

Asisea. 


Octava de la Resurreccion de nuestro Señor Jesu- 
Cristo , ó Domingo in Albis. 




Ad régias Agni dapes 
Stolis amicticándidis 
Post tránsiUim maris Rnbri 
Ghrwto canámvu Príneipi: 


1 — Despues que herhos pas^ 
do el mar Bermejo, ó vencido 
á nuestros enetnigos por ta 
Resurreccion de Jesu-Cristo, 
cantemos alábanzas á este 
Princípe eterno y manso cor- 
dero , adornándonos con 
blancas vestiduras para/>or- 
ticipar de sus divinos mau- 
jares. 
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Dhíoa cujns cbárita» -*r 
Sacrofu propiaat s¿p*g(iii*em» 
Aloúqac membra córporis 
Amor Sacérdos ímmolat. 


Sparsam cruórem póstíbus-— 
Vastátor horrct A ngelus, 
Fogitquc dhísum marc: 
Mergúntur hósics flúctibus. 


Jam Pascha no§trum Ghris- 
tus est, 

Paschális idem Víctima, 

Et pura puris méutibus 
Sínceritátis ázjma. 

- O Tera caeli Víctima, ? *— 

Snbjéct a cui sout tártara, 
Solóta raortis TÍncola; 

Recépta TÍtie praémia. 


VictorsubáotisínXori& 
Trophaea Chiistus éipÜcat, 


2 — Su inmmm aotor koec 
que, como Socerdote, sacrifi- 
que por nosotros los miem- 
bros de su sagrado cuerpo, 
y la infinita caridad quc nos 
tiene nos franquea su divina 
sangre. 

3 — Derramada esta en las 
puertas de nuestras almas, 
ella reprime la cólera del 
Ángel que queria estermi- 
narnos, y el mar diyidido 
de la eterna Justicia une 
sus aguas, y en ellasquedan 
sumergidos todos nuestros 
contrarios. 

4-^Ya Jesu- Cristo es nues- 
tra Pascua ó tránisto, y este 
mi&tio es la vlctima pascual 
y los ácimos puros que han 
de disfrutar las ahnas ador- 
nadas con la sincerídad. 

5 — O Victima verdadera del 
cielo, á quien se han suje- 
tado los Infiefoos, por quien 
se rompieron los lazos de 
la muerte , y por quien se 
reciben los premios de la 
vida etema ! 

S — Jesu-G risto , vencedor 
absoluto , habiendo subyu- 
gado los Infiernos, y jjreso 
en ellos al Rey de las tinie— 
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CUefckpt ftp¿rto>* aébdltam 
tcntbráruiD trsbii. 


UlaUptréime méntibaft 
patcbéie Jesa giudium, 

A morte dira crímíuum 
VRae reaálos libera. 


l>eo Patri sit glória, 
£t Fílio, qui k mórtuis 
Sutréxit, ac Paráciito, 
In sempiiéraa auecula. 
Amen. 


( 54 ) 

blas, estiende sus florioéos 
trianfos, abriendo las poor» 
tas del cielo A Im pw má o 
ret. 

— 7—O Jesus amoroto, libra de 

la muerte cruel del pecado 
á los que hemos renacido á 
la vida de la gracia, para que 
detpuet seas el gozo pascual 
de nuetlrat almss eterna- 
mente. 

— 8—Tenga la gloria Dios Pa- 

dre, y tu Hijo que resucitó 
de entre los muertos, y el 
Etpiritu Santo Consolador, 
por los siglos sempiternos. 
Asi sea. 


A 1 MAMTMNB 9 . 

ftea seiapitérne Caelitum, — 1 — O Vtrbo Divino , fioy 
' Rernta Creitor dmniam, eterno de los Cielos, criador 

XqutiM ante wecnU de todas Im eosas, Hijo des- 

Seotper Perénti Fílius. de la eternidad del etemo 

Padre, é igual á 41 antes de 
todot los stg^os: 

Nescónto qui mundo Faber— 2 — 7tí que al principio del 
ImSginem vnliu» tni mundo, como Soberano Ar- 

Tradens Ad&mo, nóbilew quitecto formatte á Adan 

Limo jng&sti spiiitum. del barro, y uniendo á 41 

un espirítu exeeieake h im- 
* primiste la imógen de tu 

divinidad ; 
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Cúm Üvor *t fraai doemouis 
FfBÓkMct biHBÍnam genus t 
Td came amictus, pérdiUm 
Formam rcfúrmae Ariifex. 


Qni atliia oiim b Vírgine, 
Nanc 6 aepólebro n&scerii, 
Tecúmquc nos á mórluís 
Jubes sepúitos súrgere. 


Qai Pastor aetérous gregem 
Aqua lavas Baptismalia t 
Baec cat lavácrum méntium, 
Haec est sepúlchrum crimiuum. 


jVobis dio qui débitac 
Badéoipior affixus Cruci, 
Nostrac dedís ti pródigus 
Prétiana salútis sánguincm. 


Ut 8 i§ perénnc méntibus — 
Pa ,rl.álc Jeso giodiuffl. 


55 ) 

3— Qué habiendo sido eon- 
taminado el humano lifiaje 
por la envidia y engaño del 
demonio , vistiéudote de 
nuestra carne cual oiro 
sabio Artífice restaurarie en 
nosotros tu tmágen borrada 
por el peeado ; 

4 — Que naciste en otro tiem- 
po de una Vírgen y ahora 
renaces del sepulcro, man- 
daido á los que estamos se- 
pultados en la culpa que 
resucitemoi contigo á la w- 
da dela grada ; 

5 — Quo síendo Pastor eter- 
no lavas tu rebaño con las 
aguas saludables del Bautis- 
mo, lasque son el baño 
misterioso de las almas * y 
el sepulcro en donde seen~ 
tierran todos los pacados; 

6 — Tú finalmente, ai|e siendo 
nuestro Redentor. fuiste cla- 
vado en la Cruz que noso- 
tros mereciamos por nues- 
tras antiguas culpas , y ge- 
neroso nos diste tu sangre 
que nos mereció la Biena- 
venturanza; 

7 — Libra, Jesus amoroso , 
de la muerte cruel del pe- 
cado á los que hemos rena- 
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A moitc dirá crímiouin 
VilM renátos líbera. 

Deo Petrisit giória, 
£t Filio, qni k mórtuis 
Surréxil, ac Paráclito, 
In sempitérua saecula. 

Amou. 


( 56 ) 

ctdo á la ridá de la groeta ; 
paraque despues soas el go- 
zo pascuai do nuestras al-* 
mas eternamonte. 

— 8 —Tenga la gloria Dios Pa- 
dre, y sti Hijo, que resu- 
citó de entre los muertos , 
y el Espíritu S anto Conso- 
lador, por los siglos sempi- 
ternos. Asi sea. 


a téAwrnwis. 


Auróracaelum pórpurat, 
iElher resúltat láudibns, 
Mundus trtúmphans júbilat, 
Horrens avérnos ínfremit: 


RcxHle dom fortíssimus 
De mortis inférnc specu 
'Patrum Senálum liberutn 
Edúcit ad ritae jubar. 


Gujus sepúlchrum plúrimo 
Gustóde signábat lapis, 

Victor triúmphat, et suo 
Mortem sepúlchro fúnerat. 

Sat funéri, satlácrymis. 


1 — La Aurora ilumina al 
Firmamento, el aire resue- 
na lleno de alabanzas, el 
Mundo triunfante se rego- 
cija , y el Infierno brama 
horrorizado , 

2 — Al tiempo que el Rey 
Omnipotente saca del cala- 
bozo infernal de la muerte , 
para la claridad de la vida, 
á la cougregacion de los 
antiguos Padres que enton - 
ces libertaba. 

3 — Triunfó el Yencedor Je- 
su-Cristo de su sepulcro, 
resguardado con una grandc 
piedra y numerosa guardia, 
y dejó sepultada en él á la 
misma muerte. 

4 — por lo que ya es bastante 
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Sat c§l d«tnm dolócíbus t 
Snrrcxit extínctor necis, 
GkwtH corÚ9c»»« Angelns. 


Ut 8i§ perénne méntibns — 
Pascbále Jesn gándinm, 

A mórlc dira criminuni 
Vitaorcnitos líbera. 


Deo Patri lit glória, 
Et Fiiio, qni ¿ mórtnis 
Smrréxtt, ac Paráclilo, 
In sempitérna saecula. 
Ameo. 


- eI tiempo que se ba coucie- 
dido á laPasion , á las lá- 
grimas y á los dólores de 
este Yencedor de la irtuer-* 
te, pties él Angel glorioso 
publica que ya ba resucita- 
do. 

5 —0 Jesus ámorosoy libra de 
la muerte cruel def pecádo 
á los que hemós renacido á 
la vida de la gracia ; para 
que despues seas el gozo 
pascual de nuestras almas 
eternamente. 

6 — Tenga la gloria Dios Pa- 
dre, y su Hijo, que restf- 
citó de entre íos miíertos , 
y el Espiritu S anto Conso- 
lador, por los siglos sem- 
piternos. Asi sea. 


En la admirable Ascensim de nuestro Señor Jesu 
Cristo. 


A TI8WJBRA8. 


Salútis humánac Sator, 
Jcbvl volúptaa córdiuua, 

O rbi» redémpli CóndiUnv 
|?t casta Inx amántium 


— 1—0 3esu-Cristo , Autor 
dela vida de los hombres , 
dekáte de los corazones, 
Criador del Mundo por tí 
redimido f y luz purísima de 
josqueteaman ; 
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Qm fiotiH e»okin¿Ali«i 
ül nostrs fcrrot orímina ? 
Mortom sobirci íanocons, 
A morte io> ot tólleres 


Perrúmpis inférnum chaos, 
VóetiicatéaM détrabis; 
Victor triÚKapho núbili 
Ad déxJLeram Patris sedcs. 


Te cogat induigéntia, 
Ut damno nostra s^rcias, 
Tníqno rnitus eómpotes 
Dites bo4to lúmina. 


Tu dux ad astra, ctsémjta, 
Sis meta nostris córdibu?, 

Sis lacrymárum gáudium, 

Sis dulcc ritae pracmium. 
Amcn. 


! — ¡Gon onéntá detneoctn 
fuiste orucifieedo para 
tisfacer por noestras cutpae, 
y para librarnos de la etema 
muerte, sufriéndola tú, que 
eres la misma inocencial 
3—Decendiste despues al 
infernal caUboxo, quitaste 
las cadenas á aquellos pre- 
sos, y vencedor 4e todo y te 
sentaste á la cüestra de tu 
Padre, con el glorioso 
triunfo de tus redimidos . 

4 — Obllguete por tanto tu 
mfinita núserteordia á per- 
donar todas nueetras cuipas; 
yenrlquéoenoe despues , ha~ 
ciéndonos partícipantes de 
la gloria indefidcnte de tu 
presencia. 

5 — Tú que eres el capitan y 
el camino para los cieloa, 
sé tambien el blanco de 
nuestros corazones, el go~~ 
xo de nuestras lógrimas , y 
el d*loe premio de esta mt- 
serable vida. 

Asi saa. 


A MAITtNmm. 

<£tertio Rcx iltíMimc, — 1—0 Rey Altísimo de lai 

eternidad, y Redentor de 
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Re&mpior •! fuMiaoi, 

Cui more perémpta déluiit 
Summee triámphum glórw s 

Ascéodis orbes sídemm, 
Qoó te vocébat caelilús 
Colláta, ooa hiuoéoilás, 
RerampotéftM ómoim : 


Ut trioa rcram méehjoa, 
UaelésiHMB, tcrró&trÍHoa, 

Et inferórum cóodita, 
FiecUt geau }am súbdiU. 


todos los hombros, iú qat 
por haber venetdo la maer- 
te, te adqairiste tfn triunfo 
de ineomparable gloria ; 

— 2 — Que subiste sobre las es- 
feras de \o* Astros , é dotl- 
de te llamaba el poder qne 
tienes sobre todas las eo* 
sas, no concedido por &i- 
guna criatura, sino divina- 
mente; 

^3 — Para que en el cielo, 
cn la tierra y hasta en los 
Infiernos doblen !a rodilla y 
te adoren todas Tas criaturas 
sometidas á tu Omnij>oten~ 
cia: 


fremunt ridéau* Angeli —4 —Los Angeles. se asom- 
Versao» ttccm mcrtUiwn. bran f viendo mudada la 

Peccat caro, .mandat caro, suerte de los mortales. La 

RegnatDcus Dei caro. came ha pecado, la carne 

ba s&tisfecho, rmm «f Veiv 
bo de Dios becho carne. 

Sisipsé nostrum géadium, — 5 — Sé tú mismo por tanto 
Manens Olympo praeminmi ttfmtfP gOZO en la tierra y 

Mnndi rcgis qui fábricam, la recompensa eterna en el 

Mundáaa vineens gtadia. cielo; tú que gobiemas la 

fákrica del Universo, y ha- 
ces desagradables con tu 
gfacia las delicias munda- 
nas. 

tíinc tc precántéaquseemnas, 6 —Ya desde aquí humilde- 

mente te rogamos q«e pfer- 
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lguóace tajpt* ¿mmtm*, dones todas nue«trascu\pte, 

£t corda ^ür&nm §úblera y que eíeves coh tuí eftck- 

Ad te «upérea grátia. ces auxilios nuestros cora- 

zones hácia el alto trono de 
: tu gloria ; 

üt cüm repéaiú cceperi» — 7 — p a ra que cuando repen* 
ca»^ nube JédicU, tínamente prificiptares á brr- 

Poeuasrepéllas débiias, l| ar f cottl* Snprema /uez 

Redd*» eoróni» pérdiia»* en J a DU be de tu grandeza, 

no nos castigues con las 
penas debidas á nuestras 
culpas , stne que non des los 
premios qüe habiatnos per- 
dido por elltts. 

Jeso, tibi sit glóna, — 8 — 0 Jesus qüte vtielves ven* 
Qui TÍctor in caelum redis, ce(Jor á los C¡e!os f á tí se 

Cnm Patrc, etahno Spíritu, dé i a glor¡a ? con e | p adre 

In sempitérna saecula. y e l Esplritu Sffnto. por 

Amen - los siglos de los siglos . 

As¡ «ea. 


E» la fiesta de Pentceostés, ó venida del Esplritu 
Sajito. 


A rrHPERA S. 


Veni, Creátor Spírilus, 
Mentes tnórnm vísíta, 

Jm ple super na grótia, 
Quac tu creisti péclora. 


Qui díccrii Paráclitus, 


— 1 — Yen Espfritu Sonro Cria- 
dor de todas las cosas, vi- 
sita las almas de tus escogi- 
dos, y llena de celestial 
gracia los corazones, he- 
churas de tu poder infinito. 

2 —Tú que te llamas Conso- 
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ladof, Don d«l Díos Altí- 
simo , FaenU viva, Fuego, 
Caridad y espiritual uncion 
de las almas crisíianas . 

3—Td que te nombras jus- 
tamente dedo de la diestra 
del Eterno Padre, su pro- 
metido muchas veces , para 
enriquecer á los hombres 
con el don de lenguas , con 
tus siete dones , y todas las 
virtudes: 

4 — Enciencje tus luces en 
nuestros sentidos, é infun- 
de tu araor en nuestros co- 
razones , curondo tambien 
con tu infinito poder todas 
las dolencias de nuestro 
cuerpo. 

Hostem repélla» lóngiüs, — 5 — Aleja todos nuestros ene- 
Pacémque doucs prótiuus ; migos , y concédenos sin 

Ductóre sic te proevio tardanza tu paz deliciosa ; 

Vitémus omuc nóxium. para que así evitemos toda 

culpa, siendo tú nuestro 
Conductor precedente. 

Per te sciámus da Pairem, ú— 6 — Haz que por tí entenda- 
Noscámus atque Fillum ; mos al Etemo Padro , que 

Téque ulriúsque Spírilum COnOZCamOS á SW Hijo , y 

Credámus omni témpore. que creamos en todo tiem^ 

po en tí, que eres el Espíri- 
tu Divino de uno y otro. 

Deo Pairi sit glória, — 7 — Tenga la gloria Dios Pa— 
Et Fílio, qui á mórtuis cjre , y su Hijo , que re- 


Allksimi donuin Dei, 
Fous 'víyus, igDÍs, cháritai, 
Et spiritáHs úncUo. 

Tu septifórmis múaerc, 
Dígitus Patérnae déxterae, 
Tu rité promíssum Patñs, 
Sermóne dilans gúttura. 


Accénde lumen sénsíbus, 
Infúnde amórem. córdibus, 
Iufirma uostri córporis 
Virtúte firmans pérpcti. 
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Snrréxit, *c ParJrdHo, sucitó de entfe los mttertos, 

In saecnlórum saccula . y el Rpifitu Sonto Conso- 

Amea. lador, por h>s siglos de los 

siglos. Asi sea. 

4 MAMTWNE8. 

Jam GLristus astra ascén- — 1 — Yo Jestl-Cristo habia SU- 
derat , ‘ bido ó los cielos, volviendo 

Rerérsus undé vénerat, al lugar de donde babia ve- 

Patris fruéndum mánere , nido, para enviafal Espíritu 

Sanctum datórus Spíritum. Santo, que se iba ó recibtr 

cotno un don dol Eterno 
Podrc; 

Solémnis urgébat dfes , — 2 —Lós dias queya se contaban 
Qno mysticoseptémplici cran siete veces siete, y 

Orbis volútus sépties, pasada esta misteriosa mttl* 

Sígnat beúta témpora: tiplicacion, daba principio el 

solemne dia que habia de 
señalar la dichosa época de 
nutstra libertad eterna ; 

Gum lucis hora tértia — 3 — Cuando á la hora de ter- 
Repénté mundus íntonat , c ¡ a d e este d»a , de repente 

Apóstotts orántibus e | Firmamento truena, y 

Deum vcnlre núntiat. anuncia Ó los ApÓstoleS , 

que orando estaban , la ve- 
nida del Dios Omnipotente. 

üe Patris crgo lúmiue — 4 — Mas este hermoso fuego 
Decórus ignis almus est , en q Ue desciendc es divino* 

Quifida Ghristi péctora del resplandor del Padre , y 

Galóre Verbi cómpleat. el qu e H e na de\ amor del 

Eterno Yerbo á los cprazo— 
nes que imitan á Jmi- 
Cristo. 


Digitized by Google 



( 63 ) 

Impléta gándentWscerr, a | mas ¿ e Ap6s _ 

Affláta sancio Spíntu , foles se alegran llenas é 

Vooésque divérsas sonaní, i inflamadas del EspíritnSan- 
Fantnr Dei magoália. to, y hablando en diversas 

lenguas, predican las grati- 
dezas de Dios inmenso. 

Noiique cuncüs Géntíbus, — g — Les hablan á un mismo 
Graecis, Latinis, Bárbaria* tiempo en sus propias len- 
Slmúlque dcmirántibus, guas á los GrÍegOS , Lati- 

LíngnU loqnúutur ómnium. nos y Bárbaros , y son 

cntendidos con grande ad- 
miracion de todas l$sNa- 
ciones. 

Judaea tune iuorédula, -**• 7 — Entonces la Judea incré- 

Vcsána (orvo spíritn , dula é inseusata, con espí- 

Madérc musto sóbrios ritu furioso , arguye á los 

ChrUii fidéles íncrepat. fieles sobrios de /esti-Cris- 

to estar embriagados con 
escesivo vino. 

Sed ódilis mirácnlis .— '8—Mas San Pedro sale al 
Oceúrrit , et docet Petrus , frente, y enseña con públi- 

Falsnm pfofári pérfidofr, cos milagros, que aquellos 

Joélc teste cómprobans. pérfidos bablaban falseda- 

des, comprobándolo con el 
testo de Joél Prófeta. 

Deo Patri út glúria , ■ • — 9 —Tenga Ia gloria Diós Pa- 
EtFíiío, qui á mórtuis dre, y su Hijo qoe resucitó 

Surréxit , a<? Parácüio, de entro los muertos , y el 

íxx sacculórnm saecula. Espiritu Santo Consolador, 

Amcn. por los siglos de los siglos. 

Asisea. 
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A AéAW/PJES. 

Beála uobis gáadia — 1 —r- El CÍrCUÍO COMtantC de^ 

Mui rcdúút órbá*a i año nos vuelve á traer ája 

Cum Spíritua Paráciitus memoria aquellos dirinos 

Illapsus est Apósipiw. gozos que sintieron los Após- 

toles, cuando el Esplrita 
Paráclito descendió sobre 
ellos . 

Ignis Tibráaie lárniae , — .2— Brillando el resplandor 

Línguac figáram détulit, de aquel celestial fuego , apa— 

Yerbis ut essent próflui, reció la figura de lenguas 

Et chañtátc férvidi. sobre los A póstoles, para que 

fuesen elocuentes cn paia- 
bras, y fervorosos por la ca^ 
ridad que recibian . 

Linguis loquúnUr óoanium: 3 — Hablan en las lenguas de 
Turbac pavent Gentílium : todos , loS COOCUrSOS de los 

Musto madére dépütaut , Gentiles se asombran , y 

Quos Spíritus rcplévcrat. juzgan que están embriaga- 

dos con vino aqueüos á quie- 
nes habia poseidoel Espiritu 
S anto. 

Patráta sunt haec my^ticé, —- ^ — Estas cosas sucedieron 
Paschae perácto témpore, misteriosamento al verifi- 

Sacro diérum circulo, carse el tiempo de la Pascua, 

Quolege fit reuiissio. que eran dias sagrados en 

cada año, y en los que se- 
gun la Ley se concedia el 
perdon de los pecodos . 

Tc nunc Deus piifsimé —5 — Ahora tambien , ó Dios 
Vultu precámur cérnuo , piadosfsimo , te SUplicamoS 

ílUpta uobis coelitús bumildcmente rendtdos , 
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que nos envies desde tu 
celcstial gloria los dones del 
Espiritu S ánto. 

Dudum sacráta póctor a — 6 — Y quepor la misericordia 
Tua repiésti grátia: eon ^ en e ste tiempo He- 

Dimítte nosira crimina, - naste de tu gracia los cora- 

Et da quiéta témpora. zoncs bien dispuestos, per- 

dones todos nuestros peca- 
dos y no; concedas una 
tranquilidad perfecta en 
nuestros dias. 

Deo Patri ait gtória, — 7 — Tenga ia gloria Dios Pa- 

EtFíUo, qni á mórtuis <] re> y $u Hijo, que resucitó 

Surréiit, ac Paráditp, de entre los tauertos, y el 

In aaecnlórom aaecula. Espiritu S anto Consolador, 

Amen. por los sigtos de los sigtos. 

Asi sea. 

En la festividad de la Santísima Trinidad. 

A TM8PMSHA8. 

Es ieual al que hay en las Vísperas comunes 
del Sábado, página 31,4 escepcion del cuarto 
verso de la primera estrofa que dice en esta 
Festividad lumen j en aquella amorem. 

A MMAMTMNmm. 

Sammae Parens cleméntiae , 1-^-0 Padre de infínita cle* 
Mandi regis qním&chiaam , mencia, tú que gobiernas la 
(Jníoa et snbst&ntiae, máqilina del Mundo , y que 
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Trinúsquc persónis Dem. 


Da déxleram surgéntibm, • 
Exórgat pt mens sóbria , 
Flagrans et iu láudcoi Dtoi 
Grates rcpéndat débitaf. 


Dco Patri sit glória , 
Natéque Palris único, 
Cum Spiritu Paráclito, 
In sempilérna saecula. 
Amen, 


siendo Dios de utia sola 
esencia, eres Trino en las 
Personas ; 

3 — Concédenos á los que nos 
levantamos & alabarte, el 
benefício de que nuestro 
espiritu sóbrio se eleve con 
oracion ferviente, para en- 
salzar tu grandeza y tribu- 
tarte las debidas gracias. 

-3 — Tenga la gloria Dios Pa- 
dre, y el Verbo , su único 
Hijo, con el Espirítu Sanío 
Paráclito, por los siglos de 
los siglos. 

Asi sea. 


a WéAVjnms. 


Tu Trinitális Unitas, 
Orbem poténter quac regis, 
Atténdc laudis cánticum, 
<Quod excubántcs psállimus. 


Ortus refúlget lúcifor, 
Pracítquc solcm uúntius t 
Gadunl téucbrae nóctium : 
Luxsancta nos illúminet. 


Dco Palri sil glória, 


— 1 —O Dios Uno y Trino, tú 

que gobiernas con tu tm- 
tnenso podcr todo el Mundo, 
oye este himno de alabanza 
quo con eficacia te canta- 
mos. 

—%**-Eneste tiempo , en que se 
prescnta el lueero refulgen- 
te, y yendo delanle del Sol, 
como $¥ mensagero , desa- 
parecen las tinicblas de la 
noche, sea la divina luz la 
que nos ilumine* 

— 3 —Dios Padre teoga la gloria 
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{ uc «oli Fílio, 

Gnm Spii itu Paráclito * 

Nonc ctper omac MecBÍnm. 
Ameu. 


Y tambien sunnico Hijo, 
Con el Espfriiu Santo, 
Ahora y por todos siglos. 
Asi sea. 


En la festividad del Sanllsimo Cuerpo de Jesu - 
Crisló Señor nuestro . 

A TM8WM3RA8* 

Pange língua gioríósi — 1 — Canta lengua el Misterio 
Cérporís mystórinm, del cuerpo glorioso que na- 

Sanguinísque pretiósi, ció de una Madre escelente, 

Qoem in mundi prétium , y que siendo el Rey im -• 

Fructus Yentris generósi, mortal de todas las Nacio- 

Rex eiíudit géntium. nes , derramó su preciosa 

sangre para redimir al Un¡- 
verso. 

Nobís datus, nobi» natns — 2 —Habiendo tomado nuestra 
E* intácta Vírgine, carne, habiendo tambien na- 

Et ín mundo conversatus, cido para nosotrps de una 

Sparso rerbi sémine, inmaculada Yírgen , y des- 

Sni morasincolátns pues de haber conversado en 

Miro clausit órdíne. el Mundo esparciendo la se- 

milla de su divina palabra, 
terminó con un hecho asom- 
broso los dias de su mansion 
entre los hombfes. 

in suprémac itócte cocnvc 3 — En la noche de la última 
üecúmbenft cum frátribns, cena # sentándose este Señar 

Dbserfáia lcgé plené á la mfisa con los que miraba 

como bermanos, despues de 
baber cumplido exactamente 
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Cibu in Jegálibu», 

Cibnm turbac duodéuae 
Se dat suÍ8 mánibuf. 

Verbuoi caro , pauem verum 
Verbp carnem éffícitt 
Fitque sáUguis Cbristi mcrum, 
Etsi seusus déficit ; 

Ad firmándum cor sincérum 
Soia fides súfficit. 


Tanlum ergo sacraméntum 
Venerémur cérnuí: 

Et antíquum documéntum 
Wovo cedat ritui: 

Praestct fides supplementum 
Sénsnum deféctui. 


Cenitóri, Genitóque 
Laus et }ubilálio f 
Salus, bonor f vírtns quoque 
Sit et benedíctio: . 
Procedénti ab ntróque 
Compar sit landátip. 

Amen. 


con lo que ordenaba It Lejr 
acerca de las viandas, se dió 
por sus propias manos en 
comida á sus doce Apóstoles 

4—E1 Yerbo divino hecho 
carne, convierte con su pa~ 
labra al pan verdadero en 
supropia carne, y el vino se 
hace sangre de Jesti-Crislo, 
aunque nada perciben los 
sentidos; mas sola la Fé 
divina es hastante para per- 
suadir á los sinceros cora- 
zones de estas verdades. 

5 — Venerémos pues , Aw- 
mildemente postrados » tau 
alto Sacramento, y desapa- 
rezcan los preceptos ftgu- 
rativos de la Ley antigua , 
en vísta de esta nueva Ins- 
titucion divinay sirviendo 
la Fé de suplemento á la 
insuficiencia de los senli- 
dos. 

6 — Al Padre y al Hijo se dé 
la aiabanza , la aclamacion, 
ia salud, el honor; tambíon 
la virtud y bendicion eterna ; 
leniendo igual alabanza el 
Espiritu S anto que proco- 
de de entrambos. 

Asi sea. 
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A MAtTMNB». 


Sacris MJÍéramw joncta sint — 1.— Acompañcn nuestros go- 
gáudia, zos ó ¿#faj sagradas solem- 

Etex praccórdiU sonent prae- nklades, y de lo ínüní9 del 
cónia; corazonresuenenlasalaban- 

Rccédani yétera, nara sint óm- zas; retírense tambimU s co- 
nia, ' sas viejas, y sean nuevos 

Gorda, vocea, et ópera. todos nuestros pensamien- 

tos, las palabras y las obras. 
Noctis recólitor coena noyú»» 2 — Pues que se recuerda la 
sima, última cena de aquella no- 


Qna Ghristns créditnr^agnom 
etázyma N 

Dediáse frátribns, jttxt» legitima 
Priscisindnlta pátnhns. 


Post agonm typiCnm, ex- -i 
plétís épnlis, 

Gorpns Domítíicnm dalom dis- 
cipulis, 

Sic totum ómnibas, qnod totum 
singclis, 

Ejns fatémnr mánibos. 

* 1 ■ . .1 ■ , • ■ 

Dedit fragíübba Córporis — 
fércnlumr 

Dedit et tristibns Sángniuis pó- 
culum, 


che, en la que creemos que 
/fju-Cristo distribujó á sus 
hermanos los Apóstoles el 
cordero ; los ácimos, esta- 
blectdos en memoria de la 
portentosa libertad que con- 
cedió á sus antiguos padres. 
3 —Despues de haber comi- 
do el figurativo cordero y 
estas viandas , creemos y 
confesamos que el Señor dió 
por sus propias manos su 
sagrado cuerpo á sus tliací- 
pulos, lo misraotodo á to- 
dos, que todo á cada uno 
de ellos. 

4— A los frágiles dió el sus- 
tento de su cuerpo , y á los 
tñstes la bebida de su san- 
gre, diciendo: tomadelcáliz 
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Dicens: Accípilc qaod trado 
vásculum, , 

Omnes ex eo bíbite. 

Sjc MóviÍíúam iMad inslituit, 
Cujus offícium committi vóUct 
SoUs*Pro»byteri« , qnlbns í«ie 
céngruit, 

Utsumant, eldentcéteris. 


. Pauis Angélicus fijt panis —- 
hóminum: 

Dat panis coeUcus figúris lér. 
tnittum: 

O res mirjibilis , mandúcat 
Dóminum 

Páuper, servus, et búmilis! 

Te trina Déítas^ uuáquc — 1 
póscimus, 

Sic nos tu vísita, sicut te CÓlL 
tntw: 

Per tuas sémitas duc üos q*o 
téndimus, 

Ad lncem, quam iubábitas. 
Amen. 


que os entrego, y bebeá 
¿mJ«s de él. 

S —De oste modo insUluyó 
este tan grande sacrificio, 
cuya administracKon quiso 
que se encomendase soia- 
mente á sus Sacerdotes; á 
quienes corresponde , po 
solo el recibirlo, sino tam- 
bien el darlo á todos los de- 
mas fieles erisManos. 

} — El pan de los Ángeles se 
hftce pan de los hombres; 
el pan de los cielos pone 
térmtno á ks figuras: ¡O cosa 
la mas admirablel £1 pobre» 
el siervo y el humilde co- 
men al Señor Omnipotente 
de todo lo criado. 
f — Á tí, ó Dios Trino y Uuo, 
te pedimos que nos visrtes 
m nuestras necesidades, asi 
como te adoramos en este 
Místerio : y condúcenos 
últimamente por |a$ 'sendas 
de tus Mandamientos; por 
las que sin duda nos intro- 
ducirás á la luz que disfru- 
tas en tu etema gloria. 

Asi sea. 
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A MéAWintES. 

Verbum «upérnaiii prédloasé 1 — Sin ciejar el difino Ver- 
N«c Patrw iínquens détieram, bo la diestra de su eterno 
Ad opus suum éxicns, Padre, se manifestó al Mun- 

Veuitnd titae Tésperátn; cfe , y ocupándose en las 

obras de la Radencion, He- 
gó finalmente á las úUimas 
horas de su vida. 

In mortem A cKédpulo — 2 — Mas f estando para ser 
Suis iradéudus aemuits, entregado por su discípulo 

Priúsin Titae férctdo iudas á sus enemigos, para 

Sc trádidit discípulis. Ia muerte mas afrentosa , 

se entregó antes á' sus dis- 
cfpulos en un manjar que 
da la vida eterna. 

Quibus sub bina spécie — 3— Bajo las dos especies de 
Carncm dcdit et sánguincm, pan y vino les dió á CStOS SU 

Ut dúplicis substániiae carne y sangre , para ali— 

Totum cibáret hómíncm. mentar á todo el hombre 

compuesto de estas dos sus- 
tancias. 

Se uasccns dcdlt sócium, — i — El mismo Señor se hizo 
Convésccns iu edúlium, por su nacimiento nuestra 

Sc móríens in prétium, compaña amorosa , por su 

Sc regnans dat iu pracmium. ultima cena nuestro manjar 

divino, por su muerte nues - 
tro infinito precio, y por 
$u Resurreccion nuestro 
eterno premio. 

O salntáris Hósiia, —5—q Sacrificio de saiud 

eterna , tú que abres las 
puertas de los Gielos; con- 
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Qaae coeli pandis ósliam; 
Bella premuot hoslília, 

Da robur, fer aaxiliam. 


Uni trínóqae Dómiao 
Sit sempitérna glóriat 
Qai vitam sine término 
Nobis donet in pálria. 
Amen. 


cédenos la fortaleza, y en^ 
víanos tu% divinos socorros 
en las guerras poderosas , 
con que tantoe enemigos nos 
combaten. 

— 6 — E1 Señor, que es Uno y 
Trino, tenga una gloria sin 
fin, el cual nos conceda la 
vida eterna, en las delicio - 
ms mansiones de su Biena- 
venturanza. 

Asi sea. 
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Bn la qne se eonttmyen loa Hlmnoft proplo» 
•* e Santoa del Brevlarlo Bomane «egun e| 
érden ie los nfte»e«« 

ENERO. 

Festimdad del dulclsimo Nombre de Jesus. 

* r 

Jesu, dulcis memória, — \ —L a memoria amorosa de 

Dant vera cordi gáudia : Jesus es la que ocasiooa los 

Scd super mel, et éoania, verdaderos gozos al corazon; 

Ejus dulcis praesémia. porque su presencia es mas 

dulce que la miel y todas las 
cosas, 

Nil cániinr suávius , 2 — Nada se canta mas suaye, 

Nii audiiur jucúudins, nada so oye mas gustoso , 

Nil cogitátur dúlcius, nada se piensa mas dulce 

Quám Jesus Dei Fílius. que lo que se dirige á Jesus, 

Hijo de Dios. 

. Jesu, spes poeniténjtibps, 3— *0 Jesus , esperanza de 
Quám pius es petéatibus! los penitentes; ¡qué piadoso 

Quám bonus te queeréntibus ! eres para Í0S que te pideni 
Sed quid inveniéntibus ? - cuán bueno para los que te 

buscau! y sobre todo ¿ qué 
eres para los que te encuen- 
tran ? 

^fec iingu^ yalet dícerc , -7 4 —Ni la lengua puede decir- 

|o f ni losescritos esplicarlo; 
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Nec lílera cxpríuiere: 

Gxpérlus polcsl créderc , 

Quid sit Jesum dilígerc. 

Sis , Jesu, uostruin gáudium, 
Qui es futúrus praemium ; 

Sit nostra in lc giória , 

Per cuncta semper saecula. 
Amen. 


al qiie lobaj*esperimenta- 
do solamente es el que puede 
entender lo que es amar á 
Jesus./ . 

3 — 0 Jesus só.uueatrQ goze# 
tú que has de ser nuestra 
recompenza , y en tí con- 
sista nuestra gloria perma- 
nente por los siglos de ios 
siglos. Asj sea 


A MAMTWJWÉS8. 


Je«u, Rex admlrábüis, — 

Et tríamphátor nóbHis , 
Dulcédo ineffábilw, 

Totus desiderábilis: 

Quando cor nostrum vísitas , 
Tttnc lucet ei Téritas, 

Mundi fiiéscit vánilas, 

Et iutús fer?et oháritas. 


Jcsu , duloédo córdium , — 

Fons vivus, lürnen méntium , 
Excddens omne gúudinm, 

Et omne desidérram. 

Jesum omnes agnóscite, —*• 
Auiórem ejns póscite. 


— O Jeáus, Rey admirable, 
y divino triünfador ; inefa- 
ble dulzura, y todo el deseo 
de tus escogidos . 

\ — Cuando visitas nuestros 
corazones, entonces la ver- 
dad en ellos resplandece, 
se abomina la vamdad del 
mundo , é interiormente 
hierve la caridad divina . 

> — O Jesus , dulzura de lós 
corazones'; fuente viva áefa 
graeía , daridad de las al- 
mas, qne eseedes á todos 
los gozos, y á todos los 
deseos / 

t—Conoced pues todos & 
Jesus, pedirle su amoraan— 
to ; buscad fervorosamente 


Digitized by Google 



(75) 


Jesum ardéaler qoaofite, á Jesus r y &tt&rdftQÓO& bu&'* 

Quacréndo inardéscite. cándolo. 


Te noslra , Je»u, foxsonet, 
Nostri te mores étpriiliarit, 

'JPc corda nostra dílígsüt , 

K t nrinc et in perpéttmm. 
Anien. 


— O Jesas > nuestras roees 
te alaben, nuestras costum- 
bres te pubHquen, nuestros 
corazones te am, y nú 
solamente enesta vida, sino 
tambiencn la eterna. 

Asi sea. 


a AiAmmmm. 


Jesu , decus Angélicnm , — 1—0 JesUS, houor dé los Án r 
In auredulce cánticum , geles , cántico dulce en los 

In ore mel miríficum , oidos, miel adorable para 

In corde neciar coeUcum : - la boca, y cele&tial nectar 

para los corazones! 

Qu¡ ie gustant, esúriuat, — 2 — Los que te gustan maft 
Qui bibunt,adliuc sítkmt, te desean , los quc te dis— 

Deaideráre nésciunt , frutan mn mas te apetecan; 

NUiJcsmss t quem diligant. y saben desear sino & 

Jesus , á quien atnan. 

O Jesu mi dulcítsime, ™ 3 ^ Je$US (iutcísimo , 

Spes juijñrániis ánimac! esperanza del alma <\\i& por 

Te quaerant piao lácrymae, tí suspira t A tí büscan las 

Te elamor mautis íntimae. piadosas iógrimas > y á tí ée 

dirigen los clamores del 
centra de las entrañas. 

Mane nobiscura, Dómine, —4 — Pcrmanece Señor con 
Et nos illástra lúminc, nosotros, iluminanos con 

Pnlsa menlis calígtne, ÍHÍUldwmü, disipá' fo OÍÍS- 

curidad de nuestras abnos, 
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Mundurn replé dolcédifte. 

Jeou, flos Matris Vírginif 
Amor nosirae dulcódinis, 
Tibilaos, honor nóminis, 
Regnum htatilúdinis, 
Amen. 


y llena al muado de tus 
dulzuras. 

5 —O Jesus , Hijo de uua 
Madre Yirgen, fuente de 
nuestras delicias ; á tí se dé 
la aiabanza , el honor de tu 
divino Nombre, y el Reino 
de la Bienaventuranza. 

Asi sea. 


DIA 22 DE ENERO. 


Feslividad de San Vicente Mártir. 

A TISPEHAS. 


Partas horrífico supplicii mo- 
do 

Paimas, atqué decus Mártiris 
índyti 

FwIíto rósonent cármine péc- 
; tora , 

Exoltantia gáudio. 
Cessérunt fúriae, cessit atró- 
citas 

Llaud&ta feri judicis, ignium , 
VinCenti, r&bies fugit, abeat 
procul 

Caedis trisle penculum. 

Trudúntur rápidis saecuta—r 
saeculis, 


— Nuestros corazones, re- 
bosando de alegria, canten 
con festivos hitnnos las vic— 
torias y heroioidad que este 
valcroso Mártir consiguió 
en su Rtartirto, horroroso 
de tnuchos modos. 

! —Cesaron ya, 6 San Vicen- 
te , las fierezas del Juez fu- 
rioso , se ausentó su atro-^ 
cidad detestable, desapare^ 
ció su rabia y la actividad 
del fuego; y se retiró lejos 
de ti el triste peligro de la 
muerte. 

3 — Los siglos se suceden 
rápidamente los unos á Ips 
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£t cQisQ révolMftt irmfqpéblti, 
Stat, »#mpéríjiie sacris stabit 
hooóñbu» 

La«s tmmobílior tua. 


Te t Íuoétitc polo, dpoec eaat i 
die»* 

Laadábnnt hómines, plaósibm 
aethere 

Responsábit ovans coetns, et 
ánref» 

Namqnampfectra siléntia, 

Summa landc Pater, Natos et'j 
únicns, 

Dicátar páritér ^íexns amábilis, 

Indifísa mancns Númine Tríni- 
tas 

Nunc , olim , siue término. 

Amcn. 


. otfo« f y renuevan sot vue- 
tos con giro irrevoeable, 
mm la celebridad a de tu vida 
está y estará siempre y sin 
intermision llem de divinos 
honores. 

í —Los bombres te alabarán 
mientras qúe clarificándose 
la atmósfera , los dias se 
presenten; la tnilicia triun- 
fante responderá desde el 
cielcrá esíos aplausos, y já- 
mas estarán en silencio los 
dorados instrumentos. 
i —Sean ensalzados con su- 
ma alabanza, el Etemo Pa- 
dre, su Hijo único, é igual- 
mente el amable Espíritu 
Santo , permaneciendo la 
Trioidad iudiYÍsa en un solo 
Dios, ahora , despues , y 
eternamente. 

A?i sea. 


1 MMAMTMHFE&. 


Delassáta senis lingaa Valéríi 
Qaae proférre néqnit, dógmata 
núntiaus, 

Certo martyrío non timido pede 
It Vincéntias óbtiám. 


—- Estando San Vicente 
predicando los diyinos dog- 
mas, que no podia explicar 
la fengua muy cansada del 
anciano Valerio , se dirrge 
á sufrir con pasos valerosos 
un maFtirio inevitable. 

6 
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Seclns sangnioeo Térberetf4-3—-Siendo aqui destrez«do 
díiar con sangrientos aaotes, lo 

Mttctáiidtts lidibui discrttciénil- conducen á que sufra la 
bus; muerte con instrunH ntos 

Iniénsls fáríttt carníficis furer atormentadores ; y cl furor 
instruménta dolóribas. dcl verdugo aumenta las 

eruetet máqukias de su mar- 
tirio , causándole intensos 
dolores. 

Prunis soppósitb, crntéquc 3 —Colocado sobre las brasas 
f* rrea y un enrejado de hierro, 

Vim pcrférre diú cógitttr ig- se | 0 obliga á súfrir por lar- 

nCiin • . go tiempo la actividad de 

Quam solúm váleat sancta repól- un f ue gO , que Solamente 

,eie # podria résistir con valor el 

Ardens.péctorc chánlas. amor ¿¡ v ¡ no q Ue ar( ¡¡ a en m 
pecho. 

üiicis viva caro scínditur ún- 4—Stl CUerpO desnudo SC 
gttlb, _ vé rasgado con encorbados 

Candénles rénofant vútncra lá- garfios , las bríllantes plan- 
minae , chas renuevan sus heridas, 

Dejéctum piceis in spécubus y unas t^jas atormentan con 
premunt horrorosas puntas su cuer— 

Testae corpus acúleb. po arrojado en una gruta. 

¿ Vis audire novum supplícil 5 —— Y aun quereis oif un 
genus? nuevo género de martirio? 

Sic fcssum tbálamo purpúreo Despedazado de este modo, 
locant lo colocan en un tálamo 

Iulétr delícias, sertáque flórea ; purpúreo, eutre las deÜCÍaS 
Ncc constántia frángitur. y las floridas guimaldas; mas 
n¡ am asise altera su cons- 
tancia. 

Summa laadoPater, Natuset 6 — Sean ensalzados con su— 
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«nicui, 

Dicfclar péritór Nesu» mnábili», 
IudiviM oiiMM NinÍDe Trí- 
ui tas 

, Nunc, oUin , »iue tércnmo. 
Ámon. 


ma alabanza el Eterno Pa- 
dre, su Hijo único, é igual- 
rnente el amable Espiritu 
Santo, permaneciendo la 
Trinidad indivisa en tin solo 
Dios, ahora , después, y 
etemamente. 

Asi sca. 


a x,AwrnJE&. 


Ilcro» supplicii» viclor in óm- 1 
uibus, 

Etúsis fátui jódicis árlibu», 

Lecti btaudilias dóserit ávolana 
Trans fulgéntia »idera. 

Coelum prodígiis, corpu» ut J 
íutcgrum 

Projéctum módüs perítct agri», 
f;rvct, 

Custos corvus adcst, nec vóltt- 
cres neque 

Áccédunt ávidae férac. 

Jodex aequórei» ñúclibus ím- ¡ 
perat 

Morgí, reliqniis ne páteat locnst 
jncássum, plácidé nam refluén* 
tibu» 


— Este es el Héroe, que ven- 
cedor en todos los tormea- 
tos , y que habiendo burla- 
do las astucias del Juez 
ignorante y dejando el blan- 
do lecho, vuela sobre los 
astros refulgentes. 

! — EI cielo favorece con 
prodigios á su cuerpo arro- 
jado en medio de unos 
campos, para que alli per- 
manezca entero ; pues pra- 
sentándose un cuervo por 
su custodio, no le tocan 
nilasaves, nilashambrien- 
tas fieras. 

— EI Juez manda que eu 
las aguas del mar sea sumer- 
gido, para que no parezcan 
en ninguna parte sus peda- 
zos; pero es inútil esta dili - 
gencia , porque se deja ver 


Digitized by Google 



( 80 ) 



Stans nndis supér enáiat nadando sobre las olas, que 

plácidamente lo sostienen. 

Adsis 9 ó, fámulis rité precán- 4 —Favorece, San Yicente, á 


tibus , 

Viucénli, rádium lúminis ím- 
pclra, 

Ne cedat pielas fracta perículis, 
Succumb&tquc labóribus. 

Id nostro máneat corde re 
cóuditum, 

Quód tormónla breví praele- 
reúntia 

JSternae páriuut pracmia gló' 
riae , 

Permansuráque gáadia. 

Summa laude Patcr, Natus et 
úuicns, 

Dicálur páriler Nexusamábilis, 
Indhísa manens Númine Tríui- 
tas 

Nunc, olim , sine término. 
„ Atnen. 


tus devotos que de corazon 
te invocamos, y alcánzanos 
un rayo de luz divina; para 
que nuestra piedad no se 
rinday desaparezca, siendo 
vencida por las peligrosas 
tentamones. 

i — Y para que continuemos 
en el bien, íntimamente 
persuadidos, de que los tor- 
mentos quc se padecen en 
breve tiempo ocasionan unos 
premios y gozos que han de 
permanecer en la etcrna 
gloria. 

— Sean ensalzados oon su- 
ma alabanza el eterno Padre, 
su Hijo único, é igualméu- 
te el amable Espiritu Santo, 
permaneciendo la Trinidad 
indÍYÍsa en un solo Dios, 
ahora, despues, y eterna- 
mente. 

Asi sea. 
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DIA 25 DE ENERO. 

Feslividad de la Convernon de San Pablo 
Apóstol. 

A. VMSFJEHA» F MAMVMNmm. 


Egrégie Doctor Paule, rnores 
íustrne, 

Et nostra lecum péclora in coe 
lum trabe; 

Veláta dum meridiem cernat 
Fides, 

Et ftolis iufttar sola rcgoet Cbári- 

taft. 


Sit Triuitáti sempitérna gló- 

ría, 

Honor, potéiUs, atque jubilá- 
tio, 

lu unitáte, quae gubérnat óm- 
nia, 

Per uniférsa aelernitátis saecn- 
la. 


1 — O insigne Apástol San 
Pablo, doctor de los Genti - 
les, instrúyenos en tus vir- 
tudes, y dirigo nqestros 
espíritus hácia el cieIo;bas* 
ta que corriendo su velo la 
Fé divina, les haga ver con- 
tigo aquella claridad mayor 
que la del sol al medio dia, 
en donde reina la caridad 
solamente. 

2 •—Dios Trino y Uuo, que 
es el que gobierna todas las 
cosas > goce de gloria sem- 
piterna , de honor, de po- 
der y alegria , por los infi- 
nitos síglos de la eternidad. 

Asi sea. 


Amen. 
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DIA 30 DE ENERO. 

Festividad de Santa Martina Vlrgen y Mártir. 

AWMSPMSmAm. 


Marlínae célebri pUndite nó. ' 
mini, 

Cives Romálei, plárodite glóríaci 

lnsígnem méritis dícile Vírgi- 
nem, 

Christi dirítc Márlynfm. 

üaec dtim conapicnU orta 
pffréntibna 

Inter delícias, inter amábilea 

Lnxns illécebras, ditibus áfOuit 

Páoatae munéribus domus: 

Titae dcspiciens cómmoda, 
dédicat 

Se rerom Dómino, et munífíca 
mann 

Cbrkli panpéribus distríbnena 
opes • 

Qnaerit praemia Goelitum. 

A nobis ábigas lúbrica gáudia 

Tu, quiMartyríbus dextcrades, 
Deus 

Une etTrine: tuis da fámulis 
jubar, 


— 0 ciudadanos de Roma, 
festejad el célebre nombre 
de Mertma , aplaudíd sus 
glorias, decid que es una 
Vírgen insigne por sus mé- 
ritos , y pubticadla mártir 
de /eíM-Cristo. 

— Habiendo esta nacido de 
esclarecidos padresentre las 
delicias y entre los amoro- 
sos lazos del lujo mundano, 
euando disfrutaba en su 
magnífica casa de los mas 
distinguidos honores , 

— Oesprecia las comodida- 
des de la vida , se dedica á 
servir al Señor de todas las 
cosas, y distribuyendo con 
liberaí mano sus riquezas á 
los pobres de Cristo , busca 
las celestiales delicias. 

. —0 Dios Uuo y Trino, tú 
que propicio asistes á los 
Mártires, apartadc nosotros 
los gozos pasageros, y con- 
cédenosá tus siervos aque - 
lla luz con que píadoso 
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Quo clemtu» áqimo» bea«. glorificas á las almas. 

Ak<b. Asi sca. 

A MAWTINWÍ&. 


Non íllani crúciant ÚDgala, 
oon ferae * 

Non tirgae horríiüli tuloere 
cómmovent; 

Hinc lapsi é Súperum sédibus 
Angeli 

Coelésti dape récreant. 

Quiu et depésüa saevítio Jeo 
Se ritn plácido prójicit ad pe 
dest . 

Te Martína tamen dans glédiua 
neci 

Coeli coetibua ínierit. 

Te; thoris rédolons ara tapó* 

, ribus, 

Qaae /nmat 4 précibus jágiter 

ÍBTOCat,, 

Et £akmm périmens auspiomm 
tui 

Delet nómhtis ómine. 

A nobis ábigas lúbrica gáudia 
Ta» qni Martjribus deflter ades, 
Deus 

Dne ti Trine t tnis di fámuUs 


l — No la conmueven , m el 
gárfio atarmentador, ni las 
fieras, ni sus horribles heri- 
das hechaspor los azotes; y 
ved aqui que los Ángeles , 
deseendiendo de sus asien- 
tos celestiales 9 la reorean 
con el manjar divtno. 

i — Y tambien un leon , de- 
puesta su fiereza, se arro- 
ja á 8us pies con aspecto 
alegüeño; mas al fin , 6 
Martina , la espada te quita 
la vida, y te asecia á losco- 
ros celestiales. 

»— Pero en el altar, en que 
el incienso exhala sus aro* 
máticos vapores, te invo- 
cámos con nuestras súplicas 
continuamente; y la ialse- 
dád del Demonio se v¿ des- 
truida y aniquilada con la 
virtud de tu nombre. 

L — 0 Dios Uno y Trino, tú 
que propicio asistes á los 
mártires , aparta de noso- 
tros los gozos pasageros, y 
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concédenos é tns siervos 
aquella luz, con que piadoso 
giorificas á las almas. 

Asi sea. 

a MéAWjnmm* 


jub*r, 

Quo clemens ánimos beas. 
Amen. 


Tn nstáie soium prétege, la 1 — Protege Martma , la tier— 


ra de tu nacimiento, alcan- 
za el descanso de una per- 
fecta paz á los Reinos cris- 
tianos, y conduce á las 
regiones africanas los es- 
truendos de las armas, coa 
las fuertcs batallas: 

£t regnm sócÍAns ágmina sub 2 — Y acompadando los es— 


bouae 

Da pacis róquiem Gbristiádani 
plagis, < 

Armóram slrépitiis, et fer* 
praelia 

Iq fíaes age Tbrácioa: 


Grucis 

Yexílio, Sóljmae néxibus éxime, 
.Vindéxque innócui sángainie 
bósticam 

Robur fúuditus érue. 


cuadrones de los Reyes que 
milüan bajo el estandarte 
de la Santa Gruz, rescata á 
Jerusalen de su cautiverio; 
y siendo vengadora de la 
iñocente sangre, destruye 
eternamente la fortaleza 
enemiga <fe lo$ tiranos. 

Tu nostrum cólumen, tu dc- 3 —Xú, como nuestro ainparo 
cus mcljtum , - houor esctarecido, 

Noslrárum obséquium réspíce 


mira el obsequio que de 
corazon te tribufamos; y con 
benignidad recibe los afec- 
tos, con qúe Roma te cele- 
bra , y te honra en réligio- 
so culto. 

Auobis ábigas lóbrict gáudit 4 —Q D¡OS ÜOO y Tf¡BO , tÚ 


méulium 
Romae vota libena éxcipe, quae 
pio 

Te ritu cauít, et oolit. 
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Tu , qni marljifbttft dciter aáo», qne propiGIO asiotes á los 
D< «a inártires # apafta de ooso- 

üus t't Triüct t«Í3 da fámulU tros los gozos pasageros, 
¿«bar, y concédenps á tus sierros 

Qüo clemens ánimos beas. aquella luz , con que pia- 
Amen. doso gloríGc&s á las almas. 

Asi sea. 

DIA 3 DE MARZO 

Feslividad de San Hemeterío y San Celedonio 
Mártires. 

A VM8PBHA8. 

Scripla sunt coelo duórum — 1 —EscrítOS están 6U elcielo 
Mártjrum vocábuia , los nombres de estoi dos 

AóreU qoacGbristus ülic Mártires , Emeierio y Cek- 

A nooiivit literiss donio; los queCristo auotó 

SánguiuiB aotis et idem alll con letras de oro, y éste 

Scrípta terria trádidit. mismo los remitió al muttdo 

esculpidos eon eanactéres 
de sangre. 

Polkt boc feliz per orbeoa — 2 — La Nacion española se 
Terra lbéra Btémmato , CODSÍdera feliz por el Uu¡- 

Uic locus diguus teuéudis verso con este blason ilue- 

Osaibus visus Deo , tre : este País pareció á Dios 

Qui béatórum pudícus digno de poseer ms buesos, 

Caael bospcs córporum. y quo fuese fiel hoSpe- 

dero de sus bienaveotupaidoft 
cuerpos. 

Uíc calóntcs baasit uudas — 3 — Esta tierra enriquecida 
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Ctedt tuicttt» dóplici; 

IlliUt craórc tftacto 
Nanccrénftt íocoiftc 
CotfreqoétUol , obaecráule» , 
Voce, tQ ti», ninetc. 


Ncmo pnraft hic rog4ndo 
Frustrá congéssit precett 
Lactas hinc tertis revórsit 
Soppiicálor flétibast 
Omne, qaod justum popóscit , 
Impetr&tum séntiens. 


Sempitérna tit bcátae 
Trínitátt glória, 
j£qai Pfttri, Filióque, 
Par decus ParácHto t 
Uníus Triniqne nomen 
Laudet UBÍférsilas. 

Amen. 


cofi ambas inuertas , perci* 
bió su sangre humeando; 
y ahora 8%ss moradores viaí- 
tan frecuentemente tasipre- 
nas bañadas con tm santo 
licor, pidiendo su interce - 
sion en ellas con ruegos, 
con votos y con ofrendas. 

4 —Ninguno quebaya roga- 
do en este sitio profirió en 
vano sus justas pcticiones; 
de aquí se votvió alegre el 
supltcante , dando fin á sus 
lágrímas; conóciendo tam - 
bien que todo lo que habia 
pedido siendo justo, lo tenia 
concedido. 

5 —Goce la beatisima Trioi- 
dad de una gloria sempiter- 
na; igual honor tenga el Pa- 
dre y el Hijo , y el Espiritu 
S anto Gonsolador ; y el 
Universo aíabe el Nombre 
del que es uno en la esencta 
y trino en las Persúnas . 

Asi sea. 


4 MAITIIVES* 


Porté tuac «trox, secáudos— 
Isrcélis pósteros, 

Ductor aulftc mundiális, 

Ire ad ftramjússerat, 

Idó)u Uláre uigris» 


1 — Por fortuna el cruel Em- 
perador del palaciodel mun- 
do habia mandado en aquel 
tiempo, .que los segundos 
desoendiéntes de Israel fue- 
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Egftc Ghrisli défugiis. 


Híc düórucn cliara fralmm —• 
Goncaléscunt péctora, 

Fida quos pcr omne tempna 
Xdnxerat sodáHtas: 

Stant paráti ferre, qoidquid 
Sors tulíasct íitlima. 


Sen foret praebénda eerfix-^ 
Ad bipénnem púbiicam: 
Vérberum post rim crepántum, 
Post catástas ígneas: 

Si?e pardis ofieréndum 
Pectus, ant leónibus. 

Nosne Ghristo procreáti — 
Mammónae dicábimor , 

Eá Dei formam geréntes 
Serriémus saecolo ? 

Absit; ut coeléstis ignis 
So ténebris misceat. 


Haec ioquéntes obruúntur — 
MiUe poenk Mártjrea: 

Néxibus manos otrásque 


7) 

sen al marlirio , tíno erau 
apóstatas de Cristo y sacri- 
fícaban á las fementidas dei- 
dades. 

— Por esto m enfervorizan 
los amorosós corazones de 
los dos hermanos, á quie- 
nes una fiel compañia los 
hábia unido en toda su vida, 
y se preparan para sufrir 
hasta el 6n todo lo que la 
Providencia lt$ hubiese dis- 
puesto: 

— Ya fuese el entregar sus 
gargantas á la pública cu- 
chilla, despues del tormen- 
to do los crueles azotes, y 
despues de las parrillas de 
fuego , 6 ja fuese haber de 
ofrecer sus cuerpos á los 
tigres ó á lós leones. 

4 — ¿ Por ventura # deeian , 
habiendo nosotros sido cria» 
dos para Jr#u-Gristonos 

> entregarémos á.las riquezas, 
y servirémos al muudo los 
que tenemos la semejanza 
de Dios ? No permita el 8e- 
fíor que ol raego celestial 
se apague cott las tinieUas. 

5 —Cuando los Mártnres ha- 
htaban estas cosas , se vie- 
ron anegados en mil tor- 
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Flexus iafólyU rigor s 
£t cxljlis attnte colle 
Gr&ñbas ambii circlis. 


Sempkérna sit beátee 
XrÍQÍUti glória; 

€qaa Palri , Filió<¡ae, 
Parxlecuf Paráclito: 
(Jnios, Triníque nomci 
Laudet unÍTérsites. 

Amcn. 


mentos: el rigor que ya se 
habia incrementado ügó con 
cadcnas ias manos de am- 
bos , y otra terrible cadena 
oprimfa con fuertes rodeos 
sus garganlas. 

— 6 —Goce la beaüsima Trini- 
dad de una gloria sempiter- 
ua; igual honor tenga el 
Padre, el Hijo y el Espiritu 
Santo Gonsolador; y el 
Universo alabe el Nombre 
del que es Uno en la Esencia 
y Trioo en las Personat. 

Asisea. 


AMéJkWMBMám. 


11U laus occúlta non est 
Noc seuéscil témpore; 

Missa quodsursum per auras 


Efolárunt ntúuera, 

Quae vimi patére coeli 
Praemicándo ostéadereat 


lUius fidem figúrans — 

Nube íertur áunúlus* } 4 

Hie mi dat pignus or», 

Ut ferunt, orárium, 

Quae tQpérno rapta fiatu 


— 1 —No está oculta, nrse olvi- 
dará con el tiempo, aquella 
alabanza auese dió & Heme- 
terio y Celedonio, cuando 
las prendas échadas por los 
vientos, volaron hácta arri- 
ba , manifestando por sus 
resplandores que les eütaba 
abierto el camino del cielo. 
2 —Un anillo figurando laFé 
del primero, es conducido 
por una nube: el segundo, 
segun refieren, dá un pañue- 
lo como prenda de su celes— 
tial vida; las cuáies dos cosas 
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Lncit intranl ínlinmm. 


Per poli liqaéotis ixem 
Folgor auri abscóndilur, 

Ac diu Tisum seqnáccm 
Textilis candor fugil, 
Subvehúüfur usqut in aslra , 
Wcc TÍdéntur ámpliús. 


Vidit hoc conréntus adstans 
Ipsc TÍdit cárnifcx ; 

Etmannm représsil baerens f 
Ac stqpóre oppáJuit, 

Sed tamen perégit ictum, 

Ne periret glória. 


Uoc bonum Sahátor ipse»— 
Quo fruámur, praestitit, 
Mártjrum cúm xncmbra nostro 
Consecrárit óppido; 

Sóspitcnt quae nunc colónos, 
Quos Ibérus álluit. 


etuplVérna sit beátae 


( 89 ) 


arrebatadas por on viento 
milagroso llegan basta el 
supremo eielo. 

-3 — El resplandori del anilio 
de oro se esconde ppr el 
eje del cristalino cielo, y 
el pañuelo blanco, ocultán - 
dosc por mncbo tiempo de 
la vista de los que mtraban, 
uno y otro , fueron condu- 
cidos hasta los cielos , y no 
sc YÍeron en adelante. 

»4—De esto fué testigo el 
concurso que estaba presen- 
to, lo notó el mismo ver- 
dugr, y acercándose á etlos 
detuvo la mano» demndán- 
dose lleno de asombro; pero 
sin embargo verifioó el gol- 
pe» para que no íes faltase la 
gloria del Martirio. 

’ 5—Este es un bieo que nos 
concedió el mismo Jesu- 
Gristo , del que aun goza- 
. mos, habiendo consagrado 
los miembros de los márti- 
res en nuestra patria; los 
que tambien libren de los pe- 
ligros presentes ó todos los 
habitantes que sostiene la 
España. 

6—Goce la beatísima Trini- 
dad de una gloria sempiter- 


Digitized by Google 



Triaiiáli glóru, 

£qua Palri, Filiúquc , 
Par decus Paráclito: 
Uoiua# Triuíque uomeu 
Laudet unhrérsiUs. 

Amcn. 


na; igual bonor tengan el 
Padre , el Hijo y el Esptri - 
tu S anto Gousolador; y el 
Universo alabe el Nombre 
del qm ss Uno y Trioo. 

Asi sea. 


DIA 18 DE MARZO. 


Festividad de San Gabriel Arcangel. 


a vimtpJEttAa v iNAiTiivmm. 


Cbrislc, sanclórum dccus 
Angelórum., 

Gends humánae- Salor, et Re< 
démptor, 

Coelitum nobistribnas beátas 
Scáudcre scdes. 

Angelus pacis Mícbsel in 
aedes 

Coeíitús nostras véniat, serénae 

Auctor uk pacislacrymósa in or- 
cnm 

Bella reléget. 

Angehis fortis Gábriel, nt 
hostes 

Peliatanjiiquos, et amica coclo, 

Quae triumpbátor státuit pcr 
orbem, 

Tcmpla rerísat. 


— O /eftt-Cristo, honor de 
los Santos Angeles, Cria- 
dor y Redentor del linage 
humano, haz que subamos A 
ocupar las sillas dicbosas do 
los bienaventurados. 

— San Miguel Angel de paz 
venga desde el cielo á todas 
nuestras casas; para que cl 
Autor de la paz deliciosa 
permita solo en el Infíerno 
las dcsastrosas batallas. 

— El Angel fuerte SanGa- 
briel descienda tambien para 
arrojar de entre nosotros á 
los antiguos enemigos, y 
visítar los templos que Je- 
sU'Cristo establecíó en el 
Mundo, como moradas de su 
gloria. 
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Angelus no*trae médieas sa. 
lúlis 

AdsU é eoeKr Réphacl , uk om- 
ncs 

Sbuet aegfólos, dubiósquo vitai 
Dírigat actas. 

Virgo Diri pads, Oenitrízqne 
lucis, 

Etsacer nobis Cbortts Angcló- 
rum 

Semper assistat, stmul et mi- 
cfintis 

Rógia coeli. 

Praestet boc nobis Déitas 
bcáta 

Patris, ac Nali, parilérque 
Sancti 

Spiritus, cujus résonatper om- 
nem 

Glória mundum. 

Amen. 


—Sm Rafael, A»gel mé- 
dico de noestra aahid , nos 
visite desde el cielo, para sa- 
nar á todos los enfocmos, 
y dirigir las operaciones du- 
dosas de nuestra vida. 

—Asístanos siempre la ¥11* 
gen , Reina de la paz t?er- 
dadera y Madre de Jesu- 
Cristo , Inz dmrm ; tambien 
cl sagrado coro de los An- 
geles, y juntamente la ex- 
celsa Congregacion del bri- 
llante cielo. 

— Esto nos conceda la bea- 
tísima Deidad del Padre, y 
del Hijo , é igualmente del 
Espíritu Santo , cuyá gíoria 
resuena por todo el mundo. 

Asi sea. 


A AjAWIMBJES. 


PJacárc, Ghriste, sénruli», —* 
Qnibns Patris clcméntiam 
Tuae ad tribúaal grátiae 
Patróna Virgo póstulat. 

£t ros beáta per novem — 
Distíncla gyros ágmina; 


1 — Apiádate , Jeru-Cristo, 
de tus siervos, para quienes 
la Vírgen nuestra protecto- 
ra, pide la ctemencia de tu 
Eterno padre, ante el tri- 
bunal de tu gracia. 

2 — Y vosotros bienaventu- 
rados escuadrones, distri- 
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Aoláqat eum pr«eaéttUbn»» 
Ftrtérn cUmna pélliit, 

Anférte gentem pérfidam 
Gredéotitim de fíaibug; 
üt unus mrmet únicmn 
Otíle not P«stor regat. 


Deo Patri ait gidria, 
Natóque Patris úoico, 
Sancto aioinl Paráclito, 
In scmpitérna saecola. 

ámen. 


( 9 * ) 

btiidaaea naev@Cof 08 , des- 
terrad los males aatiguos, 
los presentos y los futuros. 

— 3 — Apartad tambien de los 

Pueblps Cñstíanos é todos 
los infieles; y haced que so- 
lo el Pastor divino nos dtri- 
ja igualmente á todos al úníco 
redil de su Iglesiay Biena- 
venturanza. 

— 4 — Dios Padre tenga |a g|o- 

ria, y Jesu-Cristo Hijo úni- 
co del Padre; juntamente la 
tenga el Espiritu Santo Pa- 
ráelito, en los sigjíos sem- 
piternos. Asisea. 


DIA 19 DE MARZO. 


Festimdad de San José esposo de la B. V . María. 

A VM8PJERA8. 


íc, Joscph , célebrent ágmi- 
na co^litnm, 

Te cnncti rééonent Ghristiadom 
chori, 

Qui elarns méritis jnnctus csín* 
dytae 

“ Casto íoedere Vírgini. 


~Celébrente, 6 San José 
bendito , los escuadrones cé- 
lestiales, y alábente todos 
los Coros de los cristianos; 
por que siendo esclarecido 
en merecimientos, te des- 
posaste con la mas excelen- 
te de las Ytrgenes on ca9to 
Matrimonio. 
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2 — A ti P que angvstíado al 
■ oéofngM» ser acometidd con celos, 

Admíraos, défato ttngem 4e- cuando admirabas á tu Es- 
úos t posa preñada del divino 

AQIáio sóperi Fláminis Angelos Yerbo, te antincia un An- 
Goncéptam póerom déeet * gefxjué aquel Niño habia si- 

do concebido por obra del 
Espiritu Santo. 

To oatom DAn^otim strkgls, $ — xtl aue abrazas ál Séñor 


. ád éitérai ' 

iEgjpU prAfbgom lo sóqoerii 
pleges: 

Amíesam Sáfymis queerir t et 
■ intenie, ; ■ ‘ 

liiscens gáudia flétibas. 

. í^ost moctem rééiquosmom pia 

'Cóp^eccat./ fvr> ::l 

Mimáms|foemémtos gfória sór- 
OÍptkÍ . í f ' 'Á' 

TjD/tfaFeos« súptrisp(ur; íráerls 
. Deoí 

Mim jorte beátieh i A ~~ 


Nobis» sommt TrUs * pfmtf 
precáotibof 

Da ioseph méritis sídera seétt- 
derer * . t 

Ct tandem lícesl 1 ops tlbi pér- 
petim 


nacido , ,tú que ló conduces 
fugitivo á regiones extrañas 
del Egipto, ío buscas per<- 
dido en Jerusalen, y lo en- 
, cuentras; mezclando de este 
modo los gozos con las lá- 
grimás. 

L —Á los demas una muerte 
preciosa los beatifica, des- 
pues dé su tida, y en la 
Gloria se admiten solamente 
los yencedores de st mismos; 
mas tú, viviendo en el mun - 
db, ereé nrasdichoso que to~ 
dos ; perque merééiste gozaf 
de Uios iñaravillósamente, 
cómo los bienaYenturados. 

) —O Santisima Trínidad, 
perdónanos á los qtie te su- 
plicamos, y haz qUe llegue- 
* ihos á los ciélos por los mé- 
ritos de Saw José bendito ; 
para qué finílménte consi- 
puios cantarte el himno 
7 
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. 6,rfi,l ! «m prúiperf xáatklP^. 
, !',' . ^m^P* «••■•!; 1 ■> 


■ d«üeio«ft. -de mímbtmm por 
todos íos sigUs do' ios si- 
ibotu ■,■ Asi sea. ... 




So» Jftsé, booor de 
los bienaventurados, aspe- 
raua cierta de nuestra v¿- 
da, y amparo del Univcrso; 
recibe benigoo las alabauae 
que alegres te cautamos. 


Coelitum, Joscph/ dpeus 
stquc uostrac 1 
Ccrta spes Yilae, columéuque 
mundi, 

Quas tibi laeli cánimus , bení* 
gaus , . 

Súscipe laudcs,. 

Tcsator reramst&toilpudícae 2 — El Criador de todai las 
yvgjnis. apoosaqa, vpiuiique cosa* 4» WMJStitUfÓ fitp060 

Te patrem dici * dedit pt miojs- 

Vjt ..IrtW» , ; . --r. : ■ ’ 1 

Essp salútis. ... - 


de la casta Yirgen, quiso 
que tú te Uamases padre dd 
divino Yerbo, é im» que 
fueses miaistro de la salva- 

. > cion de los hombret. 

Tu Rcdenyttójremfl&baloja. 3 — ¿| Rftdantn r dmSU ), 


cécinit 


cé¿tep f 

Qqeip cborus , Vatum 
futúrum , 

Aspicis gáudens , humilísque 
; nalum 

Numen adóras. 


quien el coro de los Profe- 
tas anunció venidero, tú lo 
miras gozoso recostado en 
ua pesebre, y humildemenie 
adoras al mumo Dios naci- 
dow 

Rex Deuí regum , Dominilor 4 —A tí sc ba sometidoei Dios 
orbi»* n Rej de losJteyea, el Señor 

Cuju* ad.BuluaMU'emit intoró- <Jel Mundo, en cuya pre— 
: r « m tm/' sencia se estremecen los 
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f.nr^r, ; «nv pfpntjf i«pi«lát«r habitMtes dél lofierno, y 4 
<.1 ■'•■- quien sirve rendido todo el 

:•>■; : ,i cielo. • 

p«- 5 -“•Téngá una perpetua ála- 
féfiai»*- , banza la excelsa Tfinidad; 

Qc¡«n libí pf«sbenifó^orM Iwf laque babiéfidote coneedido 

.o4*«<, • i.' !:■ •: ; . ;r honoressoberanos, ftoá ha- 
M ttái l nobñ naMtíi t»M»m ga tamHm 4 nosotros-partt- 
«4*bnWita«. r r.i'i' '■■■■ cipantes, por tus méritos, 
Amen. de los gozós de la Bienaven- 

mA 1 ? ■ •--- turanaa. ! • 

, ; í, ■ t-‘ <\: •.>! 'u > •; Asi sea. • 

< t— V. < i 'AiMtíttUDES. 

* .t-ustnu • t <*•:'• 1 " : '■ 

,|fto, •,<**$# JUpá* «AU»uf.&-. 1 — El 'SeKW' San lósé, & 
déle», ,v quienalegresreverenciamos 

Cnjui cxcéliof cluMma» triúm- | os fieles, y cuyos excelsos 
pho» , triunfos publicamos, mere- 

Hac die, Joaeph , m^ruit perén-., e ¡¿ esto dia dufrutar los 
ni« __ • ¡ •* ; |ozoS de Ia vida cterna. 

Gáudia TÍlae. 

O uiacib felh, »is»U ó 1 .rbffá jl-O Patriat*ca muy diehoso 
ius, y muy aventurado , pues á 

Gujus cxiréupmm^ti***& hi- b iltinír bora de su mda 9 
ram /eíu-Cristo y tambien la 

CUnsius ¿t.»Vjrgq siwil Vtrgen, íe asistieron dtügen- 

rim$ . tes y con cariñoso semblan- 

Orescréoa» , f %- 7 ie ! 

Híne stjgis Tictqf, láqqtq 3— Por lo rjue, quedañio 
solútys ' vencedor del Infierno y !i- 

CamUi a¿l sode^^cl4<í ¥>pú»e bre del lazo de la carno, 
.. Aí . J?: 11 : f /i pasó á las eternas mansio* 
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Migrat aaiér,a»l, ; rátllitqiw : D08 «M) d«Üei &«0 «Ue&O , y 

• g»t adornó nu sienes con res- 

Témpora plaodeeieoles gnihitldas. 

. Ergo regoántem gagUénuM 4-— Fpues<q«M sNíestá rei- 
omats. nando, pidámosletedeiqoe 

Ad«lt ot Dobi», TeeUiftqtae m» proieje* y «leat>sásdo- 
tri» nosjel perdon de mestras 

OlitiAtiK s«lpU, triW»ta«pér> etdpas » «oa coewíga el de« 

de una pax aoberaaa. 

MAa«n pacás. 

Siot tibi pUota*, tibi alnt 5 — 0 Dios Trino, qne rei- 
honórea, nas por toda la eternidad, y 

Trina, qoi regoaa, Deoa, et co. que concediste i ette ÍU fi(H 
rónaa . A aiecv» la corona de gloria, 

Aoreaa acrro tribois fidéli sean para ti los aplauSOS, 

í 0»“« pcr «cto». sean para ti ieis honteres »H- 

Atneiv deficientes. 

- >■ ■ . ••* "., •.'■.'*■••'• Asisea. ; ' 

DIA 13 DE ABRIL. 

Festividad de Sm Hermeneqildo MárHr. 

A WMGmJBMdUS V IbAWBm* 


Regili aéiío fortia Ibóriael — O Hertnenegildo, honor 
Hermencgilde jnbar , glória del real solio de la talerosa 
Mariyrom, España, gloria de los már- 

Ghri»ti qups a»or almia «w» ,’ qüe por él amor de 

Coeli cociibua íoserit. /erw-Cristo, fueron agrega- 

dos ft tas santas congrega- 
ciones celestíales 1 
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üt < peirvtQs pAtknt pottíci-1—* j © que paciente perma- 
<téin Deó neces f cumpliendo el obse- 

qn6 pótii&i quio <|tie á Diós habias 
tibi proroetidol y como esto es 

MprojHtoif, étórcei ! ío meior que para ti encuen- 

ü.otué adxii. qa*é placeót. tras, tmyes cauteloso de los 
* v : > placeres nocivos. 

(Jt motnf eélxihe»» pábakqet ; 3 — ¡ O cómo tam^ien refre- 
peránSt nas los movimientos que 

SmqéfUif: vitüt a<m détóot . foroentan las pasiones t que 
•««■». se levantan viciosas, dando 

Pot veftígmgriMPNH. acertados pasos pór ías sen- 

rQuéveri m dírigitl d®s que dirigen al que és el 
í verdadefo caminol 

Sit rerám MtniMjogif ha-1 —Sea el honor perpetuo 
norPatri, para el Padre, Señor de 

Etfletm cékéeeot ofe precán- todas las cosas; y las lengüas 
timn, de los que supiicamos ala- 

DfivráónHpMsoptféettia ben al Hijo, y ensilcen al 

Pkweo iáwdUbns éffarant. Divino gipíritu perpétua - 
Amcn. mente con dfvitias alabames. 

^ v ■ Asi Sea. •• 


A MAWTMNBS. 

NnUb te génitor blanditiit 1 — Gon ningunas paricias te 
trabit, seduce tu padfe; no eres 

Non vitae cáperU divitia ótio , atraido al ocio , de una vida 
Genxmarúmvfl nitóre \ regaíada, ni con cl resplan- 

Rpgnaixdíve csipídino. dordelas piedras precweas, 

ni eon la eodtcia de ser 
Rey. 


Digitized by Góogle 



<W) 

DirU noo ^c’wa te mU % -r- JÍQ ta AUmotUL* el filo 

m$ , . : de la espada # ni las craeles 

Nec lenret pévimens* c^rnifte^ Qfnej^gps d#A *fflPd#gCt, <|tte 
furor t , • ' * ( , enfureciao te quita ka vida; 

mansúrn cedéw . i por que prefiereslos gQQM 
Praefer» gUdit cpeüftnim*-. ; CQta$tiftk&»< que bsu de ser 
•. eternos, á lás cosas que son 
.pajracederas» 

. Nunc noi é •úperum prói*§c ; 3 — Ahora pues f peetéfinos 
. sédibua r . . j pítdOSO jfefde J*S ÜMISÍO^ 

CÍemens, ctque prftces, ding, nes de los Santos, y mcibe 
c&niuvn» tua • ¡ con misericofdíosoi oicteS 

Quaesítam néce palmaqa, nuestrdi «dplisas M tánto 

Pronis áoribus éxcip^* v , w que cantamos eí glorioso 
■ í¿->— :tri«Énfírqo©od<fOÍr«stepOrtu 
c.í. t :rl # * dichosa muerte. 

cerum Dóqaipo jw» b°' 4 -m,Seft/ «i ho n ér parpafciá 
-j upr Patrir , , tí para el Padre, Seftor de 

Natupi, c^lebrépt ,pra, prc fl todas las sosas, lcNrlenfiiad 
'>\ cáptiumít v ; % • t < de ios <j«e eupik^mosala- 
Didwpí^fi «^»1, .1: ben al Hijo ,0 juensalcen al 

Flamen láudib^jéfferant. Divino Espíritu perpetua- 
Amcn. mente con divinas alabanzas. 

Asi sea. 

;W4 .X% é 

DIA 5 DE MAYO. 

, ■ < ■} .j - - . $ , í . - ■ —. ( i V’V■ t í t ‘. , ■ : 4 ■ ; ‘ r 

Ftesla ae la Coronade nueslro Señor Jesu-Cristo. 

7 .A VjrsPjpMjus r MAJTTjnvEs. ’ 

-l^nda frjélk e¿a<íio -+•1 — Alaba , á fiel «OMVrto, 
SpioM,Tr?¡4i,euoi í^cJjiuB,,■* e I excelente trjunfo de la 
,v ,? corona de Jesu-Cristo , por 
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P«f quw ptritpfcrdítjp t -T'.; j! Ia que fuétwtntado é kóin- 
Vitaeqae dalur mérituqa* * | bre , y se ktOf\teé\<) el théfU 

>-j. to para la GtarU. 

Noa ¿ punciéris liberat — 2— EI Hijo dcl Eterno Pa- 

iBtérni PatrisFilius, % ^ró do las punza- 

Dum spínis pungi tólerat 4 Kk ciás !aela culpa , permitiendo 
Spinárum culpae néscius. ^ < . ser atormeutadp con du 

'■'-'f ' 7 "ras espmas. sin inerecer el 

-■’./ r * í * 5 ^ padecimiento de ellas. ; 

ri Gem tpinértitó acúlemn -** 3 — Sufriendo jesu- Cristo 
dterMitapá» hbtdspórtúHt, por nosotros el doíor de las 
Per diadéma spíhedm ; espinas , por una Qoropa 

Vltóécorónartó éóntulit. f ~ tan punzante , ms merecip 

- , » " í * ! la corona de la BiepaVentu- 

’ -’' J ' ’ "* 5 ranza.' ^ 

iuAa fidéliám, ‘ — 4—-Llénese de aplausos la 
Quod per spínaeludíbriam , congregacion de los fieles 
Purgal Óreálor ámniúm “ crÍStÍQQQS.; pues qUé M 
ápínéti Wdstri ?ítium. , ) escarnio de las espinas, nas 

^ ’í perdona el Criador de todas 

ai ** j as cosas j a gravedad de 

í . - ’ * s nuestras culpas. 

peré^ne.méntíbus * — deleeruel 

. asciiéle Jesn géudiujn,.- v ti muerte dei pecado 4 los que 

A mojr|q dirq críminum . . f hemos renSCÍdo é* la VÍdfi 

VjWi¡ep#P Bhera/ / ,' ; de la gre*¡*; pare que tú 

' seas el gozo pascual y eter- 

- í» £ j;í j», . >' ’>•;)<•' . .'>• ,, ° _ * i 

, ^ ho de nuestras almas. 
í>trf ü&rU'. V—6 — Teogü l»«l«wüiosPa- 

EtF^nwí4m^«aM ;t , ...» dre, 

* / 1 *; f , ^ m / > í citó de eutpe k>s muertos* 

f . /; t : . .» v el Espiritu Sanio Conso- 

',V><. is ■ V > T i ’ 4 'l' - ¿ *'• J * 


4* 
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s«"falt. «C P**d*K lador, por kw «g¡M aem- 

I» «ewpitérM uectla. piternot. 

-Asi sea. 


1 £iPA£«, 


ÍEténiae Regi glóríae 
Devóta laudum cáotica 
Fidélea tohant hódié 
Pro Coróna Domíuíca. 

Corónat Regem ótndiam 
Coróña contnméliae; 
Cojnt nobit oppróbrinm 
Corónam confert glóriac. 

De tplnárnm aeuleis 
Cbrítto Coróna pléctitor f 
Qtia mintstrittartáreií 
Mondi poléttat tóHitar. 


Coróna Chrnrti cápttie 
Sacro peifóta tángnine t 
Poeait «oló tia déáitíi, 
Reot pnrgat á crimiae. 


Ut ait perénne méntiboa f 
Paechále Jeto gáncKnm; 

A morte dira críminom 


“ 1 — Entónen los iieles con 
devoc¡on y en este di« 9 cán- 
ticos de ilabaaw al ftey 
eterno de la Gloria f por m 
corooa sagrada. 

- 2 — Una diadema de oprobio 
corona al Rey de todos los 
Reyes, cuya contumelia noa 
grangea una coropadeGlo- 
ria. 

• 3 — De Ias puntas de las es- 

pinas se entretege la corona 
para Jem- Gristo* con ía que 
se quita á los ministros in- 
fernales la potestad sobre el 
mundo. 

■ 4 — La corona de la cabeza 
de Jesu-Cthto, bañadacon 
su divina sangre # lava his 
manchas de los pecadores. 
quedando satisfechas sus de- 
bidas penas. 

• 5—O Jesus, Kbradé la cruel 

muerte del pecado á losque 
hemos renacido á la vida de 
la gram ; para qne tú seas 



4V, . 
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ViUe litwm. 

P«o Palri »it glórít, 

Et Fílio ,qaii atórlvU 
Sanéüit, ac PariclHo* : 
laftfOfHlérfta M«coia. 
h : áwen. . 

DIA 8 DE MAYO. 

fiesta de la Apaftcion de San Miguel Arcangél . 

Á TM/SUPXMA9 r MgAMTWMSa. 

Te (plesdor, cl Tirtn» Palri», 1 — A tl Jesas, Espieodor j 
T« riu, J«*u , córcUaa, virtod dei Eterno P«dre> y 

Abore qoi pendent tao , que <ia$ T¡d« á todai lot QOra- 

LaadSmu» inter Angelo*. zones, te alabamos incorpo- 

rados con los Ángeles qne 
estin obedientes á tos 6r- 
• denes. 

Tibi mille denaa millinm — 2 — Un numeroso ejéretto de 
DncnmcofánnmHitat;. un millon de etfonádk capi- 

8ed éxplicat Victor Crncem tanes militan en tu defensa; 
Míchaet mláti» aignifer. pero Sen Miguel, eomo ge- 

neral vencedor, es tl que tre- 
mola el eetandarte de la Croz 
saludable. 

Draeénbhicdiraai eapnt —> 3 —Este Areanftt aitdjÓ lá 
In imk peUit tirtara, cerviz perversa M Dragon 

Dncémqee com rebélliba» , á los profundos AbÍSOIOS, J 

desde 



el goso pasctnl y eterno de 
nuettra» almas. 

— 0 — Tenga la gioria DiosPa- 
dre, j iu Hijo, que resoeitd 
de entre los muCrtos, j el 
Etpiritu Sanlo GonsoladOr, 
por los siglos sempiteroos. 

Asi sea. 



( W8 ) 

Cpelé^abarce.fúimjjj a*. * e! cielo al iMtsr/tfito ««ft «ótí 

los demas rebeldes. 

WniMi</o«pm tupédiiM r — 4'— Sigámos puts ttoádtrijs 
Sp«ptám«r kwpc j»o» Príncipew,: á tan berdéio Prfntípe coh-*' 
Ui detpB e» Agw thrPnc - tra el CapHaA de la Sdbéi^' 
tyobé-conta* glérf»e. , bia; paratjae se irarcMKfeuí 

• -. da la coron«‘4eCrlor¡a, en 

•’ • i donde reina sin fin el Cor- 

dero divino. 

Patri, simúlque FiKú % f • i- 5.-rTengá lB gloria Dios Pa- 
Tibíque aancte Spíritus, dre, y su Hijo, que resucitó 

Si^ut fn¡u.?k iógiler •,* ... ,> í)e,,eqtre. los nueffO| „y { g| 
Saecium pér omnc glória. Espiritu S ahto Consótador, 

. V«. t rr ■ * Bff feiqpitemos. 

Asi sea. 

f " >í /: * *• 'A í — í ,T 

v* E1 dá Laudés é» igual al que se cantá etí 
las’ Vfspeías de’San Gabriel Arcangel^ cRá ; |S 
de,TÜIarzoí¿ página $0. 

DIA 18 DE MAYO. 

•; -- •!■■•>'*«•; -.r 

>F«$tividad ée Sm Venanoio MáftíK ' 

M •• , ••.•••• ..|* » ,> -v > • •: •' •• f -.-» 

. ¡ !*• m'rMttFMBMjÉm • ■ •••* <,il: *■ ' -■• ■ ,v 

WwM* ¡, — Bl Mártir de Dios San 

Lux et decua Camértiutp, Venancio, luz y honor de los 

ÍM*f? í CamerHToe'/ hábiendo teifti- 

V^ 4 ! í PWII , b.*tm <)ÓHc¡nU. do al verdugoy éi Inez 1 , 1 
r , son::hí.-•>■:-¡ i, olegre. canta da* viefreró en 

•wfji’ rdf,\ i ....••,; lüS CleloS. 
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AuuU puw pgst TÍupula,; 
Post cércerei, pqst vérber*» 
Louga Cacpe freraénlibui . 
Cibus dalur leónibus. . 


U8 innocéntia^ 


Parcil leónutn ipamániUs* 
Pecjésqoe lambunt Mártjris . 
Irae, famiique imméxnQrc? 

Ver^o dcófsum vértice 
Hauríre fumum cógitur, 
Costas utrímque et víscera 
Succén^ Jf jn>p&s ústnlat., 4 


Sit laus Palri, sit Fílio , 
Tibíque , sancte Spírilus : 
Da per preces Vcnántii 
Beáta nobis gáudia. 

Amen. 


2- —Siendo de poeos años, 
despues de koktr$ufrid»\M 
prisionM, las céréeles y foí 
t cruelet notes, 4aé dodo poí' 
comida á unos leones que 
,¡ i bramabanmuyhambrientos. 
uFT> 3 — Mas la fiereza de los leo- 


> A ■ 




Kne§ p&nkmóá sia moeencia; 
y olvidándose de su fttrta y 
del hambfe, hmreron Itfs 
pies á este Mártir. ' - ' 

-t,4 — Yuelta afu eabéía 1 taáfcia 
.j abajo, se le obligó á tragar 
el espeso humo; y una an- 
. . . tarcna eneóndtdÍÉ abraió por 
ambas ptttes sm ó6itiUaá>f 
. y¡ x entrañas.'i • 

— T 5 —Tengad PadrélaalabtB^ 
. x za, téngala el Hijo, iénla tú, 
ó~£spítitü Sauto, y ooncé- 
denos los íelices gozos 
, , Gloria , por las séptiom ié 
i San Yenanció. ' * f 4i 

Ashaea. 


/ 4 MAMTWNm». 


Athléta Ghristi nóbilis^ noble soldado de 

Idóla damnat Géntium, Jesn-Gristo detesta los ído- 

Da^qéVHnéd&saótwo» : - * IbS r dé losgentiles, *y eftíééb- 

lütaepesíabRdéf'picil' : •í»?*:* dido en ól attiof de >THoá, 

desprecfa 1<fc tórtbétítos tfe 
ív':- b rr.n.i? ^ nb su muerte. 
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UrferoiMtwt*** —2 — Habiéndole atado con 
V mpe pr»ec*p» Tólfltar« fuertes eorreas, le hicieron 

$pinata Taltaai liocínaat t rodar precipitado desde una 

p«r «axacorpo* •cí-ditar. roca ; aqui los xarzalés ras- 

garon tu rostro, y «u cuer- 
po fué quebrantado por los 
peñascos. 

Daaanetabra raptart Miriy, 3 _ A | mimo tiempo que los 

r i m ' •.. ... ■ ministros arrastraban los 

Uogaeitt «b Mtéllitao , m i e mbrOs de etle Mártir, de 

S^ao Croci» Voatotiw f , éd desfallecian, « Veoancio 

E rap* foat» élioit. f conlaseñal dela SantoGruz 

bace salir agua de una. pie- 
dra. 

BeUétor ó Uetímme, — i— o raleroso guerrero , tó 
QbI pé*Mb tortériboa que das de una roca la bebt- 

E caata praebe* pócolam, da & los’ pérfidos verdugos, 
Nwroro gcttiaa bviga. TÍéganos & nototrot con el 

rocío de U dtvino graeia. 

-** — 5 —Tenga el Padre lá alaban- 

TUxqoe, Mocte $píril«<: za, téngala et Hüo, téitlatú 

Dápw pra*** Vaotatai ó Esplritu Santo; y concé- 

Batta nobi» giadi a. deno 3 los felices gozos de la 

Gloria, por Us súplicas de 
Son Venancio. 

• , Asi sea. 


A MfAtrMUSSU 


Dam nocte palaa lócifer 1 
Qieat propiqqoaoi aáotiat, 

Nob¡* rofqrt Vanáatias 


— Semejante aUneero, qm 
anuncia U retirada de U 
noche y U proximidad del 
dia, fué S. Yenancio, al res- 
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L«ei« beil»e múner». tituirooi loi d«|M8 de 1« |ui 

dÍTÚUI) 

Nim críminum caiígiaem»— 2 — Por que 0 $I SU MütHrÍO 
Stygíique nottem dépulit, eipelió dt lüi olmas |l ob»- 

Veréqñe civee lúmkm v turidii de bi y i« 

DitimUtit imbuit. ooche del Iofierno, llemii- 

do ¿ sus ciudadános de la 
verdadera luz de la divioi- 
• *. .' T v ^dádr * >■ 

AqnU saeri Baptismatis — 3 — É1 enríqueeió i IftI Pa- 
IflMftráfvfrilte pfttriam : - « tria eon lts aguas tW sagr^- 

Q«v§ tigxit üude milites, do Bautismo; y á los soíd%-r 

bs istra ohsíi mártyrm. dos, á quienes báutl 20 # iól 

* condujo al eielo, sieñdo 
' Hi i v ?r mártires. 

Ikinc AngqJénwQ péttijBeps^ 4 — Presenta pues ahora , ó 
i ; - - eoropañero 4e los Angeies, 
Procui repóiiacrínBna, nuestros votoB , con que á 

‘Ikámqtw bxmen ingere. Dios suplicamós que perdo- 

ne nuestros peeados, j nos 
haga participantes de su 
: V Gloría. 

ditWPacri; sU Füio/ — b — Tenga el Padre lé ala- 
fibiqoe, sancte Spáiitos t banza, téngala el Hijo} léi- 

Dfl.per preces Yénántü /a tú , ó EspfrítU Sauto ; J 

Beáumobisgftadia. i concédenos losfeUces gozos 

» . Amen. de la Gloria , por las supli- 

- ■ ; cas de San Yenancio. 

:■ Asi sea. 
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DIA 23 DE MAYO. 

rx, ? '? — % *'» •• ' *****' ' 

t! v> % . ui» od 4 *** 8 '-' • in.*- ! ■' ' *<• '•* j, '- ! • 

u . Ee¡$t¿vidud dé •kr Aparicion ée Smtiage 

- l'í.íí'v* , ü'ti :}íi‘ í *\’ •* ■ ' ’ - : 1 ' 

ti •?(. H'A- .'J - 


Á TMS&MMA8 Y M,AUntg&> 

-c'; í i — t ■ ' ... \ .* 'íh\‘í 

W* *h»o Htytaw1 _ o S*atíago , defeoMf 
J^cób^ •: bófiimD f ; milagroso dé ía Espo6a» 

,T*aití<ú<¥M'¿ fiitop} yengador de aa# eoentígoa, 

pd vpcávit F^u8. í . ;í \ y á quien el Hijo de Dios 

\ í nonró con el nombre de 
htjo det troeno; r * 

nue cpeli *b «UUfódibw:— 2 — Dirige á esta Naciod íWt 
Conyórtp dexter lámiaa , # ojos, Z/enoa de misericordia, 

A^drq^e Mi dóbítíi desde lás aitasmanstofieade 

Qratoe tibi.qw sólfimu*. la Gloria, y oye las debi- 
- j , * das voces de gratitud, que 

con placer te tributamos 

s Grrates re&rt Hii»pátti«v —3 — Noaotras los espaHoks, 
FeJú luo qiite náraíae , que siendo felices con t» 

^uciáquo pmtat Hbera patrocinio, . te damos gre-r 

Vkátque tíQotitdééecns. cias por vernos ya libres del 

cautiverio, no permitiendo 
tu que continuásemos des- 
honrados por los Gentiles. 

Ta, cátn jacéret kárbaris — 4 — Tlí que hallándonOS 8U- - 
Ccdeas, et impar bóstibas, getos á los bárbaros enemí- 
Pracsens iaexpagnábilc gos y muy desiguales en 

fuerzas , presentándote al 
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Rubur d.1,^ Rapiirio. , Rey Q(M9m¡t* tl k MW- 
.. (t nicaste un valor inrensible. 
W^ n »VcjL‘n6,-T^ Júj, qm «midt4WMr> 
É» *w»ipap.ú> j»r«clio j . . ,, caban los fieros «mejsigos, 

. EquSque ct eü;c fcérrypp'», (e. .dejíSte Vfif, *» lÍhMfW 

fur^tc»^6r»firp. ^ .fe4eUÍ. J q& Rmj «tl«rMO 

¡ ,,., ,,. derribabas con íu.oaixillo y 

espadei jpt WMOs-eníure- 

-í‘ ,••■ ■; . •-, ■ ',■ •': '■■) ';>g cidos. 

, Pcr te redémptae VírgÍRíp.j^ 6 — Las doncellas, habiendo 
Laudis repéndunt cinlica , sido redimidas por U í» ettá 
rtoMjue K Iribúto líbcji, ; _ ¡ «M*wn,^»ge«wetíMiieíra- 

Hypini tribútum péndiini)». ¡ „ dtctdw con cánticos de «1*- 

... .. banza; y nosotros libses de 

, Un, trminal tributo, te 

. i ., canlamos ette hintno ep re- 

;■! COD|»Ulv • ■ " •. •. • • -,i i 

Dcopatri#it gMria v. ¡ : rf 7 — Tenga la gloria Dios Pa- 
btFí|¡o,#|ut:á mórtuia ' ; dre, y tu Hijo, que resu- 
Snrréjdi, a^Pa^elijto,,, .. citó de enlre los maertos, 
Et qúdc , et omne in saccuinfQ' y el Espirítu Santo Gonso— 
,v V A«*teq¡ '/'íj — t lador» porlos a¡^oa«mtp¡- 
. , . ..• ., . ?, ''vt’.v-.-, ternos. :A«i sea. 

.. n:••■' i.U- •: .' '> •! .. ..1- . ' . -..'Vt 

■ .i í. ■ • * • v/;*', \t, ii - ■ 

. JapóbpmpétBbrpt Jprti» m* 1 — Celebre á Santiago la 
ria j c, ¡ . , , ,, ,! vaterosa España, y ensálcelo 

J*c¿bMi méritw teUai b^óri-po» tm «íwñcialos honores; 

- v.Wa» <11 -.;:• i . > 1 .: jntea por él quedó libíe de 

Pvp w*m bvlbicioitoMcm fotu lé íbáfbara esclavitud da tvt 

- J &t¡ÍS v . V! A> * ? 
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¥tetr¿*íotfpéM béstibtii. enemigos , y tos dotainó 
^ tencedora. 

fécOgaf frécH>tt« péaderc 2 — Se hattába esta Nacim 
&&&* oprímida imperíosamente 

Wgéiar dósDinii tmperiótK» % por los Moro$ , sus crueles 

CéotMiéiqiie fupitspoaie repé- dominadores, pará que U$ 
1 cftos pagase el lastimoso tríbuto, 

'Uata» tlirené Vírgine». que comiitia en presentar, 

sin reparo ó escusa cien don- 
ceHas escogidas á tan rapa- 
ces lobos. 

netm, tróu ftrócler 3 -Jf as , habiéndose fesistidp 
Potclt, moi Arabem , ida IU¿ | tan b&rbara maldad, to- 
® írio » mando sus armas con mu- 

ft contra t iámero eed oitok cho denuedo, y apoyada en 
n ’ítoperi su Rey Don Bamíro, se di- 

Virtus cedére cógUur. rigió contra el ejército ára- 

be; pero su valor se veia 
1 ‘ 1 obligado á rendirse á lás 

^ : contrariés ftrerzas tíiuy es- 

^ 1 ’ ■; 1 ■' cesivas. ’' ’ ' ’ 


itQnld8perUte d4tw í Próinit 4-—¿F q U ¿ | e qaeda ya que 
cat acihere esperar? Aqui el hijo escla- 

Proles horrifici clara toaítrui, * ’ .... 

LuoaUsque ácies, ágmioa bár- 
bara * ■ » 

Sacro lámioe disjicit. 


recido del norrible trueno, 
se presenta brillante en el 
efre, y^dispersa con su res- 
plandor milagroso los es~ 
1 cüadrones de bt medie Itina 
v ' / y bárbaros ejércitos. * 

; Ardem io médioi lertnr aoát 5^-* IhmHen se introduce 

naees » 4 \ brillante entre los alfonges 

{Ofttátque attónitia, iaditpü^é^ de los Moros > los acomete 

Sá? s llenos de asombrp, por to- 
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Maurórom cúueos rumpit, et 
íutegra 

- Victor próterit ágmiua. 


das partes hace pedazos sus 
armas pavorosas , y victo- 
rioso arrolla ejércitos ente- 
ros. 


Esto exercituum non superá- 
bili 

Ductóri, ac Dómiuo jugis bo- 
nor Patri, 

Gum Prole unigena, almóque 
Pneúmate, 

Per labéntia saecula. 

Amen. 


— Tenga un perpetuo ho- 
nor el Padre, Director y 
Señor invencible de los ejér- 
citos; igualmente lo tenga 
su Hijo unigénito, y el Es- 
píritu Saoto, por lodos los 
siglos-. 

Asi sea. 


DIA 30 DE MAYO. 

Festividad de San Fernando Rey de España. 

4 VMSPXWAS. 

Qnále cum coelnm tonat, at- 1 — Cual rayo , que precipi- 
que densae tadamente se desprende del 

Fúlgurant nubes, ruit, et vagá- cielo cuando truena , y las 

espezas nubes resplandecen; 
Fulmen in partes várias, agente y que girando por varias par- 
Numinis ira : tes , como ministro de la 

divina ira , 

Arcium prodest nibilalta mo- 2 — De nada sirve, n% aun la 
les elevada construccion de los 

Túrbinem contra, volncrésque Alcázares, contra su act¡v¡- 

dad y veloces llamaS, por 
Miftsus é coelo ruit ultor iguis que como fuego vengador 

Summaque taugit: dirigido por Dios , arrolla 

y quebranta lo mas fuerte; 

8 
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Non secas circam mekaén- ■ 
da dacens 

Arma Fernándas premit acer 
hostes, 

Pérsonaut laté loca militári 
Pulsa fragore. 

Qnid dacem contra Tálidam - 
phalánges 

Pérfidi Mánri poiúere? Qaanta 
Strage YcxíUam TÓlitans , Gru- 
cisque 

Téssera \icit? 

Agminam Duclor , Deus 
unus, una 

In tribus Tirtus, tibi corda sem- 
per 

G1 óriam cantent, tibi nostra so- 
li 

Arma triúmphent. 

Amen. 


— No de otra manera fué 
el heróico S an Fernando 
para cercar con sus armas 
valerosas á los ejércitos ene- 
migos y venceríos; presen- 
tándosele tambien terrenos 
espaciosos conquistados por 
su militar fuerza. 

, — ¿ Qué adelántaron los 
pérfidos escuadrones Mauri- 
tanios contra tan maguá- 
nimo capitan ? ¿Con cuánta 
mortandad los venció, tre- 
molandoen su estandarte la 
señnl de la Santa Cruz? 

— O única Magestad de un 
solo Dios en tres Personas y 
y que eres el director de los 
ejércitos! A t) canten la 
gloria siempre nuestros 
corazones , y por tí solo 
triunfen nuestras armas. 

Asi sea. 


JL MAWTWJWM38. 


Non decus vanum, vel iní- 
quá láudis 

Aura Femándam, neque cae- 
cus ardor 

Impíum Máurum mérita domá- 
re 

Caede coégit. 


1—Ni el ornamento vano de 
la alabanza, ni el resplan- 
dor detestable del oro, ni 
un ciego ímpetu deira con - 
dujeron á San Fernando á 
refrenar y á dar muerte rae- 
recida al moró impío. 
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Cháritas movit pátriae, fidés- 
que 

Cordis accénsis animáta flam- 
mis, 

Pnlcbra ?irtútam comitáate 
longo 

, Ordine rirtas. 

Sub jago Máurae ditíóuis 
olim 

Hispalislongum gemukse docta, 
Prístinae demum reparávit altos 
Legis honores. 


Inde vicínas éadem beávit — 
Fáustitas urbes, píetas revixit, 
Et salus, et pax, et ubíque mo- 
ris 

Cultus honésti. 

Agminum Doctor, Deus unus, i 
ima 

In tribus virtus, tibi corda sem- 
per 

Glóriam cantent, tibi nostra so* 
li 

Arma tri&mphent . 
Amen. 


— Moviéronle si el amor á 
su Patria, y Ia virtud sobe- 
rana de )a Fé, animada de 
los caritativos incendios de 
su corazon ; acompañando 
á estas una larga serie de las 
demas virtudes. 

(— Sabemos que gimió por 
largo tiempo la docta Ciudad 
de Sevilla bajo el yugo del 
poder Mauritanio, y qüe al 
fin este valeroso Rey la res- 
tituyó á los distinguidos ho- 
nores de su antiguo dere- 
cho. 

i — De allí pasó á lás vecinas 
ciudades, les comünicó esta 
misma felicidad , y por to- 
das partes revivió la piedad, 
la salud, la paz y el ejercicio 
de las honestas virtudes. 

—O única Magestad de un 
solo Dios en tres Personas 9 . 
y que eres el Director de 
los ejércitosl A tí canten 
la gloria siempre nuestros 
corazones, y por tí solo 
triunfen nuestras armas. 

Asi sea. 
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a WjAHdes. 

Bella geslúrus pia Ferdináa- 1 — Habiendo Sldo Hamado 
dus , SawFernando, por una ins- 

Non timet fatum, dubiám'fe «or- piracion misericordiosa de 
tem : Dios , para emprender sus 

Spém fovet certam Súperum piadosas batallas; no teme 
benígna á la muerte, ni á los dudosos 


Lucc vocátus. 


Férreos nexus ralis acta ven- 
tis 

Impetu frangit: stupct, atque 
vinci 

Baetis exúltat, placidásque yoI- 
YÍt 

Móllius undas. 

Ipsa YÍctríces Yeneránda Vir- 
g° . 

Anteit lurmas, ope cujus ur- 
get 

Rex pius bellum, superátque 
pugna 

Victor in omni. 

Vicit et mortem, super astra 
namque, 

Etsuper coelos ánima recápta, 
Integrum corpus sine labe gra- 
los 

Spírat odóres. 


acaecimientos ; sino que se 
. aníma de una cierta espe- 
ranza. 

2 —Una barca, combatida del 
viento, rompe con ímpetula 
cadena de hierro del Gua- 
dalquivir; el moro se ate- 
moriza y es vencido: este 
rio serena sus corrientes y 
benigno las muda en apa- 
cibles. 

3—La misma dignísima 
Vlrgen Maria iba delante 
de sus escuadrones vence- 
dores , con cuya proteccion 
este piadoso Rey emprendió 
sus batallas, saliendo victo- 
rioso en todo encuentro. 

4 — Aun tambien venció á la 
misma muerte; pues que 
gloriticada su alma sobre los 
astros y sobre los cielos, su 
cuerpo pcrmanece entero, 
sin corrupcion , y exalando 
aromáticos olores. 
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Agmiaum Dactor^Deas unus, 5 —o única Magestad de un 
una solo Dios en tres Personas, 

In Lribus virlus, tíbi corda sem- y que eres el Director de 

P er los ejércitos I A tí canten 

Gloriam cantent, tibi nostra so- .Ja gloria siempre nuestros 

11 corazones , y por tl solo 

Armá trinmphént. triunfen nuestras armas. 

Amen - Asi sea. 

JUNIO. 

FERIA SESTA', DESPUES DE LA OGTAYA DEL 

CORPUS. 

Feilas del Santlsimo Corazon de nueslro Señor 
Jesu-Crislo. 

A T MATTMJVJE&. 

Qnieúmquc certum quaeritis 1 _ Todos los que buscais el 
Rebus levámen ásperis , verdadero alivio en vuestras 

Seu culpa mordet ánxia , aflicciones , ya por que os 

Seu poena vos premit comes : acometaú las tentaciones 

penosas de la culpa , 6 ya 
por que os opriman los re- 
mordimientos qué á ella se 
siguen: 

Jesu , qui ut agnus ínnocens, 2 — Allegáos al COrazon COm- 
Sesse ímmolándum trádidit, pasÍVO de Jesus , que COmo 
Ad Cor reclusum vulnere , Cordero inocente se entregó 

para ser inmolado pornoso - 
tros , cuyo corazon está es- 
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Ad mite Gor accédite. 

Audítis ut suaTÍssimis - 
Jnvitet omnes vócibus! 

Veníle quos gravat labor , 
Premítque pondlis criminnm. 


Qoidcorde Jesn mítius ? 
Jesum cruci qui affíxerant 
Excúsat, et Palrem rogat, 
Ne perdat ultor ímpios. 


0 Gor, Toluptas coelitum! 
Gor , fida spes mortálium ! 
En hisce tracti TÓcibus 
Ad te Tenímus súpplices. 


Tnnostra terge vúlnera 
Ex te fiuénte sánguine : 

Tu da noTum cor ómnibus, 
Qui te geméntes ínTocant. 
Amcn. 


114 ) 

condido en la heridd de su 
pecho . 

3— ¿No habeisoidocómo nos 
convida á todos, con las vo- 
ces mas benignas, diciéndo - 
nos: venid vosotros á quie- 
nes el trabajo agovia , y 
oprime e) peso de las cut- 
pas? 

4 — ¿ Qué cosa pues mas 
compasivaque el corazon de 
Jesus? Jesus, el que escusa 
á los que lo babian crucifi- 
cado , y ruega á su Etemo 
Padre no se vengue y con- 
dene á estos impíos. 

5 — O corazon, deleite de los 

. bienaventuradost ó corazon, 

esperanza segura delos mor- 
tales! He aqui que nosotros 
entusiasmados con este cán- 
tico, á tí bumildemente 
acudimos. 

6 — Limpia tú pues nuestras 
llagas con la sangre que 
salió de tu costado, y eonce- 
de tambien un nuevo cora- 
zon á todos los que com- 
pungidos te invocaren. 

Asi sea. 
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a WjAunmtg. 


Summi Paréntift Filio , — 

Palri futúri saeculi, 

Pacis beátae Príncipi, 
Promámus ore cánticum. 

Qui vulnerátu» póctore — 
Amóris ictum pértulit, 

Amóris urens ignibus 
Ipsum qui amántem díligunt. 

Jesu, dolóris víctima, • — 

.Quis te innoccntem cómpulit, 
Dura ut apérlum láncea 
Latus patéret vúlneri ? 

O fons amóris inclyte! 

O vena aquárum limpida! 

O flamma adúrens crímina! 

O cordis ardens cbáritas! 

In Gorde, Jesu, júgiter 
Recónde nos, ut úberi 
Dono fruámur grátiae, 
Coelíque tamdcm praemiis. 


1 — Entónen nuestros Iabios 

• un dulce cántico al Hijo del 

eterno Padre, al Padre del 
futuro siglo, y al Príncipe 
de la paz soberana. 

2 — E1 que manifestó la llaga 
de su amor, teniendo el 
pecho alanceado, é infla- 
mando con las llamas de su 
caridad á los que esliman 
sus finezas, 

3— O Jesus , vlctima de los 
tormentos. ¿Quión te obligó 
siendo inocente, á presen- 
tar tu costado á la cruel 
Ianza,joara quefuese abierto 
con.5u herida? 

4— ;0 fuente del amor divino! 
■¡ O vena de esclarecidas 
agutfs! i O Hama que con- 
sume los pecados! ¡O cari- 
dad ardiente la de este cora- 
zon! 

•3 — O Jesus, introdúcenos 
continuamente en tu cora- 
zon; para que dísfrutemos 
de los copiosos dones de fu 
gracia; y en nuestra muerte, 
de los premios de la GIo- 
ria. 
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Semper Parénti , etFílio 
Sit laus, honor, sit glória, 
Sancto simul Paráclito 
In saeculórum saecula. 
Amen. 


6 — Sin íntermision gocen de 
la alabanza, del honor y la 
gloria, el Padre, el Hijo y 
el Espiritu Santo Paráclito, 
• por los siglos de los siglos. 

Asi sea. 


DIÁ 24 DE JUNIO. 
Feslividad de San Juan Bautisla. 

A F/«P£jRi«. 


Ut queant laxis resonárc fi- 
bris 

Mira gestórun fámuli tuórum, 

Solve pollúti lábii reátum, 
Sancte Joánnes. 

Núntius celso vóniens olym- 

po, 

Te patri magnum fore nasci- 
túrum, 

Nomen , el vitae sériem gerén- 
dae 

Ordine promit. 

Ille promíssi dúbius supérni, 

Pérdidit promptae módulos 
loquélae: 


— O bienaventurado Juan 
Bautüta , puriíica los labios 
de tus siervos, contamina- 
dos con la culpa; para que 
espeditos por la graciq, pue- 
dan cantar tus maravillosas 
bazañas. 

— Bajando un mensajero 
del cieloEmpíreo, promete 
á tu padre que habias de 
nacer y de ser grande; le 
anuncia tambien iu nombre, 
y el órden con (fue habias 
de desempeñar los cargos 
de tu vida. 

— Tu mismo padre, por 
dudar de la cdestial pro- 
mesa, se vió sin las modu- 
laciones expeditas del ha- 
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Sed reformásti génitus per- 
émptae 

Organa Vocis. 

Ventris obstrúso récubans 
cubíli, 

Sénseras Regem tkálamo ma- 
néntein: 

Hinc parens, nati méritis, 
utérque 

Abdita pándit. 

Sit decus Patri , genitaeque 
Proli, 

Et tibi compar ulriúsque Virlus 

Spírilus semper , Dcus uuus, 
omni 

Témporis aevo. 

Amen. 


bla : mas en tu nacimientó 
reformaste los órganos de 
su articalacion perdida. 

— Estando tu encerrado en 
el oculto y uterino alber- 
gue, conociste kJesu-Cristo 
Rey, que se hallaba tambien 
en el tálamo materno ; y en 
esta ocasion tus padres 
anun ciaron, por tus méritos, 
los ocultos Misterios. 

>— E1 Padre, swHijo unigé- 
nito, y lu Espiritu Santo, 
Virtud de uno y otro, sien- 
do los tres un solo Dios, 
tened igual gloria siemprc, 
y por todos los siglos. 

Asi sea. 


M MAETIJVE8. 


Antra dcsérli téneris snb an* 
nis, 

Cíviurn turmas fúgiens, petísti, 
Ne )evi posses maculáre vitam 
Crímiue línguac. 


Praebnit durum tégumen ca- 
mélus 

Artubus sacris, slróphium bi‘ 
déntes; 


— Te fuiste, Juan , á las ca- 
vernas del desierto , siendo 
de pocos años, huyendo los 
concursos de los hombres; 
para no ver mancillada tu 
vida , ni aun con un leve 
pecado de palabra. 

— E1 cameilo dió un áspero 
vestido á tus virtuosos 
miembros, las ovejas ceñi- 
dor te prestaron ; el agua 
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Cui Utex haustum , soci&ta p&* oculU fué tu bebida , y las 
stum mieles silvestres con las lan- 

Mella locústis. gostas tu alimento. 

Caeteri tantum ceníoére Va- 3 —Los demas ProfetaS pre- 
tum sagiaron, tan sotamente con 

Corde praes&go jubar affutú- adivino espíritu, que habia 
rum: de venir la Luz S oberana; 

Tu quidem mundi scélus aufe- pero tú GÍertamente señalas 
réotem con el dedo al que quita los 

Iudice prodis. pecados del mundo. 

Non fuit vasti [sp&tium per 4 — No ha habido pues, en el 
orbis Orbe vasto y espacioso, 4 l- 

S&nctiorquisquam géoiius Jo&m gun nacido mas santo que 
ne ; el Bautista, el que mereció 

Qui nefas saeculi méruit la?&- bautizar al que perdona las 
ntem culpasdel Universo. 

Tingere Ijmphis. 

Sit decus Patri t gcnitaeque 5 — E1 Padre , SU Hijo Uni— 
Proli , génito, y tú Espíritu Santo, 

Ettibi compar utríúsque Virtus Yirtud de uno y otro, sien- 
Spíritus semper, Deus unus, do los tres un solo Dios, 
omni tened igual gloria, siempre, 

Témporis aevo. y por todos los siglos. 

Amen. Asi sea. 


4 JLAUnJE8. 


O nimis felix, meritíque ce* 
lsi, 

Nésciens labem nivei pudóris, 
Praepotens Martyr, nemorúm- 
que cultor, 


—OSan Juan muy dicho- 
so, y de encumbrados mere- 
cimientos, tú que no come- 
tiste culpa contra el pudor 
casto, Mártir muy podero- 
so, habitador de los bosques 
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Máxime Valum. 

Serta ter denis ¿lios corónanfc 

Aacta creméniis, duplicáta 
qaosdam; 

Trioa te fractu camuláta ce- 
ntam 

' Néxibus ornanfc. 

Nunc potens nostri méritis 
opímis 

Péctoris duros lápides reTélle, 

Asperum planans iler, et reflé- 
xos 

Dírige calles. 

' Ut pius mundi Sator et Re*, 
démplor, 

Méntibus culpae sinelabe puris, 

Rité dignétur Téniens beátos 
Pónere gressus. 

Láudibus cifes célebrent su- 
pérni 

T«, Deus simplex, paritérque 
Trine, 

Sópplices et nos Teniam precá 
mur: 

Parce redémpfcis. 

Amen. 


19 ) 

y e! (nayor de los Profetas: 
5—A unos coronan las guir- 
naldas de Gloria eorres- 
pondiente á treinta grados. 
de merecimientos , á otros 
duplicadamente ; mas á tí te 
adornan tres coronas co- 
madas de frutos y con inñ- 
nitos resplandores. 
i — Pues ahora que eres rico 
de preciosísimos méritos, 
ablanda las duras piedras 
de nuestros corazones, alla- 
nando el áspero camino y 
rectificando las torcidas sen- 
das. 

— Para que viniendo e! 
Criador y Redentor piadoso 
de! Mundo á nuestras al- 
mas, purificadas de la man- 
cha' de la culpa , se digne 
dirigir en justicia sus felices 
operaciones. 

i — O Dios Uno, y al mismo 
tiempo Trino, los ciudada- 
nos celestiales te aplaudan 
con alabanzas; mas noso- 
tros humillados te pedimos 
nós perdones: hazlo pues 
con los que hemos sido redi- 
midos. Asi sea. 
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DIA 29 DE JUNIO. 

Festividad de San Pedroy San Pablo Apóstoles. 

A VIJSPJEMtAS r MAETINES . 

Decóra lux aeternitátis, áu- 1 — Dios , luz divina de la 
ream eternidad , bermoseó con 

Diem beáiis irrigávit ígnibus , ceiestiales resplandores el 
Apostolórum quae corónat dichoso dia , en que coronó 
Príncipes , á los Príncipes delosApós- 

Reísque in astra líberam pandit . toles, y descubrió á loS pe- 
Tiam. cadores el camino seguro 

para la gloria. 

Mundi Magíster, atque coeli 2— El maestro del mundo y 
Jániior t el portero del cielo, Padres 

Romae Paréntes, Arbitríque de Roma, y Jueces podero- 
Géntium , sos de las Naciones, aquel 

Per ensis ille, hic per Crucis yencedor en la muerle de 
Tictor necem espada y éste por la de 

Vitae senátum laureáti póssi- Cruz, poseen ya coronados 
dent. el Reino deja Bienaventu- 

ranza. 

o Roma felix, quae duórum 3—O feliz Roma, que fuiste 
Príncipum consagrada con la sangre 

Eg cnsecráta glorióso sángui- gloriosa de estos dos Prín— 
ne cipes, tu sola, habiendo s¡— 

Ilorum cruórc purpuráta céte- do bañada con su sangre, 
ra» aventajas á las mas conde- 

Excálli* orbis una pulchritudi- coradas del Universo. 
nes. 
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Sit Triaitáti sempitérQa gló- 
ria, 

Honor, potéslas, atque jubilá- 
tio, 

lu ODÍtáte, quae gubérnat óm! 
nia, 

Per univéraa saeculórum saeca- 
la. 

Amen. 


3 — Dios Trino y Uno , que 
es el que gobierna todas las 
cosas, goce de gloria sein- 
piterna, dehonor, depoder 
y alegria, por tódos los si- 
glos de los siglos. 

Asi sea. 


A MjAUnES. 


í 


Beáte Pastor Petre, c]emens 
áccipe 

Vocei precántum, crimi uúmque 
víncula 

Verbo resólve , cui potéstas trá- 
dita, 

Aperíre terris coelum, apértum 
cláudere. 

Egrégie Doctor Paule , mo- 
res ínstrue , 

Et nostra tccum péctora in coe 
lum trahe: 

Velála dum merídiem cernatFi- 
des , 

Et solis instar sola regnet cbá- 
rilas. 


1 — O bienaventurado San 
Pedro, Pastor misericor- 
dioso, oye las vQces de los 
que te suplican, y desata 
con tu palabra las prisiones 
de los pecadores ; pues que 
te fué conferida la potestad 
deabrir y cerrar enla tierra 
las puertas de los cielos. 

2 — O insigne Apóstol S an 
Pablo , Doctor de los genti- 
les 9 instrúyenos en tus vir- 
tudes, y diríge nuestros es« 
píritus hácia el cielo, hasta 
que la fé divina , corriendo 
su velo, les haga ver conti- 
go aquella claridad mayor 
que la del sol al medio dia, 
en donde reina la caridad 
solamente. 
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Sit Trinilálí sempitérna gló- 3 — DÍOS TrinO y UnO , quo 
ria, es el que goviema todas las 

Honor, potéstas, atqae jabilá cosas, gozede gloria sempi- 
tio, terna, de honor, de poder y 

In nnitáte, quae gubérnal óm* alegria, por los ÍnfinÍtOS SÍ- 
nia, glos de la eternidad. 

Per univérsa aeternitátis saecn- Asi sea. 

la. 

Amen. 


DIA 8 DE JULIO. 

Festivtdad de Santa Isabel, Reina de PortugaL 

A TI&PERAS * jfíAm™. 

Domáre cordís ímpetus — 1 — S anta Isabel, valerosa y 

EHsabeth pobre de espiritu , quiso 

Fortis inópsque, Deo mas bien domar las pasio- 

Servíre , regno praelulit. nes cJel corazon y servir á 

Dios, que á las grandezas de 
Reina. 

En fúlgidis recépta caeli sédi* 2 — Hé aqui, que babiendo 
bus, sido recibida en las mansio- 

Sídereaequc domus' nes refulgentes del cielo, y 

Ditáta sanctis gáudiis: enriquecida con los divinos 

gozosdel Reino permanen- 
te, 

Nunc regnat inter Gaelitqs 3 — Abora mas dichosa rei— 
beátior, na en tre los bienaventura- 

Et premit astra, docens Jo S f y dominando las es— 

trellas, nos enseña cuan 
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Quaevera Bint regni bona. verdaderos son los bienes 

de este reino. 

Patri potéstas, Fiüóqne gló- 4 — Tenga el Padre el poder, 
ria > y el Hijo la gloria, y tú, 6 

Perpetaómque decus Espiritu Santo, el honor 

ibi sit, alme Spíritas. eterno. 

Amen. Asi sea. 


A MéAVnB&. 


Opes decúsqne régiam reli- ; 
qaeras, 

Elísabeth , Dei dicáta númini, 
Recépta nnnc beáris inter An* 
geloss 

Libcns ab hóstiam taére nos 
dolis. 


Praei, viámqae dax salútis 
índica: 

Seqnémár. O sit una mens fidé- 
liam, 

Odor bonas sit omnis ¿ctio, 
tai» 


— O Santa Isabel, que con- 
sagrada á la Magestad del 
Excelso, despreciaste las r¡- 
qüezas y los honores de 
Reina , siendo ahora colo- 
cada felizmente entre los 
Angeles; defiéndenos pro- 
picia de las acechanzas de 
nuestros enemigos. 

— Yé delante de nosotros 
como capitana, manifestán- 
donos el camino de la sal- 
yacion ; y ház que por la 
caridad, con que milagrosa - 
mente convertiste tu dinero 


id innait rosis opérta cháritas. en rosas, tambien te siga- 

mos; que sea uno el espíri- 
tu de los fieles, y que todas 
nuestras acciones sean un 
buen olor de virtudes . 

Beáta cháritas, in arce síde- 3 — Tu caridad gloriosa COn- 
rum siga colocarnos por todos 

los siglos eo el Reino de la 
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Poieos locáre nos per omne sae- 
culum : 

Patríque, Filióque summa gló- 
ria, 

Tibíque laus perénnis, alme 
Spíritus. 

Amen. 


Bienaventuranza; y el Pa- 
dre y el Hijo , y lú ó Espí- 
ritu Santo, tengais la mayor 
gloria y perpetua alabanza. 

Asi sea. 


DIA. 22 DE JULIO. 


Feslividad de Santa María Magdalena .* 


A VMSPJEMtAS. 


Pater supérni láminis, 
Cúm Magdalénam réspicis, 
FJammas amóris éxcitas, 
Gelúque solvis péctoris. 


Amóre currit sáucia 
Pedes beátos úngere , 
Laváre fletu, térgere 
Comis, et ore lámbere. 


Adsláre non limet Cruci: 
Sepúlcbro ínhaeret ánxia: 

ruces nec horret mílites: 
Pellit timórem chárilas. 


O yera, Christe, cháritas. 


— 1 —0 Padre de soberana luz! 

Cuando miraste á Maria 
Magdalena disipastelafrial- 
dad de su pecho, y en él 
enoendiste las llamas del 
amcw divino. 

— 2 — Poseida de este amor, 

corre á ungir los pies sobe— 
ranos >de Jesu-Cristo , á la- 
varlos con sus lágrimas, á 
limpiarlos con sus cabellos, 
y á besarlos muchas veces. 

— 3 — No teme estar presente á 

la crucifixion de su Maestro , 
solicita visitar su sepulcro, 
sin horrorizarle los crueles 
soldados; por que su amor 
expele todo miedo. 

-r 4 — 0 Jesw-Cristo, Caridadl 
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Tn postra porga crímina , 
Tq corda reple gráíia, v 
To redde coeli praemia. 


Patri, simúlquc Filio, 
Tíbíqnc Sancte Spíritus, 
Sicut fuit, sit júgilér 
Saeclnm per omne glória. 
Amen. 


verdadera, perdona tú 
nuestros pecados, llena 
nuestros corazones de tu 
gracia, y concédenos los 
pr$mios celestiales. 

— 5 — Tengan sin intermision 
la gloria, elPadrey el Hijo, 
y tú igualmente ó Espiritu 
Santo, como la habeis te- 
nido por todos los siglos. 

Asi sea. 


A 9MAWTMNJES. 


María castis ósculis 
Lnmbit Dei vesligia : 

Fletu rigat, tcrgil comis : 

Dctórsa nardo pcrliuit. 

Deo Palri sit glória , — 2 

Ejúsque soli Filio , 

Gum Spírilu Paráclito, 

Píunc, et per ornne saeculum. 
Amcn. 


— 1 — Maria Magdalena vesa 
con castidad los pies de Je- 
su-Crislo, los baña con el 
lianto, los limpia con $us 
cabellos y los unge con 
nardo esquisito . 

— Tengan la gloria, ahora y 
por todos los siglos, Dios 
Patjre y su único Hijo, con 
el Espíritu Paráclito. 

Asi sea. 


A MAWJWHB8* 


Summi Paréntis Unice, 
Voltu pio nos réspice, 
Vocans ad arcem glóriae 


— 1 — 0 Bijo único^lel Eterno 
Padre, miranos con piado- 
so semblante; tú que lla- 
maste el espíritu penitenta 
9 
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Co r Magdaléuae poenitens, 

Amíssa drachma régio 
Recóndita est aerário ; 

Et gemma, dctérso luto, 
Nitóre -vincit sídera. 


Jesu, medéla vúlnerum, 
Spes nna poeniténtium, 

Per Magdaléuae lácrymas 
Peccáta nostra díluas. 


Dei Párens piíssima , 
Hevae nepótes flébiies 
De mille vitae flúctibus, 
Salútis in portuin \ehas. 


Uni Deo sit glória , 

Pro multifórmi grátia, 
Pcccánlium cjui crímina 
Remíttit, et dat praemiai 
. Amen. 


( 126 ) 

do la Magdalena al Palacio 
de la Gloria. 

_2 — Fué perdida esta dram- 
ma y escondida en el divino 
erario; y cual piedra pre- 
ciosalimpiada del lodo, 
excede en hermosura á las 
estrellas. 

— 3 — 0 Jesus, medicina de 

nuestras beridas , única es- 
peranza de los arrepentidos, 
perdona nuestros pecados 
por las lágrimas de Magda- 
lena. 

— 4 — Piadosisima Madre de 

Dios, libra á los afligidos hi- 
jos de Eva de los innumé- 
rables peligros de esta vida, 
y condúcelos al puarto ac- 
guro de la Salvacion. 

— 5 —Solo Dios tenga la gloria, 

por la misericordia infínita 
con que perdona á los pe- 
cadores y les da los eternos 
premios. Asi sea. 


DIA 25 DE JULIO. 

Feslividad de Santiago Apóstol. 

A VESPJERAS. 

Defénsor alme Hispániae , — 1 — 0 Santiago , defensor 
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Jacóbe, vindex hóstiuu), 
Tonitroiquem fíliam 
Dei vocávit Fílius. 


Uuc coeli ab altis sédibus 
Colivérte dexter lúmina , 
Andíqae laeli débitas 
Grates libi quas sólvimus. 


Grates refert Hispánia , 
Felix tuo quae nómine , 
Te gloriátnr júgitér 
Dignáta sacris óssibus* 


Tu, caeca nox atque ímpia—- 
Noscúm tenérel vánitas, 
Lucem salúlis prímitus 
Oris Ibéris ímpetras. 


Tu, bella cum nos cíngcrent, 
Es tísus ipso in praelio , . 
Equóque et ense acérrimus 
Máuros furéntcs stérnere. 


Freti tuo nos píguore, _ 


( 127 ) 


milagroso do la España, 
vengador de sus enemigos, 
y á quien el Hijo de Dios 
honró eon el nombre de 
hijo del trueno: 

2 —Dirige á esta Nacion tus 
ojos con rnisericordia, des- 
de ias altas mansiones de 
la Gloria ; y oye las debidas 
voces de gratitud que com- 
placerte tributamos 

3 — Nosotros los Españoles, 
que siendo felices con tu 
patrocinio , te damos gra— 
cias, y te alabamos conti- 
nuamente, viéndonos honra- 
dos con tus sagrados hue- 
sos; 

4 — Y que poseyéndonos la 
obscura noche y cruel yani-- 
dad de la Idolatria , tu tra— 
giste el primero la luz del 
Evangelio á los Reinos de 
España. . 

5—Tú, que euandonos cer- 
caban los fieros enemigos, te 
dejaste ver en las mismas 
batallas, y que muy valeroso 
derribabas con tu caballo y 
espada á los moros enfure- 
cidos. 

6 — Nosotros pues todos con- 
fiados en tu valimieoto, te 
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Largtim tno te múnere rogamos que nos seas liberal 

Eogámns omnci, nttnac con tu proteccionj para que 

3 pe prótega^praeséntiae. $€ nos cumpla la esperanza 

de verte glortoso. 

Deo Pairi sit glória, — 7 —Tenga Dios Padre la glo- 

Gjósqne aoliFílio , ria, y su único Hijo, con el 

Cnm Spíritu Táráclito, Espíritu S anto Parácliío , 

Gt nunc , et omne io saeculum. abora y por todos los si- 

Amen. glos. 

Asi sea. 


át Wá-áL Wf EBES* 

* Je9u salus mortálium, — 1—0 Jesu-CrwíO, Salud de 
Nobis ades, dum dícimus los mortales , aslstenos , 

Laudes Pairóno Hispániae, mientras que publicando tu 

Tuam canéntes glóriam. gloria , damos las tlaban- 

zas al Patron de la España, 

Laudándus hic est únicé,'— 2— Este ha de ser alabado 
Quod primus in ceriámine especialmento , por que es 

Apósiolis ex ómnibus cl primero de todos los 

Pro te profúdit sánguinem. Apóstoles que derramó por 

45 m sangre en el martirio: 

Tuib^átus plúribus — 3 — Y por que fué distingui— 
Notis amóris máximi s do con muchas señales de 

Quód testis usque intérfuit tu mayor amor, basta inter- 
Recónditis mystériis. venir como testigo en tus 

recónditos misterios ; 

Seu vl potóntis dézterae — 4— Ya cuando la hija de 
Surglt Jairi fília . Jairo resucitó por la virtud 

Quando in patémis aedibus de tu poderoso brazo, sien— 

uo trasladada su alma desde 
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Est cxcitáu ab ínfcris : e! seno de Abrahan & la ca- 

sa dn sus padres; 

SeavaUus, ui sol t spléndi- 5—Ya cuando tu rostro , 
dus , brillante como el sol, y tus 

Et vqstis, ut uix, cáudida, vestidos blaucos como la 

Thabóris alto iu vértice nieve, en la alta cumbre del 

Siguum tuae dant glóriae : Tabór dieron señales de 

tu divinidad ; 

Scu monie olívís cónsito — 6 — Y ya cuando fué testigo 

Angóris cst indcx tui de tu agonia en el monte de 

Sudor , tuo de córpore las Olivas , corriendo gotas 

Geu gutta manans sánguiuis. de sangre por sudor de tu 

cuerpo. 

Deo Patri sit glória, — 7 — Tenga Dios Padre la glo- 
Ejúsquc soli Fílio , ria y su único Hijo , con el 

Gum Spírilu Paráclilo , Espíritu S anto Paráclito , 

Et nunc et omne in sacculum. ahora y por todoslos siglos. 
Atnen. As¡ SGa. 

DIA l.° DE AfiOSTO. 

Festividad de San Pedro ad Vincula. 

A VASPJEMtAS. 

Miris modls rcpéntó liber , 1 — Desprendiéndose las ca- 
férrea . denas de hierro del Apóstol 

Cbristo jubéule vincla Petrus Sau Pedro de un modo 
éxuít: milagroso , repentinamente 

Ovílis iile Pastor, et Rector queda libre por el poder de 
gregis, Jesw-Cristo ; este pastor y 

director divino de los fieles. 
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Vitae reclúdit páscna , ct fonles 
sacros, 

Ovésque servat crédilas, arcet 
lnpos. 

Patri peróunc sit pcr aevum 
glória, 

Tibique láudes concinámue ín- 
clytas, 

iEtérne Nate $ sit supórue Spíri- 
tus 

Houor tibi, decúsque: saucta 
júgiter. 

Laudétur omne Tríuilas per sae- 
culum. 

Amen. 


sus óvejas, que /aíencami- 
na á los pastos y sagradas 
fuentes de vida etema , li- 
brando de los lobos y con- 
servando sams á las que le 
han sido encomendadas. 

— Por toda la eternidad 
tenga la gloria el Padre, y 
cantémos á tí, 6 eterno Hi— 
jo , ínclitas alabanzas: goza 
tú tambien soberano Espí- 
ritu dei honor y la accion 
de gracias; sea pues ensal- 
zada continuamentela San- 
tísima Trinidad por todos 
los siglos. 

Ási sea. 


4 MAMTMJVJE& 


Quodcúmque in orbe ifexi- 1 
bus revínxeris, 

Eril revínctum , Petrc , in arce 
siderum; 

Et quod resólvit híc polóstas 
trádita, 

Erit solútum cocli in alto vórli- 
ce: 

Iu íine mundi judicábis saecu* 
lum. 

Palri perónnc sit per acvum £ 
glória, 


— 0 glorioso San Pedro , 
por el poder que te se ha 
conferido, todolo que liga- 
res con espirituales ataduras 
en el Mundo, sera ligado en 
el palacio de las eslrelias ; 
y lo que desatares aqui en 
la tierra , será desatado en el 
Reino elevado de los cielos: 
y tú tambien al fin del Mun- 
do juzgarás á las Naciones. 
•r-Por toda la eternidad 
tenga la gloria el Padre; y 
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Tibiqnc landcs concinámns ín- 
cljtas, 

JEtérne Natc; sit supérne Spíri- 
tus 

Honor tibi decusque: sancta jú- 
giter 

Laudctur omne Trínifls per 
saccu]$xn. 

Amen. 


canlémos á tí, eterno Hijo, 
ínclitas alabanzas: goza tú 
tambien soberano Espíritu, 
del honor, y la accion de 
gracias; sea pues ensalzada 
continuamente la Santísima 
Trinidad , por todos los 
siglos. i 

Asi sea. 


i MéJLW/nMSS. 

Beáte Pastor Petre, clemens 1 —0 bienaventurado San 
ácc5 P e Pedro, Pastormisericordio- 

Voces prccántum, criminúm- SO, Oje las voces de los que 
que Tincula t e suplícan , y desata con tu 

Verbo rctólve, cui potéstas palabra las prisiones de los 
trádila * pecadores; pues que te fué 

Aperíre terrís coelom, apértum conferida la potestad de 
cláudcre. * abrir y cerrar en la tierra 

las^Niertas de los cielos. 

Sit Triuitáti sempitérna 2 — Dios Trino y Uno , que 
giória, gobierna todas las cosas , 

Honor, potestas, atque jubilá- goce de gloria sempiterna, 
tio, de honor , de poder y ale- 

In unitále, quae gubérnat óm- gría , por los ÍnfínÍtOS SÍgloS 
nia, de la eternidad. 

Per nnivérsa aeternitátis saecu- Asi sea. 

la. 

Amcn 
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DIA 6 DE AGOSm 

Festividad de la Transfiguracion de mestro Se~ 
ñor Jesu-CristOé 

■rf; 

A VM&JRJEMtAJS 1 Y MAWTMNB&. 

Quicúmque Chrwtum quac- 1 — ToÜOS los que büSCaÍS á 

Je«i~Cristo; levantad los 
Oculos ín altnm tóllite : ojos hácia lo alto dtl Monte, 

Ulic licébit vísere y a ||í os sera permitido regis- 

Signum perénnis glóriac. trar una señal de su perpé- 

tua gloria. 

lllóslre quiddam cérnimus, 2— Alli vemos Utia Mages- 
Quod nésciat fiucmpaii, tad gloriosa que no puede 

Sublímc, celsum t intérminum; perecer ; sublime , excelsa, 
Antíquius coelo et chao. inlerminable, y mas antigua 

que el cielo y que la tierra. 

Hic ille Rex e6t Géntiui^ — 3 — Este es aquel Rey de los 
Populíque Rex Judáici, Gentiles, y Rey del Pueblo 

Promíssus Abrahae patri , judaico , prometido al Pa- 

£júsque in acvuui sémini. triarca Abraham y á su 

" descendencia f en los siglos 

venideros. 

Hunc et Prophétis téstibus,— 4— No solo su Padre, como 
lisdémque signatóribus, testificador, manda que 

Testátor et Pater jubet nosotros le oigamos y crea— 

Audíre nos et crédere. mos / sino tambien los Pro- 

fetas y Apóstoles , testigos 
de su transfiguracion. 

Jesu, tibi sit glória, — 5 — A tí se dé la gloria, 6 
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Qui te re^élas párvulis, Jesus, 'que te tnanifiestas á 

Gum Patre, et almo Spíritu, los huúíildes ; tambien se dé 
Iu sempilérna saecula. al Padre y al Espíritu Santo, 

Amen. por los siglos sempiternos. 

Asi sea. 

i JLAW/nJE&. 


Lux alma Jesu méntium, — 
Dum corda nostra récreas, 
Gulpac fugas caliginem, 

Et nos reples dulcédine. 

Qnam laelns est quem vísitas! 
Gónsors Patérnae déxlcrae, 

Tu dulce lumcn Pálriae , 
Garnis ncgálum sénsibus. 


Splendor Palérnac glóriae,— 
Incomprebénsa chárilas , 

Nobis amóris cópiam 
Largíre per pracsénliam. 

Jesu »tibi sit glória , . — 

Qui tc revélas párvulis , 

Gum Patrc, et almo Spíritu, 

In sempitérna saecula. 

Amen. 


— 0 Jesus, divina luz de las 
almas, cuando visitasnues- 
tros corazones ahuyentas de 
ellos la obscuridad de la cul- 
pa, J nos llenas de celestia - 
les delicias. 

í — Tú quQ haces compaña 
al Padre sentadoá su diestra, 
tú que eres la luz amorosa 
de la Gloria, obscurecida 
para los sentidos de la car- 
ne; qué gozoso dejas áaquel 
á quien visitas 1 
3 — 0 Esplendor de la gloria 
del Padre, ycaridad incom- 
prensible; concédenos, por 
medio de tu gracia , las ri- 
quezas de tu amor sobera - 
no. 

4 —Á tí se dé la gloria, ó 
Jesus, que te manifiestas 
á los humildes; tambien se 
dé al Padre y al Esplritu 
Santo, por los siglos sem- 
piternos. Asi sea. 
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DIA 9 DE AGOSTO. 

Festividad de San Justo y Pastor Mártires. 

A VMSPJEHAS. 

Eccc Jastus, cccc Pastor' — 1 —Ved aqui á Son Justo y 
Ambo juncti sángoíne t Pastor, unidos los dos por 

Q«o§ pia« fraternit&tis la sangre, y advertid que 

Jímxerat germápitas, habiéndolos ligado el paren- 

Janxit aequálii eacrátac tesco de una piadosa ber- 

Patfiónisúnitas. mandad , los comprendió 

un modo igual de mfrir el 
sagrado Martirio. 

Hic tamen scholis reténti —2— Estos todavia se halla— 
Dum instruuntur literis, ban en la escuela, para ser 

Aúdiéntes quód tyránnus instruidos en las letras ; y 

Intrat urbem pérsequcns, oyendo que el tirano entra 

Illicó scholam rclínquunt, persiguiendo la Giudad , al 
Et tabéllas ábnuunt. punto dejan la clase y aban- 

donan sus cartillas. 

Appetunt cursu deíndé — 3 — En seguida se dirigen 
Pntesidis praeséntiam, corriendo á la presencia del 

Et Grucem Ghristi sequóndo, Presidente ; y confesando 
Corpus armant débile, á Cristo crucificado , dlS— 

Quo triómphos passióuis ponen valerosamente sus 

Expedírent fórtitér. tiernos cuerpos, para con- 

seguir la corona del Marti- 
rio. 

Hoc repénté Daciáno — 4 — Avisando ésto al instante 
Nuntiántes, inqniunt, á Daciano, le dicen : mira 

Ecce advenire Christum aquí unos niños que vienen 
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Profiténtes párvulos, 

Morlis ultró passiónes 
Atque caedes pérpéti. 

Cóncitans adest hic Praescs 
Túrbidus saevítiam, 

Ad suos truces ministros 
Teneántur, clámitat: 
Fústibus jubens tenélla 
Dissecári córpora. 

Tunc sacrátas ambo voces 
Alloquuntur ínvicem: 
Tempus est jam temporálcs 
Ferre poenas córporis, 

Quo fulúro perfruámur 
Gáudio cum Angelis. 

Andiens mox Daciánus 
Mártjrum constántiam , 
Excitátusin fnrórc 
Dictat banc senténliam ; 

Ut perémpti ambo fratres 
Morte dira inlércidant. 

Prótinús eos furéntes 
Pértrahuut satóllites 
Ad locum campi paténtem, 
'Quem feruni LaudábUem, 
Ensc illic verberánlur, 
Laureánlur sánguine. 

Laus tibi peromnctcuíjms,- 
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confesando á /¿iro-Cristo, y 
á sufrir voluntariamente íos 
tormentos y heridas de una 
cruel muerte. 

-5 — Alborotándose con esto 
el Presidente, se manifiesta 
iracundo, y dá órden á sus 
fieros ministros para que 
ejecuten una crueldad, 
mandando que sus delica- 
dos cuerpos fuesen destro- 
zados con azotes. 

-6 — Entonces los dos reci- 
procamente hablan estas sa- 
gradas palabras: ya es tiem- 
po de sufrir los tormentos 
pasageros del cuerpo, para 
aue disfrutemos con los 
Angeles del gozo venidero. 

- 7 — Luego que oyó Daciano 
la constancia de los Marti- 
res, arrebatado del furor, 
pronuncia esta sentencia: 
degüellen á Ios dos herma- 
nos, para que acaben cón 
una terrible muerte. 

-8 — A1 instante los furiosos 
ministros los llevan á un 
sitio público, en el oampo 

• que llaman Laudable, y allí 
son degollados y coronados 
con cl Martirio. 

'9 — 0 Santísima Trinidad, 
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Triuitas indífferen», 

Laus, Iiouor, virtúsqae summa 
SingóUrift glóriae, 

Qúae Deum te saeculóram 
Pérsonent per saecula. * 
Amen. 


igual en todo, goza tu de 
la alabanza en todo tiempo; 
y sea tal alabanza, honor, y 
virtud suma de singular 
gloria, que te publique Dios 
por los siglos de los siglos. 

Asi sea. 


\a m.Mwwwwmm 


Divíno agénle Spíritu, — 

Qui infírma mundi róborat, 

Ad vincla, flagra, et vúlnera 
Fralres tenélli cónvolant. 

Vix Juslus annum séptimum* 
Nonúmque Pastor égerat, 

Et jam cruénto in praclio 
Utérque mundum vicerat. 

Minas utérquc Praesidis, — 
Utérque sprévit vérbera, 

Et colla ulérque Uctea 
Stricto mucróoi súbdidit. 

Incénsa nempé cháritas, — 
Quam Gbristus armat, fovet, 
Quamvis teuéllo in córporo 
Nescit malis succúmberc. 


1— Los dos bermanos niños 
corren á la& prisiones , á los 
azotes y al degüello; obran- 
do en ellos el Espíritu San- 
to, que fortatece las cosas 
flacas de este mundo. 

2— Apenas Justo habia 
cumplido siele años y Pas- 
tornueve, cuandoya el uoo 
y el otro habian vencido al 
mundo en sangrienta guer- 
ra. 

3 — Ámbos despreciaron las 
amenazas del presidente y 
los azotes, y los dos entre- 
garon sus pueriles gargan- 
tas al afilado acero: 

4—Por que la caridad fer- 
vorosa que los animaba y 
fortificaba en Jesu- Cristo, 
no supo someterse á la ini- 
quidad , aun en sus prime- 
ros años. 
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In hoc triúmpho nébili — 5' 
Divína Tirtus émicat, 

Quae infírma secli déiigit, 
Confándat nt fortissima. 


0n¡, Trinóque Númini, 
Qnód caede et ore infántium 
lnyitat ad coeléstia. 

Ameu. 


Ed este esclareetdo triao- 
fo resplandece el poder 
divino, que elige las cosas 
endebles del mundo, para 
confundir las mas podero- 
sas. 

— 6 — Tenga Dios (Uno y Tri- 
no) la alabanza , el poder y 
la gloria; por que con el 
Martirio y las palabras de 
estos Infantes nos convida á 
la Bienaventuranzá. 

Asi sea. 


Sit laus, potéslas , glória 


a MjAwrntis. 

Sacra victórum monuménta 1 —Nosotros recordamos con 
fratium, humilde agradecimiento los 

Súpplici voto renovámus, et te sagrddos Sepu|cr0S de los 
Mártyrum virtus cánimus, qui dos hermanos vencedores , 
in illis, y te alabamos, ó Jesu- Cris- 

Christc, triámphas. to fortaleza de los Mártires, 

por que triunfas en ellos. 

Hódié duplex tibi consecrá. g — En este dia pues te se 
tur consagran dos víctimas, quc 

Víctima, hostili temeráta cnl- fueron degolladas con la 
tro , cuchilla eneroiga ; y ani- 

ütraque intérnas animánte vires mándose Una y otra por SUS 
Uritur igne. . fuerzas interiores, fueron 

. abrasadas en el divino fue- . 
g°- 

Ultro ad Immítem próperat 3 — Ambas corren volunta- 
tyránnum, riamente al cruel tirano, j 
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Ulraque inténtos cupit ire in 
enscs, 

Nulla'vis cogit júgulum min&ci 
Súbdere ferro. 

Pródeunt una genitricis ako, 

Témpore ad palmam rapiúntur 
uno, 

Et duplex agnus laniátus unam 
Imbuit aram. 

Expice ‘ex nostris Deus alme 
templis 

Vota, solémni geminála ritu, 

Quiqce adhuc stillat véteri re- 
céntem 

Morte cruórem. 

Glória aetérno Genitóri, et 
ejus J 

Sit coaetérnae Sóboli, jugisque 

Lans Paráclito, qui ,ab utróque 
manat 

Núinine sacro. 

Amen. 


8 ) 

desean ir á mfrir las terri- 
bles armas, no obligándolas 
ninguna fuerza á someter 
mcuellos al cuchillo que les 
amenazaba. 

4 — Nacen de un mismo ma- 
terno vientre, á un mismo 
tiempo son conductdas al 
martirio; y estos dos eorde- 
ros despedazados, un mwma 
altar ensangrientan. 

5—Recibe Dios Santo de 
nuestros templos multipli— 
cados votos con ceremonias 
solemnes, que aun todavla 
nos recuerdan la reciente 
sangre de estas antiguas 
víctimas. 

6 — Tenga la gloria el Eter- 
no Padre, con sucoeterno 
Hijo; y perpétua alabanza 
tenga el Espirüu Paráclito, 
que procede de una y otra 
sagrada Persona. 

Asi sea. 
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DIA l.° DE OCTUBRE. 

Festividad del Santo Ángel Custodio del Reino. 

A FÜSPEHiS T MAMTIWES. 


Gnstódes hóminum psállimus 
Angelos, 

Natúre frágili qnos Paler ád- 
didit 

oeléslis cómites, insidiántibns 

Ne succúmberet hóstibus. 

Nam quód corrúerit pródi- 
tor Angclns, 

Goncéssis mórito pulsus honóri- 

bus; 

Ardens inTÍdia péllere nítitur 

Quos coelo Deus ádvocat. 

Huc cuslos ígitur pérvigil ád* ¡ 
vola, 

Avértens pátria de tibi crédita 

Tam morbos ánimi, quám re- 
quiéscerc 

Quidquid non suiitíncolas. 

Sanctae sit Triádi laus pia 
júgiter. 


— Nosotros cantamos a/a- 
banzas á los Ángeles qae el 
Padre celestialdiópor Guar- 
das á los hombres, y como 
compañerosderwesífafrágil 
naturaleza ; para que esta 
no se rindiese á los enemi- 
gos que la persiguen. 

í — Pues el Ángel apóstata, 
por haber caido, y verse 
justamente despojado de 
los honores que le fueron 
conceüidos , ardiendo en 
envidia , procura perder á 
los que Dios convida para 
el cielo. 

— Yen acá pues apresura- 
damente, Guarda vigilante 
do éste Reino, á tí confiado; 
y aparta de él tanto las en- 
fermedades del alma , como 
cualquiera otra cosa que no 

k deje descansar á sus habi- 
tantes. 

— Tenga perpétuamente 
una piadosa alabanza la 


Digitized by Google 



: uo) 


Cujus perpétuo númiue má* 
china 

Triplex haec régitur, cujus in 
ómnia 

Reguat glória saccula, 

Amen. 


Santísima Trinidaü, por cu- 
yo eterno poder son gober- 
nadas estas tres máquinas 
del Universo , y con cuya 
gloria reina en todos los 
siglos. 

Asi sea. 


A MjAWJDES. 


iEtérne Rector síderum, 
Qui , quidquid esl, polénlia, 
»|agna creásti, nec regis 
Minóre providéntia: 

Adésto supplicánlium 
Tibi reórum coetui; 

Lucísque sub crepúsculum 
Lucem uovam da ménlibusi 


Tuúsque nobis Angclus, 
Eléctus ad custódiam, 

Hic adsit , á contágio 
Ut críminum nos prótegat. 

Nobis dracónis aemuli 
Versúlias exlérminet; 

Ne rete frauduléntiae 
Incáuta nectat péctora. 

Meium repéllat hóstium 
Nostrisprocul de finibus: 


— 1 — 0 Rector eterno de los 

astros, tu que criaste todo 
lo qtie existe con tu poder 
infmito , y que con igual 
providencia lo gobiernas, 

— 2— Proteje á los muchos 

pecadores que te suplica- 
mos , y concede á nuestras 
almas una nueva luz de gra - 
cia al tiempo en que ama- 
nece. 

— 3—Y asfstanos en esta vida 

tú Ángel destinadp para 
nuestra guarda; á fin de que 
nos libre del contagio de las 
culpas; 

— 4 — Que nos defienda de las 

astucias del dragon, nuestro 
contrario; para que no apri- 
sione los corazones incautes 
con la red de ru engaño; 

— 5 —* Que arroje lejos de nues- 

tros términos el miedo de 
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Pacem procúrct civinm, 
Fngétque pettiléntiam. 

Deo Patri sit glória, 
Qui, quos redémit Fílius, 
Et sanctns unxit Spíritus, 
Per Angelos custódiat. 
Amen. 


todos los enemigos, facilite 
la paz de los ciudadanos, y 
ahuyente las enfermedades 
contagiosas. 

6-^Teoga la gloria Dios Pa- 
dre , y guarde por medio de 
sus Ángeles á los que hemos 
sido redimidos por su Hijo, 
y ungidos por qj Espíritu 
Santo. 

Asi sea. 


DIA 2 DE OCTÜBRE. 

Los raismos que en la festividad anterior del 
dia l.° 

DIA 15 DE OCTUBRE, 

Festividad de Santa Teresa \lrgen y fundadora. 

a rwsPEnAQ r 

Regis supérni núniia — 1 — 0 Santa Teresa, que pa - 
Domüm patérnam déséris, ra ser predicadora del Rey 

Terris Terésa bárbaris Soberano , dcsamparaste la 

christum datúra, aut sáugul- casa de tus padres, querien- 
nem. do dar á las Naciones bár- 

büras la Fé de Jesw-Crislo 
con tu martirio! 

Sed te manet suá^ior . — 2 — Pero aguardándote una 

muerte mas dulce, y llamán- 
10 
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Mor», poena poscit dúlcior; dote una pena mas delicio- 
Divíni amóris cúspide sa, fuiste atravesada con el 

In vulnns icta cóncides. dardo del amor divino y 

muerta con su herida. 

o Gharitátis víctima! — 3 — O Yíclima del amor sa- 

Tu corda nostra cóncrema, grado I Enciende tú nues- 
Tibíqne gentes créditas tros corazoncs , y libra del 

Avér¿i ab igne líbera. fuego del Infierno á las gen- 

tes que te dan culto. 

Sit laus Patri cum Fílio, — 4 — Tenga lo gloria él Padre, 

Et Spíritu Paráclito, con el Hijo, y el Espíritu 

Tibíque sancta Trínitas , S ttflíO ParáclÍtO ! téngala CS- 

Nunc, et pcr omne sacculum. ta Santisima Trinidad, aho- 
Amcn. ra y por todos los siglos. 

As¡ sea. 

. A MAIVMNJB8. 

Hacc est dies, qua cándidae 1 — Este es el dia, en que el 
lustar colúmbae, Coelitum alma de Sanío Teresa se 
Ad sacra tcmpla spíritus' trasladó á las sagradas man- 

Se tránstulit Terésiae. siones de los bienaventura- 

dós , á manera de una blan- 
ca paloma, 

Sponsíque voces áudiit: — 2 — Y mereció oir estas voces 

Veni soror dc vértice del Esposo : ven querida 

Garméii ad Agni núptias: hermana, desde la cumbre 

Veni ad coróuam glóriae. del Carmelo, á las bodas del 

Cordero divino ; ven á reci- 
bir la coronade la Gloria. 

Te sponse Jesu Vírginum , — 3 —O Jesus , EspOSO de las 
Beáti adórcnt Ordines, Yírgenes , adórente las 

bienaventuradas gerarquias. 
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Et nnptiáli cíniíco y con cantos nupciales alá- 

Laudent per omne saeculum. bente por todos los siglos. 
^ n,eD - Asi sea. 

DIA 21 DE OCTUBRE. 

Feslmdad de San Rafael Arcangel. 

A TISPEBAS y MAITIXJES. 


Tibi, Ghrisle , splendor Pa- 
tris. 

Vita, Tirtns córdium : 
Lpconspéctu Angelórum 
Votis, voce psállimus: 
Alternántes concrepándo 
1/felos damus vócibus. 

Coliaudámus venerántcs, — 
Omnes coeli Príncipes, 

Sed praecípué fídélem 
Médicuin, et cómitem 
Raphaéiem, in virtúte 
Alligántem daemonem. 

Quo custóde procul peile, — 
Rci Christe piíssime, 

Omne nefas inimíci: 

Mundo cordc, et córpore, 
Paradíso redde tuo 
Nos sola cleméntia. 


—k tí /eíu-Cristo, Esplen- 
dor del Padre, vida y for- 
taleza de Ios corazones, diri- 
gimos nuestras afectuosas 
voces, en la presencia de 
los Ángeles ; y cantando 
alternativamente, procura- 
mosla melodiaenlos acen- 
tos. 

— Alabamos pues con vene- 
racion á^todos los Príncipes 
del cielo; pero principal- 
mente á San Rafael, nues- 
tro médico fiel y compañe- 
ro , el cual sugeta al Demo- 
nio con el poder S oberano. 

— Con cuya custodia, pon 
de lejos, ó Jesu -Cristo Rey 
piadoso, toda la astucia del 
tal enemigo, y purificán- 
donos en alma y cuerpo, 
dirígenos al Paraiso, por 
sola tu clemencia. 
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Glóriam Patri melódift 
Personéoius TÓcibus: 
Glóriam Gbristo cauámus/ 
Glóriam Paráclito*, 

Qui trinus, ct unus Deus 
Estat ante saccula. 

Atnen. 


— 4—Cantémos la gloria al 
Padre con melífluosacentos, 
cantémos la gloria á Je$M- 
Cristo, cantemos la gloria 
al Espíritu S anto Paráclito, 
Dios Trino y Uno, que exis- 
1 3 antes de todos los siglos. 

Asi sea. 


AüAWjnmm 

Christe , sanctórum decus 1 — 0 J$ÍM-Crist0, ornameD'- 
Angelórum, to de los Santos Ángeles, 

Hector humáni géneris, ct Autor y Gobernador del 
Auctor, género humano , concédo- 

Nobis sacrálum tríbue benígnus nos benigno el subir á \a 
Scándere coelum. celestial Gloria. 

Angclum nobis médicum sa- 2— Envíanos tambien desde 
lótis el cielo al Ángel SanRafael, 

Uitte dc coelis Káphael, ut om* médico de la salud , para 
nes que ciire á todos los enfer- 

Sanet aegrótos, paritérque nos- m0S, y dirija igualmente 
tros nuestras acciones. 

Dírigat actus. 

Hinc Dei nostri génitrix Ma* 3 — Y asístanos siempre, en 
ría , esta vida, María Madre de 

Toius et nobis chorns Angeló* nuestro Dios, todo el Coro 
rum de los Ángeles; y junta- 

Semper assístat, simulet beáta mente toda la Corte de los 

Gónciotola. cielos. 

Praestet hoc nobis Deitas 4 —Concédanos esto la biena- 

beáta Yenturada Deidad del Padre, 
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Patrisj ac Nati, paritérque «aac* y del Hijo , y tambiea del 

Espírita Santo ; cuya gloria 
Spíritus, cujus réboatin omui resuena en todo el Mundo. 
Glória mundo. Ás¡ sea. 

Amen. 


DIA 25 DE OCTUBRE. 


Festimdad de San Fructo Confesor. 

A mPJEUAS. 


Supérba tccta cívinm, 
Vulgi coróuas móbilis, 
Et detrabéntes círculos 
Viláre, Fructe, cógitas. 


Occuita erémi péuetras; 
Lates cavérnis ábditns, 
Mundi ut nocéntis óculos, 
Ut basilisci fúgias. 


Te soliiúdo rócreat, 
Tranquillitális sócia , . 

Vita mundánis bórrida • 
Coeléstibus gratíssima. 


Montis cacúmen árdui 
Pcr sémitas difTíciles 


— 1 —0 bienaventuradoFrucio , 

que te resolviste á huir de las 
casas sobérvias de los ciu- 
dadanos, de los honores del 
vulgo inconstante y de las 
rriurmuradoras reuniones! 

— 2 — Que penetraste las sole- 

dades del desierto, yte ocul- 
taste escondido en las ca- 
bernas, para huir de la vista 
del mundo nocivo, como de 
un basilisco. 

— 3 — A tí te recrea la vida so- 

litaria , compañera de la 
tranquilidad, vida que es 
horrorosa á los mundanos, 
y muy agradable á los con- 
templativos. 

— 4 — Tú subes tambien á fa 

altura de un monte encres- 
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Afccóudis, ul pcrTénias 
Virlútis ad fastígium. 

Glória tibi, Dóminc, 
Fecúndac fruclus Vírginis, 
Qui ligni vilac frúclibus 
Bcátum Fructum réiicis. 
Ameu. 


pado, por sendas dificiles, 
para llegar á la perfeccion 
de las virtudes. 

— 5 —Gloria á ti Señor, que 
eres fruto de una Yírgen 
Madre ; tú que con los fru- 
tos del árbol de la vida san- 
tificaste á San Fructo. 

Asi sea. 


A MAITINE8. 


Ut moutís alii vérticem —• 1 — Le acouteció áSawFructo, 
Galcárc Frucius cóntigit ; que para subir á ia citna de 

Atqueindé tamquam é spécula aqueí monte eleyado, y ver 
Vidére lerrae incómmoda : desde allí, COmO desde Una 

atalaya, las penalidades del 
Mundo , 

Totum Deo se dévovet , —2— Se entregó todo á Dios, 

Virtútis armis cíngitur, ciñóse con las armas de las 


Gorpus premit }ejúuio, 
Gor pane coeli réficit. 


Munitus bis praesídiis 
Relúndit arma daemonis: 
Mauros furéntes lérritat 
Vir ínclytus miráculo. 


Excélsa montis pércutit, 
Dhísit rupem báculo. 


virtudes, mortificó su cuer- 
po con el ayuno, y fortificó 
su corazon con el Pan vivo 
del cielo. 

— 3 — Robustecido con cstos 

socorros, refrenó las armas 
del Demonio, asustó á los 
moros enfurecidos, y fué un 
varon esclarecido en sus 
milagros. 

— 4 — Tocó la cumbre de aquel 

monte, dividió una piedra 
con su báculo, y se apareció 
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Profúndam vallis cérnHur, 
Terróre viclis hóslibus. 

.Glória tibi, Dómine, 
Fecúndae fruclus Vírginis, 
Qui ügni vitae frúclibus, 
Beálum Fractam réfrcis. 
Amen. 


un profundo valle, con lo 
que quedaron sus ad versarios 
de terror vencidos. 

— 5 — Gloria á tí Sefíor, que 
eres fruto de una Virgen 
Madre, tú que con los fru- 
tos del árbol de la vida san- 
tificaste á San Fructo. 

Asi sea. 


A MéAWJnES. 


Jam plenus annis, próximus 
Vitae fugáds último , 

Solvi caténis córporis, 

Et esse cum Ghristo cupit. 

Matúrus aevo praecoces — 
OíFérre fructus áppelit, 

Deóque grates réddere, 

XJt lerra cultóri suo. 

O Fructe, flos, et árboris —■ 
Propágo fecundíssima! 

Cufus sub umbra cívitas 
Segoviénsis récubat. 

Tuis obúmbra cívibus, — 
Ut absit aestus críminis, 
Ulisque ut afflet ímpetra 


1 —flailándose S an Fructo ya 
lleno de años y prócsimo al 
fin de esta vida pasagera*, 
deseaba verse libre de las 
prisiones de su cuerpo y es- 
tar con Jesw-Cristo. 

2 — En edad mas avanzada 
apetecia presentar , como 
ia tierra á su labrador, sus 
maduros frutos, y darle á 
Dios las debidas gracias. 

3 — 0 Fructo, flor y fecun- 
dlsimo retoño del árbol de 
la vida, bajo cuya sombra 
descansa la ciudad de Sego- 
via / 

4 — Protéje á tus ciudada- 
nos, para que se aparten de 
la maiicia del pecado ; y 
consigueies el que les ins- 
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pire el celestial viento de) 
Espíritu Santo. 

Glória tibi , Dómioe , — 5 — Gloria á tí Señor , <¡ue 

Fecúodae fructns Vírginis, eres fruto de una Yirgen 

Qui ligni titae frúctibus Madre , tú que con los fru- 

Beátum Fractom réfícis. tos del árbol de la vida san- 

Amen. . tificaste á San Fructo. 

Asi sea. 

DIA l.° DE NOVIEMBRE. 

Festividad de todos los Santos. 

A Vlta&EttAS V MAITIWJES. 

Placáre , Christe , sírvuli», — 1—Apiádate /eíW-Cristo de 
Qaibus Patris cleméntiam tus siervos, para quienes 

Tuae ad Tribúnal grátiae la Yírgen, nuestra protecto* 

Patróna virgo póstulat, ra, pide la clemencia de tu 

Eterno Padre, ante el tri- 
bunal de tu gracia. 

Etvos beáta per novem — 2— Y vosotros, bienaventu- 
Distíncta gyros ágmina : rados escuadrones, distri- 

Aatíqaa cum praeséntibus, buidos en nuevecoros, des- 
Futúra damna péllite. terrad los tnales antiguos, 

los presentes y los futuros. 

Apóstoli cum Vátibus — 3 — Vosotros 9 los Apóstoles y 
Apud se^érum Júdicem , Profetas, pedid en la pre- 

Veris reórum ñéiibus sencia del Justo Juez el per- 

Expóscite indulgéntiam. don para los que arrepen- 

tidos lloran sus culpas. 

Vos purpuráti Mártyres, — 4 — Vosotros, ensangrentados 
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Vos candidáti praemio 
GonfessiÓQÍs, éxules 
Vocáte nos in pálriam. 


Ghoréa casta Vírginum, 
Et quos erémus íncolas 
Transmísit astris, Goclitum 
Locáte nos in sédibus. 


Auférte gentem pérfidam 
Gredéntium de fmibus : 
üt unus omnes únicum 
Ovíle nos Paslor regat. 

Deo Patri sit glória, 
Natóque Patris úuico, 
Sancto simul Paráclito, 

In sempitérna saecula. 

Amen. 


( U9 ) 

Mártires, condecorados con 
el premiode vuestra confe- 
sion constante, conducidnos 
á la Gloria , á los que vivi- 
mos en este destierro. 

— 8— Vosotros, casto Coro de 

las Yírgenes, y todos aque? 
llos , que siendo habitantes 
del desierto, desdeéste fuis- 
teis trasladados á los cielos, 
colocadnosen las mansiones 
de lá Gloria. 

— 6^—Apartad los infieles y 

hereges de los Pueblos cris- 
tianos; para -que un solo 
Pastor nos gobierne á todos, 
como á un solo rebaño. 

— 7 — Tenga la gioria Dios Pa- 

dre, y su único Hijo, é 
igualmentee! Espíritu Santo 
Paráclito, en lossiglos sem- 
piternos. 

Asi sea. 


AWéAwnma. 


Salútis aetérue dator 
Jesu, redémptis súbVeni: 
Virgo parens cleméntiae, 
Dona salútcm sérvnlis. 


Vos Angelórum millia, 


— 1 - 7 - Jesus , dador de la eter- 

na felicidad , ampara á tus 
redimjdos ; Yirgen madre 
de la clemencia , concede á 
tus siervos la salud de alma 
y cuerpo . 

— 2—Vosotros, milicia nume- 
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Patrúmque coetus, ágmiua ro sa de los Ángeles , Con- 
Ganóra Vatum, vos reis gregacion de los Santos Pa- 

Precámini induigéntiam. dres, y sonoros escuadrones 

de Profetas , rogad por el 
perdon de los pecadores. 

Baptísta Chrísti praevius, —3 — EI Bautista, Precursordfc 
dammíque coeK Gláviger, /esu-Cristo, y el que tiene 
Gumcaeteris Apóstolis las Ilaves del alto cielo, con 

Ncxus resólyant criminum. todos los detnas Apóstoles, 

desaten las prisiones de 
nuestras culpas. 

Cohors triúmphans M&rty- 4 — Ei escuadron triunfante 
rum, de los Mártirés, el Coro 

Almus Sacerdótum chorus , sagrado de los Sacerdotes, y 
Et virginális cástitas las Ylrgenes castas alcáncen 

Nostros reátus ábluant. el perdon de todos nuestros 

pecados. 

Quicúmque in alta síderum 5 — YVOSOtros, todos 10S que 
Heguátis aula Príucipes, reinais comó Prlncipes en la 

Favéte votis súpplicum, mansion eíevada de las es- 

Qui dona coeli Üágitant. treilas , presentad los rue- 

gos de los humildes que 
piden los dones celestiales. 

Virtns , honor , laus, glória 6 — Sea la virtud , el hooor, 
Deo Patri cum Fílio , la alabanza y la gloria para 

Sancto simul Paráclito Dios Padre, con su Hijo , 

In saeculórum saecula. y juntamente para el Espir - 

Ameil> ritu Santo Paráclito , por 

los siglos de los siglos. 

Asi sea. * 
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DIA 15 DE NOVIEMBRE. 

Festividad de Santa Gertrudis (*) 

A VJ8PMMA8. 


Gertrúdis Arca Núminis, — 
Sponsóquc juncla Yírgínum, 
Da nuptiális pángere 
Gastos amóres íoederis. 

Quadríma CLristo núbilis — 
In Glaustra prompté cónvolas: 
Sprctóque nutrícis finu; 

Sponsi requíris óscula. 


Gandéntis instar lilii 
Odóre mnlces sidera , 

El 'virgináli coelitum 
Regem decóre pértrabis. 

Qui vivit in finu Patris 
Cinctus perénni glória, 
Amánter ut Spousus tua 


—0 Gertrudis, Arca dela 
Deidad , unida al Esposo de 
las Yírgenes , haz que can- 
temos los castos amores de 
tu Matrimonio. 

— Desposada pues á los 
cuatro años con Jesu^risto, 
corres presurosamente al 
Monasterio ; y despreciando 
el regazo de tu nodriza, 
buscas las caricias de tu es- 
poso. 

— A manera de la blanca 
azucena , deleitas á los Án- 
geles con lus olorea, y atraes 
con tu virginal hermosura 
al Rey de la Gloria. 

— E1 que vive en el seno 
del eterno Padre, condeco- 
rado con inmortal gloria, 
este mismo como esposo , sq 


(*) A1 publicar la version de los bimnos de esta Santa, no es mi áni- 
mo dar al contenido de ellos mas autenticidad que la reconocida por la 
Santa Iglesia , columna indestructible de la verdad. 
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Rccúbuit interúbera. 

Amóre Ghríslum vúlnerass— 
Híc te vicíssim vúluerat, 
Tuóque cordi própria 
Inúrit alté stigmata. 

O tingulárís chárítas, — 

Et mira cemmutálio ! 

Hic Corde respírat tuo, 

Tu vitis hujus spirilu. 

Te # Sponse Jesu Virginum, 
Beáta laudenl ágmina, 

Patri aimul Paráclito, 

Par sit per aevnm glória. 

Amen. # 


Í52 ) • 

recuesta amorosamente so- 
bre tu pecho! 

5 —Con tu amor hieres á Jesu - 
Cristo, y él te hiere á tí 
reciprocamente con el swyo , 
imprimiendo milagrosamen- 
te en tu corazon sus propias 
llagas. 

6 —0 caridad singular, y con- 
mutacion admirable 1 Jesus 
respira en tu corazon , y tú 
\iveS en su espíritu. 

7 — Alábente , Jesus Esposo 
de las Yírgenes, los biena- 
venturados escuadrones, y 
tengan igual gloriaelPadre, 
con el jBspíníuConsolador, 
por todos los siglos. 

Asi sea. 


a jrjrmM. 

Mira noctúmis, modulánte 1 — Cantando nuestra lengoa 
lingua , ' en las horas nocturnas, ce- 

Gesta Gertrúdis celebrémus ho- lebremos las admirables 
ris » operaciones de Sanfa Ger- 

Quae sacris iustaos précibus trudis , la que pasaba el 
pe ré g ifc tiempo de la noche enfer- 

. Témpora noctis. vorizada en las sagradas sú- 

plicas. 

Illíus voiisDeusobsecúndans, 2— Condescendiendo Dios á 
Mox repentínas plúvias profú* sus ruegos, unas veces en- 
dll í viaba Iluvias repentinas , y 
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Moxque suspéaso* grávidís coér* 
cet 

Núbibus imbres. 

Arva ¡am dudum glácic rigé» 
bant, 

Corde cúm moesto míserans co- 
lónos, 

pérvidis Virgo íácrymis résólvit 
Frígora bromap. 


Ne scgcs largo vitiétur imbre, 

Sédulis caelum précibus seré* 
nat: 

Et graves iaesi gemebúnda pla- 
cat 

Númink iras. 

Igneis mentes pénctrat sagít- 
tis, 

Lánguidis confertánimis medé- 
lam, 

Atque succéndit sceleráta caslis 
Péctora flammis. 

Vírginum Sponsum: supe- 
rúmque Regem 

Vírginum sanctae célebrent 
choréao , 

£t sacram supplcx Triadem per 
aevum 

Orbis adóret. 

Amen. 


otras retiraba las aguas que 
amenozaban desde las espe- 
sas nubes. 

} — En otra ocasion los cam-r 
pos ya estaban marchitos 
con el hielo, cuando esta 
Yírgen , compadeciéndose 
con su piadoso corazon de 
los labradores, desterró con 
fervorosas lágrimas los frios 
de la helada. 

[ — Serenaba tambien el cie- 
lo, con sus continuas peti- 
ciones , p^ra que no se per* 
diese la cosecha con las fre- 
cuentes lluvias; y gimiendo 
aplacaba las terribles ven- 
ganzas de Dios ofendido. 

5 — Traspasaba las almas con 
inflamadas saetas , conferia 
la medicina á los espíritus 
enfermos , y abrasaba en 
castas llamas Ios corezones 
lujuriosos. 

} — Los sagrados coros de 
las Yírgenes celebren á su 
Esposo, que es el Rey de 
los cielos; y el Universo 
rendido adore á la Santisi- 
ma Trinidad , por todos los 
siglos. 

Asi sea. 
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a iéAwrnES. 


Ad sácros Virgo th&lamos an- 
hélans 

Núptias caclo celebr&re gestil: 
Et piis votis niminm morántem 
Próvocat horam. 

iEgra cum laaguet, manifés- 
tus adstat, 

Caelilum turma comitánto , 
Christus, 

Atque divini récreat jacénlem 
Lúmine vulsns, 


Surge, conclámat, foror at- 
que sponsa , 

En tibi pando penetrálc cordis: 

Ut triumpháli reserála scandas 
Sídera curru. 

Isla vox omnes pénetrat me- 
ilúllas, 

‘Alque compáges ánimi rcsólvit: 

Spíritus liber volat in reclúsa 
Víscera Chrisli. 

Régios Agni thálainos potén- 
tem 

Júbilans stipat súperum coróna : 

Atque compléxus , et arxjca 


. — Esta Virgen, deseosa de 
los etemos tálamos, pro- 
cura eelebrar sus bodas en 
el cielo, y con piadosas sú- 
plicas apetece la bora que 
mucho se tardaba. 

í — Hallándose ya eoferma, 
se le presenta Jasu-Cristo 
visiblemente, acompañán- 
dole una multitud de biena- 
venturados; y deleitando 
con el resplandor de su 
divino rostro é la que esta- 
ba en cama, 

3 —Levántate , le dice, her- 
mana y esposa mta; he aqui 
te descubro lo interior de 
mi pecho, para qtíe proser- 
vada, subasá ios cielos eo 
triunfal carro. 

4 — Esta voz penetra todas 
sus medulas> y desata las 
ligaduras de su alpa, la que 
libre vuela en las ocultas 
entrañas de Jc 5 u-Cristo. 

5 —La deliciosa milicia de los 
bienaventurados la acom- 
paña, cuando se dirige á las 
reales bodas dql Cordero; 
y habiéndola este abrazado. 
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cantat 

Oscala Sponsi. 

Vírginam Sponsam, supe- 
rúmqae Regcm, 

Vírginam sanctae célebrent cho- 
réae: 

Et sacram sapplex Triádem per 
aevum 

Orbis adóret. 

Amen. 

DIA 10 DE 


la regaia tambien con los 
cariñosos ósculos de Espo- 
so divino. 

6 — Los sagrados coros de las 
Vlrgenes celebren á su Es- 
poso, que es el Rey de los 
cielos; y el' Universo ren- 
dido, adore á la Santlsima 
Trinidad , por todos los siz 
glos. 

Asi sea. 

DICIEMBRE. 


Fesíividad de Santa Eulalia Márhr. 

A VI8PEHA8. 


Vírginis' laudes cánicnus pu- 
dícae, 

Mille quae sertis redimíta frou- 
tem, 

Dúpliccs palmas méruit reférre 
Sánguine partas. 

Tecla fcstína egrédilar pa- 
térna ; 

Ncc timet noctem, pavet aut 
ténebras; 

Praevia sed luce áperit rubéta 
Coeliéus ordo 


— Cantamos las alabanzas 
dé una casta Vírgen, que 
habiendo coronado sufren- 
te con mil guirnaldas, me- 
reció alcanzar doblados 
triunfos, ganados con su 
martirio. 

I — Sa!e presurosa de la ca- 
sa de su padre, no teme á 
la noche, ni la horrorizan 
sus densas tinieblas ; mas la 
voz del cielo, con una luz 
que la precedia, le descubren 
los zarzales impenetrables. 
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Iulrat ct passu Eméritnm ve- 3 — Entra pue$ COÓ paso ve^ 
lóci, lóz en Mérida, se presenta 

JAdicis durum stetit ad tribá- al cruel tribunal del Juez, 
oa l # arguyéndole de que aque - 

Argoens caecai Yeneráre gentes Uas ciegas gentes adoraban 
Kúmlna ?ana. falsas deidades. 

Dúlcibus ferbis studiUque 4—rEI Pretor procura sua— 
tentat vizar el ántmo de esta niña 

Praetor emoilíre ánimum puél- con dulces palabras y otras 
lae , ¡nvenciones, para que ofrtz- 

Offerat saltem pia thura DWis , ca, á lo menos por compla— 
Gacsari placens. cer al César, el religioso in- 

cienso á los ídolos. 

Illa falláces rénuit loquólas, g — Ella resistc á IdS falsas 
Nulla promissa allíciunt, iní- propuestas, ningunas pro- 
q«is 4 mesas la persuadeo, niega 

Péruegat seusum ; vcÍut aita «ussetltidos á los inÍCUOS, y 
rupcs como empinada roca, se 

Flúctibus obstat. opone á las olas de lacontra - 

4 diccion . 

Sit decus Patñ, Gcnitaeque 6 — E1 Padre , su Hijo un¡— 
Proli , génito, y tú Espíritu Sanío, 

Et tibi compar utriúsque virtus, Yirtud de uno y otro, sien- 
Spíritus semper, Deus unus do los tres un solo DÍOS, 
omni tenga igual gloria, siempre, 

Témpoiis aeYO- y p 0 r todos los siglos. 

Amen. Asi S ea. 


A MAITMNB&. 

inírémit Praetor, rabiéque 1 —Brama el Pretor, y lleno 
frendet , de furor grita diciendo , que 

preparen los azotes y todc s 
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Vérbera inténtat, móveantpuel 

Guncta fruetrá: fórtior et reií- 
ftit 

Ipta Jjráono. 

Ungulaecarnes Uniant cruón. 2 
tae; 

Virgo aed plagas númcrans iiiól- 
cas, 

Gandet, et Ghrñti célcbrat 
triamphos 

Vocc sonóra. 


los tormentos; pero nada 
conmueve á la Niña Eula- 
lia, y aun ella mas fuerte- 
mente resiste al tirano. 

— Los sangrientos garfios 
despedazan sus carnes; mas 
esta Virgen , numerando las 
profundas beridas que tiene , 
alégrase, y celebra las Vic- 
torias de Jmi-Crislo, di- 
ciendo con voz sonora: 


tire 

Pnrpnr» linclo», qni^ui cxa 
ránlar 

Nóminis magni aima tui tro- 
phaea, 

Máxime Ghríslc : 


Praestat inscriptos ápiccs uo. 3 —Me alegro de Tecordar en 

mis heridas aquellas llaqm 
gue te se hicieron , 6 Jesu - 
Cristo Omnipotente, que 
fueron teñidas con tu dxvina 
sangre, y con las que se ma- 
nifiestan los inmensos tro- 
feos de tu grande Nombre. 
íuquit, at Practor fóriis prc- 4 — Esto dijo ; y el Juez po- 
héusus seido del furor, baña *u¿pe- 

Uálncat fervéntc óleo mamíllas ; chos con aceite hirviendo, y 

Calcc tumrivisférrídisaqu^rum ademas quema sw'cuerpo 
Gorpús adúrit. con cal viva y con baños de 

Sgua hirviendo. 

Attamcn calce, ex liquidóve 5 “• Y en todo esto , ni aiin 


plumbo, 

Nolla ncc parva Enláliam favílla 
Lacdit, expérta ómnia tcmpe- 
ráta 

firgo dccóra. 


una pequeña partícula de 
cal, á de plomo derretido 
ofenden á Eulalia, habiendo 
esperimentado la hermosa 
Vírgen que le eran delicio- 
sas estas horribles materias. 

il 
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Sit decus Palii, GcuUaeque 6 — El Padf.e , SU Hi)0 Uni — 
Pro li, génito, y tá Espíritu S anto, 

Et tibicompar utriíisque virlu6, Virtüd de ttOO y OtFO , SÍen— 
Spiritus semper Deus unus om- do los tres un solo DÍOS, 

ni tened ig«al gloria > siempre, 

Témporis aevo. y por todoS los siglos. 

Amen. ^si sea. 




Lámpadcs postrémo Vírgini 1 
ligátac 

4 Applícat, quae ignem caput oc 
cupántcm 

Transfert in pcctus, hiantéquc 
ore t • 

Hausit apérlo. 

Spírit^s formam récipit co- í 
iúmbac, 

Quac volans coelum pénelrat 
corúscum t 

CóntremilLiclor fúgiens relicto 
Córpore solo. 

Membra tam saevé laceráta 
nuda 

Cóntegit coelum nive decidén- 
te: 

Donat haec pura Atlálicos amíc- 
tus 

Artubus almis. 

Virgo v quae es ürrna Emóri- 
tff colúmna, 


— Finalmente, atada esta 
Vírgen, el tirano le aplica 
acha üencendidas , clla diri- 
ge á su pecho el fuego que 
cubre su cabeza , y abrien- 
do la l.oca, con fórtalezalo 
apaga. 

¡ — Su espíritu recibe la for«- 
ma de paloma , que volando 
penetra el brillante cielo; el 
verdugo liembla y huyendo 
deja su cuerpo solo. 

í— El cielo cubre , con nie- 
ve que despidc , sus miem- 
bros desnudos, tan cruel- 
mente atormentados, cuya 
nieve pura facilita atálico 
vestido á su santo cuerpo. 

4 — 0 Virgen Eulalia , ti'i que 
eres la firme columna de 
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Astures fortcs fávcas beaigna, 

Qui tibi semper réferant Patró- 
nae 

Omnia fausta. 

■ AutÜas quod noá férimtrs 1u- 
bénter 

Súpplices Totum: récipe, et se- 
cúnda 

Témpqra indúlge, ut libi perso,- 
némus 

Gármina sancta. 

Sit decus Patri, Genitacque 
Proli, 

Et tibi compar ulriúsquc Vírlus, 

Spíritas semper, Deus unus om- 
lii 

Témporis aefo. 

Amen. ; 


Mérida, favorece bemgna 
á los fuertes Asturianos, 
paraque te atribuyan siem- 
pre , como á su Patrona, to- 
das sus prosperidades. 

>—Oye tambien y admite el 
ofrecimiento que nosotros 
t<e bacemos, gustosamente 
rendidos ; y concédenos 
unos tiempos fayorables, 
en los que te cantemos estos 
santos versos. 

i —-EI Padre, su Hijo Unigé- 
nito , y tú Esplritu Santo , 
Virtud deuno yotro, sien- 
do los tres un solo Dios, 
tened igual gloria , siempre, 
y por todos los siglos. 

'Asi sea. 
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Hoe coaiftene lon ftklmno» qne Buentra ianln 
Bf. Igleifta comagra & la noberana Vftrgen Ma* 
rla en «n» festlvftdades (*)# 

ÁnÜfona en la festividad de nuestra Señora del 
Qírmen, 

AJD B£ JVEOH' T 17« 


Ave Slella Matulína, 
Pcccatorum Mcdicíua, 
Mundi Princcps, et Regína. 

Virgo sola digna dici, 
Gontra tcla iuimici 
Cljpeum pone salulis, 
Tuac titulum virtulis. 


Tu cs enim Virga Jessé, 
Iu qua Deusfccit csse 
Aaron ámjgdalum , 


— 1 — Dios te guarde, Estrella 

de ta mañana ; medicina de 
los pecadores, Princesa ; 
Reina del Mundo: 

— 2 — Tú , que sola puedes lla- 

marte Vírgen la ma¿ digna, 
pon en nosotros el escudo de 
salud, como título de tu 
poder, contra los dardos 
tíeí enemigo. 

— 3 — Tá eres pues la yara de 

Jessé; en ti hizo Dios que 
estuvieso encerrada la vara 


(*) Aunque en la presente version he preferido la prosa al verso, to 
uno porque vaya mas ligada al original latino, y lo otro porqüe pueda 
masfacilmenteconfronlarsecon él. no me ha parecido fuera de propóai- 
lo, despiibs decnmplircon mi intento, presenlar en cadencia métrica, to- 
doa los veinte principalcs cónticos que nuestra digna madre la Jgleaia 
dfrige en las horas canónicasá ia Santisima Virgen María , no obstante 
que en mi prólogo prometo verificaflo solameute sobre algunós de ellos. 
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Miwcli lollcns fcáudalum. 

t 

Tu es Area complúta, 
Coelcsli Rore imbúta, 
Sicco tamen ▼éllerc. 

Tu uos in hoc cárcere 
Solare propília, 

Dei plena gralia. 

• 0 sponsa Dei electa, 

Esto nobis Tia recta 
Ad aeterua gaudia. 


Ubi pax est, et gloria. 
Tu nossempcr anre pia 
Dulcis exaudi, Maria. 

Amen. 


( «61 ) 

de Áron, para quitar cón 
ella los pecados del Mundo. 

— 1 — Tú eresla era mojada y 

empapada con el celestial 
rocio, quedando sin embar— 
go el vellon seco. 

— 5 — Gonsuélanos favorable , 

en este destierro, tú que 
estás llena de la gracia dq 
Dios. 

— 6—0 Esposa elegida delOm- 

nipptente, sé para nosotros 
un camino rect o 9 por donde 
váyamos á los gozos eter— 
nos, 

— 7 — En donde está la Paz y la 

Gloria. Tú dulce María, 
óycnos siempre muy piado- 
sa. 

Asi sea. 


La misma Antlfona en verso caslellano. 


Dios te gnarde; á-ti Maria, 
Estreila de la maftana; 

Del pecado medicina, 

Y Princesa Soberana. 

Tu eres la Reina dcl Mundo; 
Tú sola puedes llamarte 
Vírgeu digna , pues no pudo 
Dios cou mas gracias colmarle. 


Pon tn Escapulario Santo, 
(Escudo de la sulud) 

Como título que mnestrc 
Tu poder y tu Tiitad 

Gontra los dardos furiosos 
Dcl mas cruel enemigo; 

Pues de Jessé eres la vara 
Y el Se&or está contigo. 
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Arca eres del teslamento, 

En que Díos mandó encerrar 
La vara de Aron florída, 

Para al Mundo rcscatar. 

Eres la Era inojada 
Ccn el celestinl rocio, 

Estando cn medio cl Tcllon 
De toda humedad vacío. 

Consnélanos compasiva 
En cl destierro en quc estamos, 
Pues tc ba llenado dc gracia 


E1 mismo Dios que adoramos^ 

O Esposa del Ser Suprcmo, 
Sírveuos tú de camino, 

Por donde llcgar podamos 
Al gozo etcruo y diviuo. 

En donde la paz se lialla , 

T la Gloria interminable: 
Oyenos, dulcc Maria , 

Siempre piadosa y afable. 

Asi sea. 


Desde las Visperas del Sábado anle la Domini- 
ca 1 .* de Advienío, hasla el dia de la Puri/ica- 
cion inclusive, se dice la siguieníe 

ANTIWOWA. 


Alma Rcdemptóris matcr t 
quac pérvia coeli 

Porta mancs, el slella maris, 
succúrre cadenti, 

Súrgere, qui cnrat, pópulo: tn 
qaae genuísti, 

Natúra miránte, luum sanctum 
Gcúilórem, 

Virgo prius ac poslériús, Ga* 
briélis ab orc 

Sumens illud Ave, pcccatórum 
miscrére. 


— 0 Madre Santa de nues- 
tro Redentor, tú que eres 
la puerta abierta del cielo y 
la estrella del mar, socorre 
á íti pueblo caido, y que 
procura levantarse: Tú que, 
recibicndo aquelta saluta- 
cion de la boca de San Ga- 
briel, con admiracion de 
toda ta naturaleza , conce- 
bisle á tu Criador Divino, 
siendo Vírgen antes y des- 
pues del parto , lcn miseri- 
cordia de todos los peca- 
dores. 
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La misma en verso castellano. 


. O Maria, Santa Madro 
Dcl 'divino Redcntor, 

Paerta que nunca se cierra, 
al major pecador! 

Por lí ciilramos en el cielo, 
Y eres tambien ciara estrella, 
Que en este mar borrascoso 
Nos das tu ltíz siemprc bella* 

Socorre á tu pucblo amado, 
Que por la culpa caido 
Sc mira , j que leYantarsc 
Procura ya arrepentido. 


Tú, que al recibir bumildc 
Aquclla salulacion 
Por boea de San Gabriel, 
Concebiste ¡O diguacion! 

A lu Criador, al dhino, 
Fuente dc toda riqueza, 
Causando la admíracion 
Dc nuestra naluraleza; 

Siendo^Vírgen en el parto, 
Y despucs, con grande gloria: 
A los pecadorcs todos 
Mira con misericordia. 

Asi sca. 


Desde el dia siguienle á la Purificacion , hasla 
el Jueves Santo esclusive, se dice la 

AIVTWFOJVA. 


Are, Regína coeJórum, 
Ave, Dómina Angelórum : 


Salvc radix, salvc porla , 
Ex qua mundó lux csl orta : 


— 1 — Dios te guarde, Reina de 
los cielos; 

Dios te guarde, Empera- 
triz de los Ángeies ; 

Dios te salve, Dios te 
salve, ó raíz deJe$é f y puer- 
ta por ia que entró la iuz 
al Mundo; 
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Gaade Virgo gloridta: — 2 — Alégrate Vírgen gloriosa, 

Saper omnes spec&a : mas agraciada qoe todas las 

Vale 6 Talde décóra, mugeres : Llena seas de 

Et pro nobis Ghristum exóra. bendiciones , tú que eres 

estraordiñáriamebte her— 
mdsa ; y no dejes de rogar 
¿ Jesu - Cristo por todos 
nosotros, 

La misma en verso caslellano. 

Dio* te guarde, Reina escelsa 
De los cielos, bella ro*a 5 
Dios te guarde k ti Maria, 

Emperatríz poderosa 

De lo* Aogeles y hombre*; 

Dio* te salve repetimos; 

Dios te salve Vírgen Santa, 

De quien postrados decimos: 

O Raíz de bendicion, 

Y paerta por donde ha cntrado 
La Luz dÍYÍna increada 

Desde el Sábado Santo en Completas, hasta Nona 
del Sábado despues de Pentecosles tnclusive , 
se dice la 

AIVTIFOJVA. 

Rcgíü. cocü laetáre, allelíua. — O Reina del cielo , alé- 

grate, allelúia: 


Al mandodesconsolado! 

Alégrate Vírgen Santa, 
Mas agraeiada j gloriosa 
Que lodas las criaturas , 

Y estremadamente hcrmosa. 

Llénente dc bendicioncs, 

Y no dejes de pedir 

Que Jcsus, tu Dios é Hijo, 
No* ampare hasta morír. 

Asi sea. 
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Quia quem meruí»ti portáre, 
aUelúia. 

Reaorréxit, sicut dixit, alleluia. 
Ora pro nofeis Denm , alleluia. 


Por que el que merecis- 
te tener por IJijo , allelúia , 
Resucitó , como habia 
dícho, aileltiia. 

Ruega á Dios por noso- 
tros, allelúia. 


La misma en verso casteílano 


0 Rcina del cielo y tierra . 
Tusiempre Virgcn Maria, 
Alégrate ya en estremo , 
Regocíjatc , alegiia ; . 

Por que aquel que mereciste 
En tu seno immaculado 
Lleyar, ya títc , alegria. 


En gloria resucitado. 

Cumplió en esto lo que dijo 
Alegria, Madrc afable; 

Y ruega á Dios por nosotros * 
Alegria interminable. 

Asi sea. 


Desde las primeras Vlsperas de la fiesta de la 
Santlsima Trinidad , kasta Nona del Sábado 
inmediato al Advienlo. 


AWTMFOIVA WjWéANMAMMA SALYB. 


SaWe Regina, maler miseri- 
córdiae, vita, dulcódo , et spe» 
nostra salve. Ad te ciamámus 
éxules fiM Uevae. Ad te suspirá- 
mus geméntes, et flentes in hac 
lacrymárnm valle. Ejá ergo ad- 
vocáta nostra , illos tuos miseri- 
córdes óqulos ad nos convérte. 


— Díos te salve, Reina y 
Madre de miséricordia, 
vida y dulzura. esperauza 
nuestra, Dios te salve: á 
tl llamamos los destérrados 
hijos de Eva: á tí suspira- 
mos, gimiendo y llorando % 
en este valle de lágrimaa. Ea 
pues Señora , abogada nues- 
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Bl Jesum benedíctum fructum 
▼ cntríft tui, nokis po»l boc exí- 
lium oslénde. O clemcns, 6 pia, 
ó dnlcii virgo Marí*. 

**. Ora pro nobis, saucta 
Dei Génilrix, **. Ut digni effi* 
ciámur promissiónibui Cbristi. 


tra , vuelve á nosotros $sos- 
tus ojos misericordiosos; y 
despues de este (Jestierro , 
muéstranos á Jesus, fruto 
bendito de tu vientre. O 
clemente! O piadosa ! O 
dulce , siempre Yírgen Ma- 
ría. Ruega por nos, Santa 
Madre de Dios; para que 
seamos dignos de alcanzar 
las promesas de nuestro Se- 
ñor Jisu-Cristo. 


La misma en verso caslellano. 


Dios le salve, Bcinay madre, 
Llcna dc misericordia; 

Vida, esperanzay dulzura, 

Y escala para la gloria. 

Dios te salve, á ti llamamos, 
Como desterrádós hijós 
De Eva, nucstra comuu madre, 
Gimiendo en malcs prolijos. 

Tambien á tí suspiramos, 

En este valle lloraudo, 

Pues quc dc lágrimas es, 

Y ea él vivimos pcnando. 

Ea pues, Scñora nuestra, 
Abógada y protectora. 


Vuelve á nosotros lus ojos 
Piadosoí en toda hora. 

Y despues de este deslicrro 
Prcséntatios á Jesus, 

Por ser el fruto bendito 
De tu vieutre, y nucstra lat. 

\ O clementísima! j O dulce ! 
j Oh piadosísima estrella! 

Que siendo Madrc de Dios. 
Siempre faistc Vírgea bella! 

Santa y graciosa Maria, 
Bogad Scñora por ños; 

Para que dignos seamos 
De las promesas de Dios ; 
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Quo Jesu-Cristo nos liizo, De ellas quicre quc gozemos. 
Para tjnc las alcanccmos; Asi sca. 

T por ser nucstro Señor 

En las festividades principales y comunes de 
nuestra Señora. 

A riSPJEAtAJS' 


Atc, maris stella , 
Doi mater alma , 
Atque sempcr TÍrgo , 
Felix coeli porla. 

Sumens illud Avc 
Gabriélis ore t 
Funda noa in pace, 
Mutans Hevac nomen . 


Solve vincla reis, 

Profer lumen caecis, 

Mala nostra pelle, 

Boua cnncta posce. 

Monstra tc esse matrcm , 
Sumat per te preces, 

Qui pro nobis natus 
Tnlil esse luns. 

Virgo singuláris . 

Inter omncs milis, 


— 1 —Dios te guarde, Marla , 

Estrella del mar , Madre 
Soberana de Dios, siempre 
Vírgen y feliz puerta del 
cielo; 

— 2 — Haz que , por aquella rfi- 

chosa etnbajada que recibis- 
te de San Gabriel, r^ctifi- 
quemos nuestras pasiooes, 
y reine la pa entre uoso- 
tros. 

— 3—Quita las prisiones á los 

reos, niuestra la luz á los 
ciegos, y desterrando nues- 
tros males, consíguenos to- 
dos los bienes. 

— 4 — Muestra que eres nuestra 

Madre; y reciba por tí nuei* 
tras súplrcas el que nació 
por nosotros, queriendo 
ser tu Hijo . 

— 5 —O singular Vlrgen, pia- 

dosa para todos, haz qoe 
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Noi culpi» «olutof, 

Mite» fac et castos. 

Vitam praesta puram * 
ller para tutuai, 

Ut TÍdéntes Jesum 
Semper collaetémur. 


Sit laus Deo Palri, 
Sommo Ghrislo decus, 
Spiritui sancto, 

^ ribus honor unus. 

Amen. 


estemos líbres de culpa, y 
que seamos benignos y cas- 
tos. 

“6—Alcánzanos una ?¡da 
virtuosa , y prepáranos un 
camino seguro pafa la Glo - 
ria; en donde viendo á Je- 
sus, eternamente nos ale- 
gremos. 

— 7 —La alabanza sea para Dios 
. Padre, y la honra para Jesu- 
Cristo Soberano, y el Espí- 
ritu Santo, teniendo los tres 
un mismo honor en todos 
los siglos . 

Asi sea. 


fil mismo himno en verso casteüano. 


Dios teguarde, tqda hermosa, 
Maria, del mar estrella, 

Del Seftor Madre graadiosa, 
Siempre Vírgen la mas bclla, 
Puerta del ciclo dichosa. 

Por el Ave recibido 
De San Gabríel enviado, 

Hax qnede constituido 
En pax cl hombre, y borrado 
£1 nombre de Eva adquirido. 

Alos presos, por tu amor, 
Rpmpe los grillos tambieo. 


Dando al ciego resplandor; 
Alcáuzauos todo bien, 
Quítauos cualquicr dolor. 

No. escuses cldcclararnos 
Ser nuestra Madre, pidieudo, 
Que no deje de mirarnos 
E1 que, tu santidad viendo, 
De ti Dació, por salvarnos. 

Virgen singular j afable 
Entre todo lo criado, 

Por tu piedad insondable, 
Nos libremós del pecado 
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Ctíu porte casto y amal>le. 

D¿noa uoa vida pqra, 
Prepáranoa un camino, 

Por donde el alma segura t 
alcgre en Jeaus divino, 
Viendo siempre »n hermosura. 


E1 Padre, y el Kedeulor 
Y el Espíritu divino 
Reeibanun mismo honor; 
Gloria ¿ Dios que es uno y trin 
Infinito y Hacedor. 

Asi sea. 


Qnpm terr» , pontus , >idera 1 — En su vientro lleTÓ h 
Colont , idóraut , praedicaot , Virgen María al que reve-T 
Trioam regénicm michinam rencian, adoran y publican, 
Cliu.irum Manae bájulat. ] a Jierra, el Mar y los Cie- 

los; y al que dirige estqs 
Ires máquinas. 

Cu¡ luua , sol, et ómnia — 2 — Las eotrañas de esHi 
Desérriunt pcr témpora f Doncella VÍVÍficaron, DOr UD 

Pcrfusa coeli gratia , celeslial privilegio , al que 

Gcstaot puéllae víscera. l a Luna , el Sol y todas las 

cosas sirven, en todo tiem- 

po. 

Beáu rnater múuere , — 3 — Bienaventurada eres , ó 

Gojos «opóruus Artifcx , Madre tan enriquecida, ba- 

Mundum pugíllo cóniinens, jo cuyo vientre estuvo en— 
Ventnt tub arca cláusus est. cerrado, cotno en un arca, 

el Soberano Arlífice, que 
abraza en su mano á todo el 
.Mundo. 

Beáta coeli núntiq, r- 4 — Bienaventurada erea por 
Foccánda sancto Spíritu, la euibajada del cielo, fécun- 

Desidcrátus géntibus da por el Espiritu Santo, 

.qu )hixú naciese de tu vien- 
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Cujus per alviun fusus e»t tre el descado de las Nacio- 

nes. 

Jesu , tibi sit glória , — 5 — 0 Jesus , que uaciste de 

•Qui natus esdcVírgine, una Yírgen, á ti sc dó la 

Cum Piitre, et almo Spíritu , gloria , y aj eterno Padre, 
In sempitérna saecula. con el Espiñtu SanlO , por 

Ámen. infinitos sigfos. 

Ási sea. 


El mistno en verso castellano. 


A quien la lierra yel mar 
Ado. an con las cstreilas, 
RfcferatidU puklican 
Poi sus producciones bcllas, 

T a'quetoao lo dirige 
tton sabiduria igual, 

Itá quien lleva Maria 
En su vientre TÍrginal. 

(Porla gracia soberana) 
Las entra&as tan piadosas 
Do esta Doncella sin mancba 
Llevan cn sí muy gozosas. 

A qnieu la Luua y el Sol, 
T tambienel Firmamento , 
Con todas fas demas cosas, 
Sir t Ten en todo momcnto. 

Bienaventurada Madre 
Qnetan graude don obUo, 
Kn cuyo cándidoseno 


Jcsuí cnccrrado cstuvo. 

E1 quc es Supremo Hacedor 
De lo invisible y humano. 

Y á lodo el Mundo sostiene 
Con su poderosa mano, 

Bienavenlurad.r cres 
Cou tan divina embajada; 

Por el Espíritu-Sanlo 
Fecunda y privilegiada; 

Puesde lu vientre salió 
E1 Bien supremo Increado, 

E1 Mesias verdadero, 

* • r '* .. 

De las gentes deseado. 

A ti la Gloria, Jesns, 

Que de esla Vírgen nacíste, 
Con el Padre Soberano, 

De quicn siempre procediste. 

La misma Gloria se dé 


Digitized by Google 



( m ) 

A1 Espírila diviuo A nn soloDios, aunqae trino. 

Eternamente, alabando Asi sca. 

A WiAWJMBJE8. 

O gloriósa Vírgiuam, — 1 O Jfar/a, la mas gloriosa 
Sublímis inter sidera , de las Yírgenes, encumbra- 

Qui te creávit, páryulum da sobre las estreUas, y que 

Lacténte nutris úbere. alimentas con lecbe d§ tus 

pechos al Niño que te ha 
criado, ,, 

Quod Heva tristis ábstulit, — 2 —■ Todo lo que nos quitó la 
Tu reddu almo gérmine i afligida Eva , iú nos /o de- 

Intrent nt aslra fléLiles , - VUel ves COU tu dlVÍQO Hijo, 

Gceli recludis cárdines. abriendo las puertas delcio- 

I lo , para que entren á I a 
Bienaventuranza todos los 
penitentes. 

1 1 regis aiti jánua, — 3 — Tú ’erés ttímbien Ia pner- 

Et aula lucis fúlgida *. ta del Rey Escelso, y el fe- 

Viam datam per Vírginem fulgente Palacio de la Lüz 
Gantes redémptae pláudite. increada : O gentes redimi- 

das, publicád con aplausos, 
que 1a vida se dió por la 
Virgen Maria . 

Jcsu , tibi sit glória , — 4 — 0 Jesus, que naciste de 

Quinatus cs de Vírginc, * una Yirgen , á tí se dó la 
Cum Patre, et almo Spíritu , gloria , y al Etemo Padre, 
Iñ sempitérna saecula. COn el Espíritu Satlto , por 

Amen. ÍnfinÍtOS SÍgloS. 

Asi sea. 
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El mismo en verso casteUano. 


O Maria, que entre toJa* 
Laa Yirgenes elevada 
E» cs, y 1« maa gloriofa, 
Sobre tJt/elías encumbradn! 

ftu la lecLe dc tns pecbos 
£ÍJ3ieulaste aquel Nitio 
Que á ti misma te crió, 

Y es tu rida y tu cariño. 

Guantos bienes nos quiló 
Eva afltgiday dolicntc, 
Tucoirla diTtuo Hijo 
Nos JosdeTuelves clemente; 

Abriendo del cielo Empíro 
La pucrta para que enlremoi 
Despnes de llorar las culpas, 

Y con Dios le acompañemos. 


Pues tú eres aquesta puerta 
Del Rej escelso y Potente, 

Y de la Luz increada 
Palacio el mas refulgente. 

¡ O Naciones redimidas ! 
Publicad con alegria, 

Que la vidade la gracia 
La dá la Virgen Maria. 

A ti la gloria , Jesus , 

Quc de esta Virgen naciste, 
Gon el Padre Soberano 
De quien siempre procediste. 

La misma gloria se dé 
Al Espíritu diviuo 
Lternamente, alabando 
A un solo Dios, aunque T-rino. 

Asi sea. 


jeiv mtorajs mmsjvores. 

Memóuto , rcrum Góuditor, 1 — Criador de todas las co- 
Nostri quod olim córporis, sas, acuérdate de . aquel 
Sacrála ab alvo Vírgiais tieutpo , eq que tOOOaste 

Nascéndo, forqiam súmpserif. nuestra humana naturale^a, 

naciendo del yientre sagra- 
do de la Yírgen. 

Maria mater grátiae, —2 — 0 María, Madre de ia 

Dulcis parens cleméntiae, gracia, Madre dulcisi«it& ie 

Ta nosad boste prótege, li demencia, defiéndenos 
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Et morlis bora sáscipe. 

Jeso , tibi sit glória , 

Qai natas es de Vírgine , 
Com P&tre, et almo Spirita v 
In sempitérna saecnla. 

Amen. 


El mismo en 

Criador de todas ias cosas v 
Acoérdate bondadoso 
Dei momento cn qne tom&stc 
Noesiro ser calamitoso, 

Naciendo del casto seno 
De la Virgen sin mancilla , 

En cafne bamana pasible , 

! ínfinita maravílla! 

¡ Oh Afaria, dnlce Madre 
Del Salt ador por esencia, 

Y Madre de pecadorcs, 

IJena de toda clemcnoia! 


del Enemigo, y recibenos en 
la bora de nuettra muorte. 

3 — O Jesus , que naciste de 
una Vfrgen, á ti se dé la 
gloria , y al Eterno Padre, 
con el Éspiritu Santo, por 
infinitos siglos. 

Asi sea. 


Del enemigo maligno 
Defiéndenos poderosa v 
Y en la bora dc la'maerle 
Recíbeno* amorosa. 

A lí la gloria, Jcsus , 

Que de esta Vírgen naciste, 
Con el Padre Soberano, 

De qaien siempre procediste. 

La misma gioria se dé 
AI Espíritu divino v 
Elernamente , al&bando 
A nn solo Dios, aanque Trjno. 

Asi se&. 


verso castelUmo. 
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VIERNES, DESPUES DE LA DOMINICA 
DE PASION. 

Oficio de los sieíe dolores de la siempre Vtrgen 
Maria, Señora y Madre nuestra. 

A rJTSPJEHAS. 

Stába t Malcr Doloróaa, — 1 — Estaba la Madre de Je- 

Juxla Crncem lacrymósa S U3 lloratldo , y llena de 

Dum pendóbat FHius. dolor , junto á la Cruí de 

su Hijo , pendrcnte de tres 
clavos. 

Cujus ánimam geméuicm,— 2—El corazon de esta 5e- 
Coniristátam ct doléntem, ñora , que gemía abümyda 

Pcrtranfívit gládius. en tñsteza y en tormentosí, 

, fué traspasado con una es- 
pada de dolor. f 

O qnám tristis et afflícta — 3 — O que triste y adigidá 
Fuit illa benedícta estaba aquella bendita Ma- 

Matcr Unigénitü dre dei Unigénito de Dios 

Padre ! 

Quae mocrébat, ct dolébal, 4 —La CUal , (cotílO la mas 
Pia Mnter dum ridébat (*) piadosa Madre) se entriste- 

Nati poenas incljti. cia con el dolor de ver los 

tormentos de Jtidivino Hi- 

jo- 


(*) Seadvertirá, que al copiar e9tos tres himnos que comprenden 
el Stab'it Mater , he aaoptado las alteraciones hechas en los breviarios 
modernos; y el no verificarlo a9í en este verso , es por ser la signiOca- 
cion del verbo tremébat incompatible con el valor, que tuvo la Reina de 
los Jdártires, en medio de los agndísimos dolore9 que on su alma padecia. 
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Qui.c.thom 0 qninonflerct, 5 -Quién es el hombre quo 
Cbnsf, Maircm.kbSrei no Horaria, si viera á !a Ma- 

in i.nto sopplício ? dre de Jeiu-Cristo en tan 

. grandes tormentos ? 

Qu,. po,.ei non contrislári, 6 —Quién podrá no contris- 

í:zZ':zizT" al 'r ,e 7'* rál, ?“- 

dre de Jesu-Cristo pade- 
_ , . ciendo con tal Hijo ? 

Pro pcecáu, snae gcnti, - 7-Vióá Jesus süjeto á los 

V, fl..an« J.. azotes y ó los tormentos, 

Et fl.géll„ «ubditum. por 1 08 pecados de , os hom _ 

bres. 

Vidit ,nom dnlccm Nitnm — 8 — Yió morir á su amado 
Moriéutem , dcffolátam, 

Dnm emísit spíritum. 


Hijo desamparado, cuando 
eptregó su espírilu al Eter- 
no Padre. 

— 9 — Ea, Madre mia, y fuente 
de amor, haz que yo sien- 
ta la gravedad de tus dolo- 
res , para que los Ilore con- 
tigo. 

—10— Haz tambien que arda mi 
córazon en el amor de Jesu- 
Cristo, Dios y hombre , para 
que asi le agrade. 

Asi sea. 

El mismo en verse caslellano. 

M.ria, Vírgen j Madre, (*; Viendo morir i su Iiijo 
unto á laGrnz, lacnmosa, Estaba muy dolorosa. 

he c ® 1 n9e * uido redacir 4 «“« «>la cnarteta cada eg- 
trofa de estos tre. httrnos de que consta el Stabat ilaler, 1 0 que tambien 


Eja Matcr fons amóris , 
Me scntírc vim dolóris 
Fac, ut tccum lúgeam. 


Fac ut árdcat cor meum 
In amándo Christum Deum , 
Ut sibi compláceam. 

ámen, 
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Una eipada traspasó 
A sn alma dolorida, 

Gimiendo en el desconsnelo, 
Ydetrisleza oprinaida. 

¡ 0 qué llena de amargura 

Y de aüiccion se encontraba 
AqueHa bcndita Madre 
Quc á tai Hijo así miraba! 

Al ter Madre tan piádosa 
Morir á 9» ínclite Hijó, 

Se anegaba en el dolor 

Y en ol penar mas prolijo, 

¿Quién cs ei hombre, qne 
vicndo 

En suplicio tan pcnoso 
A la Madre de Jesus , 

No llora muy pesaroso? 

¿Quién d¡eja dc contristarse, 
Ai contcmplar doiorida 


A ie madre de Jesos, 

Con sti Hijo, ya liu Ttda ? 

Por nncstros propios pecados 
A Jesus ?e somergido 
En dolores v tormentoe 
Que jamas aadie ha snfrido. 

Ye morir en desamparo 
Asu dulce y amoroso 
Jcsus, Hijo de sn vida, 
Espirando bondadoso. 

Ea pues, Madre clemente, 
Fueutc dc amor verdadero, 

Haz que yo sienta y quc llorc 
Coutigo undolor tan fíero. 

Haz que mi corazon arda , 
Amando con revercncia 
A Jesu-Cristo, mi Dios, 

Y le agrade en su presencia. 

Asi sea. 


4 MAJTTM1VJE8 


Sancta Mater btad agas, — \ — Goncétleme, Madre San- 
Crucifíxi figc plagas ta , la gracia de imprimir 

Cordi meo válidé. fuerteménte en mi corazon 

la Pasion de iesus cruci- 
ficado. 

se veriflca, por medio de quintillas, en eibimno Am marit ttilla; siendo 
esto asequibie, ea ol presente, por constar la estrofa de solos tresTersos, 
y en aquel, por tenerlos de seis sítabas. En los demás cánticos no ha sido 
posible observar esta igualdad métrica; lo que no deberá estrafiarse, 
aUindiendo á loa carácteres que coaslituven la cadeocia silábica de la vor- 
siflcacion. 
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Tui Nati vulneráti v 
Tam dignátt pro me pali, 
Poeuas mccum dívide. 

Fac tne Yeré tecum flerc, 
Grucifíxó condolére v 
Doncc ego TÍxero. 


Jaxta Crucem lecum slarc, 
Te iibénter sociáre 
In pianctu dcsídero. 

Amen. 
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2 — Divide conmigo los tor- 
roentos de tu Hijo llagado, 
que se dignó padecer tan- 
to por mí. 

• 3 — Haz que yo llore verda- 
dera y piadosamente coh- 
tigo, lasümándome todo el 
tiempo de mi vida, de tu 
Hijo crucificado. 

4 — Pues que deseo el estar 
á tu lado, junto á la Cruz, y 
acompañárte gustoso en tus 
dolores. 

Asi sea. 


El mismo en verso castellano. 


Madre S&nta, te soplico 
Fijjes en mi coraxon 
Las llagas del cruoifijo, 

Gon indelcble impresion. 

Diyide en mi y en tu Hijo, 
Qne en la Grpz está muriendo, 
Los dolores que por mi 
Se digna de eslar sufriendo. 


Haz que yo contigo llore 
Mieutras vÍTa, y que piadoso 
Me conduela contemplando 
A1 Crucifijo amoroso. 

Yo dcseo estar contigo 
Junto á la Gruz noche y dia, 
Y al meditar la pasion, 

No dcjar lu compañia. 

Asi sea. 


1 ZAVBJB&. 

Virgo Tirginum praeclára, — 1 — O Maria , Virgen lá mas 
Mihi jam non sis amára , esclarecida de todas, no roé 

Fac me tecnm plángere. des ya mas pena, y haz que 

llore contigo. 
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Fac ut portem 'ChrUti mor- 2 — Coneédeme, que consi- 
tcm. dere los tormentos de Jesu- 

Pas¿iónis fac consórtem , Cristo , que le acompañe en 

Et plagas rccólere. su Pasion, y que sienta su 

muerte. 

Fac me plagís vulnerárí , — 3 — Haz que yo sea herido 
Cruce ltac inebriári , COU ias liagas de tu Hijo , y 

Ob amórcm FíÜu que por su amor , sea em- 

briagado con su Cruzt^con 
su sangre. 

luflammátus ct accéusu» , 4 — Para que |*or ti, Vir- 

Per te virgo sim dcfénsas gen santa , sea defendido 

Indie judicii. en cl dia dci Juicio, y no 

me vca envuelto y abrasado 
en las eternas llamas. 

Fac mc cruce custodírí , — 5 — Haz tambien, que en todo 
Mortc Ghrisii praemuníri, tiempo sea custodiado por la 
Gonfovéri gráiia. Cruz de Jesu- Cristo, forta- 

lecido por «umuerte, y au- 
siliadacon su gracia. 

Quando corpus moriétur, — 6 — Concediéndome final- 
Fac ut ánimae donétur mente 9 que despues de espi- 

Paradísi glória. rar, sea llevada mi alma al 

Amcn. Paraiso de la Gloria. 

Asi sea. 

El mismo en verso caslellano. 


De vírgenes Vírgen bella, 
No me causes la amargura 
De nogemir á tu lado 
Mas quetoda crialura. 


Haz que abraze de Jesus 
La muerte, y eu su pasion 
Le acompa&e conlemplando 
Sus dolorc? y afliccion. 
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Coucédeleya ámi&lma 
QqevWay muerallagada, 

Juuto á la Crut de tu Hijo, 

Y cen su saugre embriagada, 

Y que en lasllamas¡0 Vírgen! 
No me encuentre sumergido, 
Sino que por ti en el dia 
Del Juicio ser defendido. 

Hai que por !a Crux de Cris- 
to. 


Por su niueric, yconsu gracia, 
Consiga valor, defensa, 
y ausilios con cGcacía. 

Cuando al finlicgue áespirar, 
Haz quc cautc la victoria 
Mi alma, y vaya á alcanzar 
Del Paraiso la Gloria. 

Asi sca. 


DOMINGO TERCERO DE SETIEMBRE. 

Oficio nuevo de los Dolores de nuestra Señora la 
Yirgen Maria. 


A VM8PX1RAS. 


O quot undis lacrymárum,— 
Quo dolóre vólvhur, 

Luctuósa de cruénto 
Dum revúláum stípitc 
Ccrnit ulnis incubántem 
Virgo Maler Fílium. 


Os suáve , mite pectus, 
EMatus dulcíssimum, 
Dexterámquc vulnorátam , 
Et siníslram s^iciam, 


1— O en cuantos torrentes 
de lágrimas y en cuantos 
dolores se balia anegada la 
afligida Maria , Vfrgen y 
Madre, mirando á su Hijo 
desenclavado del sangriento 
madero y reclinado en sus 
brazost 

2— Llena de amargura, baña 
con sus lágrimas la dulce 
boca de su Amado, tambien 
su manso pecho y su ama- 
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Et rubras cruóre plant 
iEgra tingit lácrymis. 


Gentiéáqde» milliééqne 
Stringit arctis néxibns 
Pectns illad , ct lacérnos t 
llla figit rúlnera, 

Sicque tota colliqnéscit 
In dolóris ósculis. 


Eja, Mater, obsecrámus 
Per tuas has lácrymas, 
Filiíque triste funus, 

Vul nerúmque púrpuran», 
Hunc tui cordis dolórem 
Conde noslris córdibus. 


Esto Patri, Filióquc, 

Et coacvo Flámini, 

Esto summae Triuitáti 
Sempitérna glória $ 

Et perénnis laus , honórque 
Hoc, cl omni saeculo. 

Amen. 
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billsimo costado, su mano 
derecba Uagada, su izquier- 
da taladrada # y nu pies ba- 
ñados con la sangre. 

— 3 — Estrecha tambien con 

amorosos abrazos, no solo 
cien veces , sino mil, aquel 
pecho y miembros divinos ; 
y ella misma besa sus heri- 
das , y <le este modo se 
derrite toda en ósculos 
dolorosos. 

— 4 —Ea pues Madre nuestra 9 

te pedimos por estas tus lá- 
grimas, por la dolorosa 
muerte de tu Hijo y por la 
sangre de sus heridas, que 
fijes en nuestros corazones 
este grande dolor quetiene 
el tuyo. 

— 5 — Tenga el Padre, el Hijo, 

y el coeterno Espiritu Son- 
to, tenga pues esta Santi- 
sima Trinidad una gloria 
sempiterna ; tambien una 
alabanza y honor perpétuo 
en este y en todos los siglos. 

Asi sea. 


El mismoen verso castellano . 


¡Ay, en cuantos torrentes de 
amargur*, 


De lágrimas, de penas, 

De dolorcs y anaustias anegada 
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Se vé aquella añigida Vírgen 
Santa, 

La Gmperatriz María, 

Madre del mismo Dios, clemen* 
te y pia, 

A1 rairar á sn Hijo ya en des- 
censo 

Del sangríento madero, 

Y luego reclinado entre sns bra- 

zos! 

Snmergida en el mar de sn 
martírio, 

Baña con las corrientes 
Lágrimas, abundantes y dolien- 
tes, 

AquelJa dnlce boca de su 
Amado; 

Sn pecho tambien baña, 

Y la Uaga cruel que lo penetra, 
( Fnente de los divinos sacra- 

mentos ) 

Sn derechaliagada , 

Y su mano siniestra taladrada;" 

Tambien sus pies regados con 
sn sangre. 

Estrecha al mismo tiempo, 

Gon abrazos de madre la mas 
tierna , 

No solo ciento, sino hasta mil 
veces, 


Aqnel diríno pecho 
Qnc el amor & loshombres ha 
desecho. 

Todos sns miembros de con- 
tinuo abraza, 

Bcsaado sns heridas; 

Y de este modo se derrite toda 
En dolorosos óscnlos y llanto. 
Ea pnes, Madre nuestra, 

Y de la perfeocion digna maes- 

tra, 

Te pedimos, por estas abnn- 
dantes 

Lágrimas dcrratoadaa, 

Y dolorosa muerte de tu Hijo, 
Por sn sangre y heridas, de qne 

fijes 

En nuestros corazones 
Del tuyo el dolor fnerte y aflic. 
cioncs. 

Tcnga clPadre, yeiHijo, ycl 
Coeterno 
Espírilu divino, 

iAugusta Trinidad! tenga una 
gloria 

Sómpiterna, tambien nná a)a* 
banz¿, 

Y un honor dnradero 

En este y todo siglo postrímero. 

Asi sea. * 
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JL JitAMTMI¥JES. 


Ia toio subiius vespcr cat po- 1 —Au$éntes$ de todo el Or- 
lo, be aquella tarde improvisa, 

Et sol attÓDÍtam piaecipitct y el sol precipite aquel pas- 
diem , moso dia de la cruel muer- 

Dum sacvae récolo ludibrkrm te de nuestro Redentor , 
uecis, mientras que yo recuerdo 

Divinámquc catástro- sus cscarnios y su Pasion 

phem. sacrosanta. 

Spcctrátix áderas supplicio2 — 0 Madre , que ancgada 
Parcns, en tormentos estabas, pre-* 

Malis uda , gercns cor adamán- senciando y siendo ex pec- 
tinum : tadora del mas inhumano 

Natus funérca péndulus in Cruce suplicio, teniendo el cora - 
Altos cúm gcmUus da* zon invencible, cuando tu 
bat, Hijo, pendiente de la Gruz 

en que dió su vida, eialabd 
estraordinarios lamentos. 


Pcndens ante óculos Natus, 
atrócibus 

Scctu8vcrbéribus; Natus biánli- 
bus 

Fossus vulnéribus, quol pene* 
trántibus 

Te cónficit acúlcis ! 

Heu I sputa, álapae, vérbera, 
vúlnera, 

Clavi, fel, áloé, spóngia, láncca, 

Sitis, spána, cruor, quám vária 
pium 

Cor pressére Iyráunidc! 


— Con qué espadas tan 
punzantcs te traspazó ei 
corazon tu mismo Hijo, cla- 
vado á tu presencia , herido 
con crueles azotes, y rasgado 
con penetrantes llagas ! 

— O con qué liranica alter- 
nativa oprimieron tu cora- 
zon piadoso las salivas, las 
bofetadas, los azotes, las 
heridas, los clavos , la faiel, 
la mirra, la esponja, la lan- 
za, la sed, las espinas y la 
sangre! 
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Cunctift inté*eá ®Lal gcneró j 
Hor 

Virgo Martjribus, prodíggio no- 
▼o , 

In Unlis móriens non móreñt 
Parens 

Diris fixa dolóribus. 

Sil summae Tríadi glória, 
Uus, honor, 

A qua suppliciler, solícila prece, 
Posco Virgínei roboris aemulat 
Vk'es rebus iu óspeñs. 
Amcn. 


— EntreUinto , ó Virgen, 
permanecias mas valerosa 
que todos los Mártires, y por 
un nuevo prodigio , Madre 
afligida , muriendo no espi- 
raste , sumergida en tantos 
y tan cruelcs dolores. 

— La Trinidad Omnipoten- 

te tenga la gloria, la alá- 
banza y el honor; á quien 
pido rendidamente y con 
continuosruegos, que en las 
adversidades sean mis fuer- 
zas imitadoras de ia fortaleza 
que tuvo siempre la Vírgen 
Maria . Asi sea. 


El mismo en terso castellano. 


Huya de iodo ei Orbe para 
siempre 

Aquella negra tarde 
Improñsa, cual nube paTorosa, 
Y en emisíéño opuesto precipile 
El Sol pasmoto dia 
En que muñó la vida y la aie- 
gria. 

En tanto que mi pluma algo 
compendia 

Los escórnios y afrentas 
Dc cste Dios Rcdentor agoni- 
zanle. 


O Madre sumergida cn los tor* 
mentot, 

Que presenciaudo estabas, 

Y fiei espccladora eontempla- 

bas 

Con ÍQYencible corazon la es- 
cena 

Del bórbaro suplició; 

Cuando lu Hijo de la Cruz pen- 
dieute, 

Y ai tiempo de perder prcciosa 

\ida 

Entrc sus adTersaños, 
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LunenUs ocsalaba estraordina- 
1 iosi 

E1 corazon tu mismo digno 
Hijo, 

Gon espadas punzantes, 

Te traspasó, clavado en tu pre* 
sencia, 

Herido ya de azotes mas crueJes, 
Gon sus carnes rasgadas, 

T por terribles llagas afeadas! 

¡O liránica y ficra altcrnativa, 
Con que á oprimir vinierou 
Tu corazon piadoso, los azotes, 
Bofeladas, saliras y los clavos, 
Gon hcridas sin cuento; 

La hiel, la mirra, esponja, el 
desaliento, 

La sed , espinas , sangrey aun 
la lanza! 

Y tú, Vírgen María, 

Eslabas cntrelanto yalerosa, 
Masque todos los mártires cons- 

tante, 

El sacrificio rícndo; 

Y aunque á fuer de tormentos 

ya muriendo, 

Madre mia estnríste , no espi- 
rabas. 


Por an nuevo prodigin; 

Pues quc eu lo nalural nó fué 
posible 

SobreTÍrír á tántas agqnias 
Y á un dolor tan contrario 
Con quc fuiste anegada en el 
calvario. 

La Omnipotente Trinidad di- 
vina 

Tenga siempre )a gloria, 

La alabanza, el honor y forta- 
leza; 

A quien continuos raegosle di- 
rijo, 

Pidieudo humildemente 
Que en las adversidades, que 
prcscnte 

En esta mortal vida el faláz 
Mundo, 

La carne y el Dcmonio, 
Imitadoras scan ya mis fuerzas 
De aqucila fortaleza encanlado* 
ra 

Que la Vírgen María 

Tuvo en carne mortal de noche 

7 dia. 

Asi sea. 
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4 LAUnES. 

Snmmae Detts cleméutiae,— 1-^-0 DÍOS de infínita cle- 
Septem dolórcs Vírgiuis, mencia , haz que nosotros 

Plagásque Jesu Fílii meditemos debidamente los 

Fac rité nos revóWere. siete dolores de la Vírgen 

Maria, y la pasion de Jesus 
* su Hijjo . 

Nobis salútem cónferant — 2 — Álcánceanoj La saivacion 
Deíparae tot iácryma©, eterna las muchas lágrimas 

Quibuslaváre súfficis de la Madre de Dios, con 

Totías orbis crímina. | a s qu e pudieras lavar los 

pecados de todo el Mundo. 

Sit quinqae Jesu vúineramre- 3 —Ejercitemos fiO* CU la 

Amára coniempiátio , triste coutempiacion de las 

Sint et dolóres Vírgíuis cinco llagas de Jesus, y to- 

^térnacanctii gáudia dos consigan los gozos eter- 

nos, por tos dolores de la 
Vlrgan Maria . 

Jcsu, tibi sit gloria, — 4 — O Jesus , que padeciste 

Qui paisn® ea. pró sérvulis, por los hombres, goza dp 
Cum Patre, et almo Spíritu, la Gloria con el Padre , y el 

ln sempilérna saecula. Espíritu Santo , en lOs si- 

Amen. glos sempiternos. 

Asi sea. 

JZl mismo en verso caslellano. 

O gr»n Dioa, cuya clemeociA Haced que debidamente 
Sm Hmitee conocemos, De continuo meditemos 
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Los sietc grandes dolores, 

De la Vírgen angnstiadai 
Y dc sn Hijo Jcsos 
La pasion inas cstremada. 

Las muchas lágrimas de ósta, 
Madre de Dios amorosa, 
Alcancen para nosolros 
La salvacion venturosa. 

A coyas lágrimas diste, 
Señor, valor fan crecido, 

Qae todo hnmano pecado 
Lat&r hubierau podido. 

Éjercítémonos siempre 
En tristc contemplacion 
Tle las cinco grandes llagas 


De Jesns por su pasion. 

Y al fin consigamos todos 
Gozo eterno j alegria 
Por los dolorcs j angustias 
De aqucsta Vírgen Maria. 

0 Jesus, que por los homhrcs 
Padeciste en tanto estremo, 
Goza de una gloria inmensa, 
Tambicn tn Padre supremo. 

E1 Sauto Espíriln tenga 
ígnal gloria permanente 
En los siglos scmpiternos, 

Para siempre, eternamcnte. 

Asi sea. 


DOMINICA 2.* DE OCTUBRE, SEGÜN ÉL 
BREVIARIO VENECIANO. 

Feshvidad de la Maternidad de la B. V. Maria. 

JL MAITllVtSS. 


Caelo Redémplor praetnlit — 
Felícis aWum Virginis , 

Ubi cadúca membra , 


—ElEterno Verbo, para re- 
dimir al Mundo, preparó 
desde su trono celestfal, el 
vientre de Maria , Virgen la 
mas dichosa ; en el que se 
vistió de miembros pasibles. 
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Mortále corpus índuit. y de un cuerpo sugetoálu 

muerte. 

llaec virgo nobis édidit — 2 — Esta Yírgen afoTtunada 
Nostrae Salútig áuspic^m , nos dió de SU OOSÍO SCno al 

Quinos redémit sánguine , Autor de nuestra salud eter* 

Pocnas, crucémqne pértnlit. na ; el quc babiendo sido 

orueifioado entre los mayo- 
mtormentos, nos redimió 
con su sangre divina. 

Spcslaeta nostro é péctorc — 3 —Una alegre esperanza at*- 
Pellat timóres ánxios: roje ya de nosotros tos temo** 

Haec quippc noslras lácrymas, res qU6 agitan ntlOStro pe- 
Precésque defcrt Fílio. obo;/?or que esta Virgen, sin 

duda, presenta á su Hijo 
nuestras lágrimas y peti- 
ciones. 

Voccs Paréntis éxcipit, — 4 —Este Hijo Santisxmo oye 

Votísque natus ánnuit , las voces de su Madre , y 

Uanc quisque sempcr díligat, condesciende con sus rue-* 
Rebúsqne in arctis ínvocet. gos ! ámeo pues SÍtílHpfe to- 

dos á esla Señora, é invó- 
quenla en sus necesidades. 

Sit Tñuitáti glória , — 5 —Tenga la Santisima Tri- 

Qnae Matris intáctnm «innra nidad la gloTÍa, y tcnga tam- 
Ditávitalmo gérmine bien la alabanza, por todos 

Laus sit per omne saecúlnm. Jos siglos ; pucs que enri— 

Amen. queció el vientre virginal do 

tal Madrc con el divino Yer- 
bo- 

Asisea. 
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El misnio en verso castellano. 


Para redimir al mundo 
Díob por 8U Verbo increado, 

Preparó de«de sn tronoí 

(Sobre el Empireo encumbrado) 

E1 casto y dichoso seno 
De nna Vírgen Soberaaa, 

En ei que se revistió 
De naturalesa hnmana, 

Tomando miembros pasibleá 
Propios dc nn cucrpo mortal; 
y asi esla Vírgen nos dió, 

De so vientre virginal, 

Al Autor de noe&tra dicba , 
Al Salvador poderoso, 

Que mnrkndo en uaa Grus 
Nos redimió bondadoio, 

Ésle su sangre nos dió 
Entrc pcnas y tormentos; 
Hoyan pues ya de nosolros 
Del temor los sentimienlos. 

Nucstro corazonse aquiete, 

Y cn él reine la esperauza 
De que la Vírgen Maria 


Todo nuestro bien alcanea. 

Presentaróle a su Hijo 
Nuestro Uanto y oraciones, 

Y es seguro de que él oye 
De su Madre peticiones. 

Por lo mismo condesciende 
■Con sus ruegos amorosos: 
Amémcsla siempre todos, 

Por que ños hizo dicbosos. 

A esla Señora invoquemos 
En nuestras necesidades, 
Ycncontraremos sin doda 
Su amparo y fielicidades. 

La gloria todos le demos 
A la augusta Trinidad; 

Tenga tambien la alabanza 
Por toda la eternidad; 

Por que al seno de esta Vir- 
gen, 

Y Madre la mas amable, 

Lo enriqueció con el Vcrbo 
Divino y siemprc laudable. 

Asi sea. 
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A WjA WmtiS. 


Te Mfttcr alma Núminis — 
OrámtM omnes súppliccs, 

A frande Nos ot Daemonís 
Tuasnb nmbra prótcgas. 

Ob pérdíium nostram genus, 
Primi Parénlis criinine, 

Ad íncljtam Matris dccus 
Te Rex suprémus éxlulit. 


Cleménter crgo próspice 
Lapsis Adámi póslcris : 

A te rogátus Fílius 
Dcpónat iram víndiccm. 

Jcsu , tibi sit gfória , 

Qui natus es de Vírgine , 
Cam Patre, et almo Spírilu 
I n sempitérna saccula. 
Amcn. 


1 —Todos rondidos te supli- 
camos , ó Maria , Madre 
Santisima de Dios , qixe po- 
niéndonos bajo tu amparo, 
•os defiendas de las astucias 
del Demonio. 

2 — Pues que cl Rey Supremo 
de los Cielos te elevó al mas 
digno honor dcunaMadre, 
por hallarse perdida nuestra 
humana naturaleza con el 
pecado de nuesiro primer 
padre. 

3 —Por lo tanto, proteje con 
tu misericordia á los hijos 
de Adan, tambien pecado- 
res ; y apláquen tuspodero- 
sos ruegos la ira rectamente 
vengadora dc tu Hijo. 

4 —A tí Jesus , que naciste 
de la Yirgen , sc dé toda la 
gloria , con el eterno Padre 
y el Espíritu Santo , por los 

•siglosscmpiternos. 

Asi sea. 
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El mismo en verso castellano. 


Maria, qoe de Dios eres 
Madre Santa, á li clamamos; 

Y con huLuildad rcndidos , 

Ya todos lc snplicamos: 

• 

Que poniéudonos dcbajo 
De tu amparo podercso, 

Nos libres de las aslúcias 
Del Demonio malicioso; 

Supueslo qne el Rej supremo 
Te clevó al mas alto bonor, 
Haciéndote digna madre 
Dcl divino Rcdentor. 

P or que miró dcsde cl cielo 
Nnestro linage perdido, 

Por cl pecado del padre 
Primero qne hemos tenido. 

Protéjenos por lo lauto, 


Madrc dé loda clcmeucia, 

A estos pecadores hijos 
De Adan ¡triste dcsccndcncia! 

Y tus ruego$ poderosos 
Aplaquen la indignacion 
Vcngadora de tu Hijo, 

Justo sin comparacion. 

A ti la gloria , Jesus. 

Que dc esta Vírgcn nacisle, 

Con el Padre Soberano, 

De quien siempre procediste. 

La misma gloria se dé 
A1 Espíritu divino 
Eternamente, alabando 
A un solo Dios, aunqne Trino. 

Asi sea. 
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DOMIMCA 3.* DE OCTÜBRE, SEGUNEL 
BREVIARIO VÉNECIANO. 

Festividad de la Pureza de la Bienavenlurada 
Vlrgen Marla. 

A FJT«P£liift 


Pracclára Gustos Virginum , 
nlácta Mater Numiuis , 
tiaeléstis aulae jánua, 

Spes nostra, Gaeli gáudium. 

Inler rubéta líltum , — 

Golumba formosíssima , 

Virga é radíce gérminans 
Noslro mcdélam vúlneri. 

Turris Dracóni impérvia, — 
Amíca Stella náofragis, 

Tuére nos á fráudibus, 

Tuáque luce dírigc. 


Erróris umbras dísculc , — 
Sjrrtes dolósas ámovc, 
í luctus tot iolcr, déviis 


—O Esclareeida Custodia de 
las Yírgefles , Madre ¡oma- 
culada del Omnipotente , 
puerla de la celestial Gloria, 
esperanza nuestra.t/ alegria 
de los cielosl 

— Tú , que eres el lirio entre 
las espinas , herrnosísima 
paloma, vara frondosa, aun 
en su raiz , medicina de 
nuestras dolencias, 

—Torre inaccesible al mfer- 
nal Dragon , y estrella he- 
nigna para los naufragantes 
pecadores; defiéndcnos de 
las astucias de tau podero- 
so enemigo ,; dirigenos con 
tus bené/icas luccs. 

—-Aparta de nosotros las 
sombras del error, disipa 
las syrtes del engaño, y des - 
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Tutam reciúde sémitam. 


( m) 


cubre un camino seguro á 
los que se hau estraviado 
entre tantas olas de tentacio - 
nes. 


Jesu , tibi silglória , — 

Qui natos es de Vírgine , 

Cum Palre , ct almo Spíritu , 
In sempitórna saecula. 

Amcn. 


5 —A ti Jesus, que nacíste 
dela Yirgen , se dé toda la 
gloria, con el EternoVadre, 
y el Espíritu Santo, por los 
siglos sempiternos. 

Ási sea. 


El mimo en verso castellano. 


O csclarccida custodia 
Dc las Virgcncs, Maria, 

Del Señor Omnipolcnte 
Madre inmaculada y pia. 

Paia la ccleslial gloria 
Paerla de toda bcllcza; 

Alcgt ia dc los cie|os, 

Nuestra cspcranza , y grandcza. 

Tú ercs cl lirio entie espinas, 
Ilermosísima paloma, 

Vara qnc aun eu su raiz 
Su frondosa flor asoma. 

En todas nucslras dolencias 
Medicina indcfccliblc, 

V para cl dragon maligno 
Torre fuertc, inacccsiblc. 


Estrclla clara y bcnigna 
Para pobrcs navcgautcs 
Pecadores, que en el Mundo 
Sc miran ya naufragantcs. 

Dcficndcnos, dulccMadi- , 
Dc las astucias y engaño 
Dc cncmigo tan temible , 
Origen dc nucstro daño*. 

Dirígcnos con tns luccs, 
Quc son dc paz y de amor , 
Apartando de nosotros 
Las sombras de todo crror. 

Disipa las malas syrlcs 
Dcl Eucmigo cngañoso, 

Y dcscúbrenos propicia 
Un camino venturoso; 
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Para que entre lantaá olas 
Dc furiosas tentaciones, 
Lleguemos á recibir 
Tus copiosas bendiciones. 

A ti la gloria, Jesus, ' 
Que de csla Vírgen nacislc, 
Oon el Padre Soberano 


De quien siempre procediste. 

La misma gloria sc dé 
A1 Espíritu Divino, 
Elernamentc, alabando 
AunsoloDios, aunqueTrino. 
Asi sea. 


A MMFTFJVJE&. 


O Stclla Jacob fúlgida , 

O Solis instar spléndida 
Auróra qna nil púrius 
Acfúlgel intersídera. 

Stolis amíclac cándküs — 
Tibi cartérvae Caelitum 
Plaudunt, sacracque Vírgines- 
Laudes percnnes cóncinunt. 

Quin obsequéntes ófferuut- 
Ligústra , et alba iilia : 
Candor sed borum víncitnr 
Candóre casli pécloris. 

Nostra Angelórum láudibus 
Abjecta lellus ássonans 
Ad astra voces éíférat, 

Et Vírginis praecónia. 


1 —0 estrella resplandecien- 
te de Jacob, Aurora seme- 
jante al sol eo sus resplan- 
dores, y mas pura que fa- 
dos los astros refulgentes ; 

2 —A tí íplauden las celestia- 
tes milicias , adornadas con 
albas estolas , y te cantan 
las sagradas Virgenes peren- 
nes alabanzas. 

3 —A fí con rendimiento 
ofrecen sus ligustros y blan- 
cas azucenas; pero con el 
candor de tu casto pecho se 
vé vencido el de todos ellos. 

4 —Oiganse pues con sumi- 
sion, en todala tierra, loselo- 
gios á esta Vírgen; y nues- 
tras voces penetren los as- 
tros , mesclándose con las 
alabanzas de los Angeles. 
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Jesa, tibi sit glória , — 5— Atí Jesus , que naciste 

Qui natus esde Vírgíne , de la Virgen , se dé toda la 

Cum Paire, et almo Spíritu , gloria, con el Eterno Padre 
In sempitérna saecula. y el Gspíritu Santo , por los 

Amcn. siglos sempiternos. 

Asi sea. 

El mismo en verso castellano . 


O eslrella resplandecicntc 
De Jacob, Aurora hermosa, 

Al boI en sus rcsplandores 
Semejante, y mat graciosa. 

Tú qne en la purcza escedcs 
A los astros refulgente&; 

A tí aplaudcn las milicias 
Dei cielo, siempre obedienlcs, 

Adoraadas con eslolas 
Albas dc mayor belleza ; 

Y lat Vírgenes sagradas 
Solemnizan tn pureza: 

Con pcrcnnes alabanzat 
Te proclaman toda hcrmosa; 

Y sus ligúslros rcndidas 

Tc ofreccñ', Reina amorosa; 

Blancas azucenas Ifevan 
De hcrmosura cnriquecidas; 
Mas con el casto candor 


De lu pecho son vcncidas. 

Esliéndante en todo el Mnn- 
do, 

Con sumision y alegria , 

Los elogios de esta Vírgen , 

La Soberana Maria: 

Y nuestras voces penetren 
Los astro3, y la victoria 
Con los Angeles cantemos, 
Alabándola en la Gloria. 

A tí la gloria , Jesus , 

Quc dc esta Virgen naciste , 
Cdn el Padre Sobcrano, 

De quicn siemprc procediste. 

La misma gloria se dé 
Al Espírilu divino 
Eternamente, alabando 
A un solo Dios, aunque Trino, 
Asi sea. 
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CANTICO DE LA SOBERANA VIRGEN, 
NUESTRA SEÑORA, CON EL NOMBRE DE 

MAGNMFICAT. 

Magnificat * áaima 1 —• Enagenada mi alma, (*) 
mea Dóminum. En este feli? momento , 

A su Señor engrandece 
Llena de amor y contento : 

Et cxultávit spirítas 2—Mi espíritu enardecido 
mciis : * in Dco salutári Tambien se ha regocijado 
meo. En Dios, que es mi Salvador, 

(Habiendo ya en mi encarnado.) 

Quia respóxit humili- 3 — Por que miró la bajeza 
tátcm ancíllae suae: • De su esclava , y bcndiciones 
cccecnim exhoc beátam Me.darán ya desde ahora 
me dicent omnes gene* Todas las generaciones. 
raliónes. 

Quia fecit mihi mag- 4 — Pues ha hecbo en mí grandes 

ua qui potens est: * et COS8S 

sanclum nomcn cjns. El ^ue és Todo PodeTOSO \ 

Y cuyo Nombre adorable 
Es Sañto y el mas grandioso. 

Et miscricórdia ejusá 5 — El que su misericordia , 
progéniein progénies * D e una on otra descendencia , 

.2 é tíbuscum. Mostró con los que le temen , 

Así como su clemencia . 

( * ) He omitido la traduccion prosáica en este cánlico, presentando 
en el verso con letra cursiva las palabras añadidas al original, por qae 
guarde semejanza con todos los demas salmos correspondientes á las 
horaa canónicas, é cu/o volámen propiamente pertenece el presente. 
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Fecit potéutiam in 6 — El que ostentó su valor 
brácbio sao s * dispérsit Con su brazo f y al momento 
supérbos mcntc cordis Disipó de ÍOS SobérbÍOS 
sui. Aun el mas oculto intento. 

Dcpósuit poiéutes de 7 — El que airado destronó 
sede: * et exahávit hú- Tambíen á los poderosos, 
miles. Ensalzando ó los humildes 

Con favores prodigiosos . 

Esuriéntes implévit 8 — El que de bienes colmó 

bouis: * et dívite* dimí- A los pobres y aun hambrientos ; 
sit inánes. Y á los ricos los dejó 

Vacíos y descontentos. 

Suscépitlsrael púerum 9 — Aquel que , en fin, recordondo 
mum .• * recordátüs mi- Su antigua misericordia , 
señcórdiae suae. Recibió á Israel su siervo 

Bajo su amparo y custodia. 

Sicut locútos est adlO—Segun que habló á nuestros pa- 
patres nostros, * Abra- dres, 

ham , et sémini ejns in Abraham y á su descendencia, 
saccula. Quc durará eternamente 

Con su amor y su clemencia. 

GlóriaPatrí, etFílio, *H—Al Padré se dé la gloria 
et Spirítui sancto: Y aj Hijo Verbo divino , 

Con el Espíritu Santo , 

Unsolo Dios , aunque trino. 

Sicuteratin principio,12 —Como la tuvo esta gloria 
et nanc, et semper, * et Al principio , así al presente, 
in saecula saeculórum. p 0 r los siglos de los siglos , 

Amen. Y tambien eternamente. 

Asi sea. 
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En la que m (raAneea los blmneo üel comnn de 
todoe 1 m Santoo* 

■^ejt£ssD(s¡ 

Comun de Apósíoles y Evangelistas. 


a rj«p£iiisf. 


Eíúltet orbia gándiis: 
Coelam rcsúltet láadibus: 
^postolóram gkSriam 
Tellns et ástra cÓDCiuant. 

Vossaecnlóram Júdices, 
Etieri maudi lumina , 
Votis precámor córdium, 
Audítc toccs supplicum. 


Qui templa coeli cláuditis, 
Scrásqac Terbo sóhitis , 

Nos á reátu nóxios 
Solvi jabéíe, qaaesnmus. 


1*—Llénese el Universo do 
alegria, y el cielo tribute 
susalabanzas á los Santos 
Apóstoles ; pues gue la tier- 
ra y los astros publican su 
elevada grandeza. 

—'A Vosotros mismos, que 
sois los Jueces de los siglos 
y verdaderas antorchas Jel 
Mundo, os suplicamos, con 
afectos del corazon , que 
oigais las voces de los hu- 
mildes. 

—A vosotros , que cerrais 
los santuarios ceíestiales , y 
abris con autoridad sus 
puertas, os rogamos, man- 
deis que los pecadores nos 
veamos libres de la culpa. 
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Praccépta quórum prótinús 4 — Vosotros, cuyos órdcnes 
Lánguorsalúsque séntiunt, obedecen inmediatamente 

Sanátc mentcs lánguidas: la enfermedad y la salud , 

Augéte nos virtútibus. sanad las almas dcfectuosas, 

y enriquecednos con las vir- 
. tudes. 

Ut cúm rcdíbk Arbiter —— Para que cuando Jesu - 
ln fine Christus saeculi, Cristo, JliezSupremo, VUel- 

Nos sempitérni gáudii va al fin de los siglos, nos 

Concédat csse cómpotes. conceda el ser participantes 

de su eterno gozo. 

Patri, siwúlquc Fílio, — 6~ Tenga el Padre continua- 
Tibíquc sancte Spíritus, mente la gloria , y al mis- 

Sicut fuit, sit júgitér • mo tiempo el Hijo , y tú Es- 

Saeculum per omnc glória. pfritu SantO , como ha S¡do 

Amen. cn todos los siglos. 

Asi sea. 

A MAtTWWES T WAW/nwSS. 

iEtéma Christi múnera, — 1 — Llenosde alegria nuestros 
Apostolórum glóriam, corazones , cantemos los 

Palmasct hymnos débitos eternos beneficios y las 

Laetis canámus méntibus. VÍctorias de J^U-CristO , 

4 con los himnos debidos á los 

Apóstoles gloriosos. 

Ecclesiárum Príncipes, — 2 — A estos Príncipes de las 
Belli triumpháles Duces, Iglesias, Capitanes vence- 

Coeléstis aulae mílitcs, dores en la guerra, soldados 

Et vcra mundi lámina. del celestial Palacio, y vcr- 

daderas antorchas del Uni- 
verso. 
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Devóla Saaclórum Fides, 
nvícla Spcs credóntium, 
Perfécta CLristi Chóritas 
Mundi tjrÓQuum cónlerit. 


In his Patórna gtória, 
In his triúmphat Fílius, 
In his Tolúntas Spíritus , 
Coelum replétur gáudio. 


Palri, simúlquc Fílio , 
Tibíque sanctc Spíritus, 
Sicut fuit, sil júgitér 
Sacculum per omnc glória. 
Amen. 


( 199 ) 

— 3 —Por que , La viva Fé de es- 

tos Santos , la Esperanza in- 
vencible de- estos creyentes, 
j/la perfectaCarídad de Je- 
^M-Cristo vencieron al De- 
monio y al Mundo. 

— 4 —En ellos triunfa la gloria 

de Dios Padre y de su H¡- 
jo , viéndose en los mismos 
vencedora la caridad del Es- 
piritu S anto, y que el cielo 
se llena de regocijo. 

— 5—Tenga el Padre conti- 

nuamente la gloria , y al 
mismo tiempo el Hijo, y tú 
Espíritu Santo, como ha 
sido en todos los siglos. 

Asi sea. 


Comm de Apóstoles y Evangelistas en tiempo 
pascual. 


A rJSMPJERAS Y MAMTI1VE8. 


Tristcs crant Apóstoli 
De Christi acérbo fúnere, 
Quem morle cradelíssima 
Serti necárant ímpii. 


— 1 —Tristes estaban los Ap‘ 6 s- 
toles por la Pasion tan do- 
lorosa de /esti-Cristo, á 
quien los bombres mm ím- 
pios habian quitado la vi- 
da con una muerte la mas 
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Scrinóiic veraz Angclus 
Mulicribus praedíxcrat« 
Moxorc Chrislus gáudium 
Gregi fcret fidéiium. 


-Ad ánxios Apóstolos 
Gurrnnt statirn dum núnliae, 
lllae micánlis óbvia 
Chrísti tenent vcslígia. 

Gaiilacae ad alta móntium 
Se cónfet'unl Apóstoli; 
Jesúque, voti cómpotcs, 
Almo beántur lúmine. 

Ul sis perénne méntib’us 
Pascbálc Jcsu gáudium; 

A mortc dira críminum 
Vitac renátos libcra. 


Deo Patri sit glória, 
Et Fílio , qni á mórtuis 
Surréxit, ac Paráclito, 
In sempilérna saecula. 
Amen. 


2 —Un Ángel, sin falsedad 
en sus palabras, predijo á 
unas mugeres, que Jc$u- 
Cristo despues llenaria de 
gozo, con su presencia , á 
la congregacion de los fie- 
les. 

3 —Corriendo immediata- 

mente estas mensageras 
adondc estaban los afligidos 
Apóstoles , ellas mismas 
tienen á su vista la Perso- 
na gloriosa de Jcsu-Cristo. 

4—Los Apóstoles se retiran 
á los altos montes de Gali- 
lea , y siendo participantcs 
de la promesa dc Jesus , 
son dichosos con su luz d¡- 
vína. 

5 —O íesus , libra de la 
muerte detestable del peca- 
do á los que han sido rena- 
cidos á la vida de la gracia; 
para que tu seas el gozo pas- 
cual y eterno de nuestras 
almas. 

6—D¡os Padre, su Hijo, que 
resucitó de-eutre los muer- 
tos, y el Espiritu Paráclito 
tengan la gloria en los siglos 
sempiternos. 

Asi sea. 
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4 w*Aunmm. 


Patckále mundo gándium — 
Sol núaliat formósior, 

Cum luce fulgéntem nota 
Jesum vident Apóstoli. 


In carne Ckristi vúlnera — 
Micáre tamqnam sídera 
Miránlur, ct quidqnid vident 
Testes fidéles praedicant. 

Rex Ckrisle clementissime»— 
Tu corda nostra pússide ; 

Ct língua grates dóbitas 
Tuo rcpóndat nómini. 

Ut sis pcrénne méntibus 
Paschále Jesn gándiuin; 

A mortc dira críminum 
Vitae renátos líbera. 

Deo Patri sit glória , 
ElFílio,quiá mórtuis 
Surréxi , ac Paráclito, 


1 —Jesus anuncia á los 

Apóstole^, cuando le ven 
brillante con nuevos res- 
plandores, que Ü es el Sol 
divino de Justicia, y el gozo 
pascual de todos lós hom- 
bres. 

2— Aquellos se admiran de 
que las llagas de /wM-Crís- 
to resplandezcan en su car- 
ne como las estrellas, y 
predican como testigos fie- 
les todo Io que habian visto. 

3 —O/í’íM-Cristo, clcmentí- 
simo Rej , toma posesion 
de nuestros corazones , 
para que nuestra lengua tr¡- 
bute a tu Nombre las debi- 
das gracias. 

4—Libra, Jesu.s, dela muer- 
te terrible del pecado á los 
quehan sido renacidos á la 
vida de la gracia ; para que 
ast seas el gozo pascual y 
eterno de nuestras almas. 

5 —Dios Padre, su Hijo que 
resucitó de entre losmuer- 
tos, y el Espiritu Paráclito 
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ín ícmpiiérna faecol». tengan la gloria en los si— 

Anaen. glos sempiternos. 

Ási sea. 

Comun de un Mártir, en iiempo pascual y 
fuera de él. 

A VMSPMMAS V MMAITiartBS. 

Deus tuómtn mílitum ■— 1 —ODios, que eres la suerte, 
Sors, ct coróna, pracmiam, COrODd y premio de tUS d¡S- 

Laudcs canéntes Mártyri» cípulos , desata del Íazo de 

Absólve ncxu críminis. la culpa á los que cantamos 

las alabanzas de tu Santo 
Mártir. 

Hic nempé mundi gáudia , 2 —Este, quc anelaba por las 
Et blauda fráudum pábnla cosas celestiales, conocien- 
Imbúta felle dépntans , d 0 claramentc que los pla- 

Pervénít ad coeléstia. peres del Mundo son como 

un manjar deleitable , pero 
mezclado de engaños y 
amarguras. 

Poenas cucúrrit fórtitér, — 3— El que corrió con intre- 
t sústulit virílitér, pidez al Marlirio , sufríén— 

Fundénsquc pro te sAnguinem, dolo valerosamentc ; y ha— 
iEtérna dona póssidet. biendo derramado por ti su 

sangre , disfruta de los pre- 
* mios eternos. 

Ob hoc precátu súppüci — 4—Por él mismo te suplica— 
Te póscimus piíssime , mos humildemente , S eñor 
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In lioc triúmpho Márlyris, 
Dimíttc nozam sérvnl». 

Laus et pcrénnis giória 
Patri sit, atque Fílio, 
Sancto simul Paráclito 
In scmpilérna saccula. 
Amcp. 


piadosíslmo, que mirando 
este su grande triunfo en el 
Martirio, perdones á tus 
siervos tóda culpa. 

B —Al Padre, y al Hijo, y al 
Espiritu Santo Paráclito se 
dé la alabanza y la gloría 
indeficiente en los siglos 
sempiternos. 

Asi sea. 


En tiempo patcual varia esta ültima estrofa. 


JL WjAMJjO M¡m. 


InTÍcte Martyr, únicum 
Patris sccúlus Fílium, 
Victis triúmphas hóstibus« 
Victor frucns cocléstibus. 


Tui prccálus múnere 
Noslruro reálum dílue, 
Arcensuiali contágium, 
Vitae repéllens taediuon. 


Solúta siinl jam TÍncula 
Tui sacráti córporis: 

Nos solvc vínclis saeculi, 


— 1 —0 Mártir invencible, quc 

habiendo imitado al Hijo 
umco del Eterno Padre, 
triunfaste vencedor de tus 
enemigos, que quedaron 
• postrados, y tu disfrutando 
de la Bienaventutanza: 

— 2 —Haz que no caigamos ja- 

masen culpa, porla media- 
cion de tus ruegos, apar- 
tándonos de lo que pueda 
contaminarnos, y haciendo 
que vivamos con alegria. 

— 3 —Fya que ban sido disuel- 

tas tas prisiones dc tu sa- 
grado cuerpo , desátanos 
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Douo supérni Númiuis. tambien á nosotros de los 

. lazos del Mundo, por la 

gracia de Dios Omnipoten- 
te. 

Dco Pairi út glória, — 4 — Tenga la gloria Dios Pa- 
Ejúsquc «olifüio , dre, y su únieo Hijo, tson cl 

Cun» Spíriiu Parácliio , Esplritu Santo Paráclito , 

Nonc, ct per omne saeculum. ahora y por todos los siglos. 
Amen. Asi sea. 

En tiempo patcual varia esta ultima eatrofa. 


Comun de muchos Mártires en tiempo pascual. 

4 VXtSPB»JU9W MjAUnJES. 


Rex glorióse Mártyrucn, — 
CorÓQa eonGténlíum , 

Qui rcspuéntcs lérrea 
Perdúcis ati coeléstia : 

Aurcm beuíguam prótinús — 
Inténdc nostris vóc ibus: 
Trophaea sacra pángimus , 
Ignóscc quod dcliquimus. 


Tu vincis inler Mártyres, — 
Pareísquo Gonfessóribus : 


—O Rcy Glorioso de los 
Mártires , y galardon de los 
que te confiesan , pues que 
conduces al Reino de los 
cieios á los despreciadores 
de las cosas terrenas , 

I—Inclina sin tardanza tus 
oidos misericordiosos á 
nuestras voccs; y ya que 
cantamos los maravillosos 
triunfos de tus escogidos , 
perdónanos todo aquello en 
que te hayamos ofendido. 

► — Td, que vences entrc los 
Mártires, que j>erdonas por 
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Tu vince noslra crímina, 
Largítor indulgcnliae. 


Deo Patri sit glória, 
Et Fílio , qui á mórluis 
Surréxit, ac Paráclito , 
lo sempitórna saecula. 

Amen. 


los Confesores, y que eres 
el dador de la indulgencia , 
muéstrate vencedor en 
nuestras desregladas pasio- 
nes. 

— 4 —Dios Padre , m Hijo que 
resucitó de entre los muer- 
tos, y el Espiritu Paráclito, 
tengan Ia gloria en los si- 
glos sempiternos. 

Asi sea. 


A MAITEJVE8. 


Ghristo profusum sánguincm, 
Et Mártyrum victórias , 
Dignámque coelo láuream 
Laetis seq'uámur vócibus. 

Terróre victo saeculi, . — 

Pocnísqne spretis córporis, 
Morlis sacrac compéndio 
Vitam beátam póssídent. 


Tradúntur igni Mártyres, — 
Et besliárum déntibus: 

Artnála saevit úngulis 


1 -—Celebremos con alegres 
voces la sangre de los Már- 
tires, derramada por Jesu- 
Cristo; y tambien cantemos 
sus victorias premiadas dig- 
namente en las alturas. 

2 —Habiendo ellos vencido 
las contradicciones del Mun- 
do, y despreciado los tor- 
mentos del cuerpo, gozan 
de una vida bienaventurada, 
por premio de su cristiano 
muerte. 

3 — Estos valerosos Mártires 
fueron arrojados al fuego 
y á los dientes de las bes- 
14 
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Nudáta pendcut víscera: 
Sáoguis sacrátus fánditar: 
Sed pórmanent immóbiles 
Vitae perénnis grátia. 


Te nunc Redémptor 
sumus, 

Ut Mártjrum consórtio 
Jungas precántes sérvulos 
In scmpitérna saecula. 
Amcn. 
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tias ; y sc enfureció contrá 
ellos la mano cruel del ver- 
dngo, armada con fieros gar- 
fios. 

— 4 —Sus entrañas se vieron 
al aire , y derramada su 
piadosa sangre; mas per- 
manecieron inalterables con 
la esperanza de la vida eter- 
na. 

quae § —Te rogamospwes, Reden- 
tor piadoso, que incorpo- 
res á estos tus siervos , que 
akora te suplicamos, alCo- 
ro de los Mártires , por Io$ 
siglos sempiternos. 

Asi sea. 


Comun de muchos Mártires, fuera del tiempo. 
pascual. 

A VISWnAS. 


Sanctórum méritis ínclyta 
gáudia 

Pangámus sócii , gestáqae fór- 
tia : 

Güsccns fert ánimus prómere 
cántibus 

Victórum genus ópti- 
mum. 


—Cantemos, bermanos, las 
hcroicidades obradas por la 
virlud de los Santos, y sus 
inefables contentos , puesto 
que el espíritu enfervorizado 
se dirige á celebrarcon cán- 
ticos al superior linage de 
vencedores. 
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Hi sunt, qaos fálné mnndas 2 —Estos SOn á los que el 
abhórruii *. Mundó aborreció ncciamen- 

üunc fructu yácuum flóribns te; por que como seguidores 
áridum de tu Nombre, ó buen Je- 

Contempsére lui nóminis ásse- SUS Rey de los Cielos, me- 
<dae. nospreciaron sus tnácsimas 

JesnRexbone coelitum, deficientes de proyecho , y 
engañosas ensus placeres. . 

Hi pro te furias atque minas 3— Ellos, por tf , tuvieron en 
tr »ces nada la fiereza y crueles 

Cakámnt hóminum, saeváque amenazas de los hombres , 
Térbera : y aun sus terribles azotes ; 

His cessit lácerans fóriitér ún- y el garfio que fuertemente 
g u l a » despedaza,se vió rendido 

Nec carpsit pcnetrália. á ellos , no pudiendo alterar- 
les el espiritu. 

Caedúntur gládiis more bi- 4—Fueron degollados ó CU~ 
dóntium: chillo, como á la mansa ove- 

Non murmur résonat, non quc* ja, y no se OJÓ la resistencia, 
rímónia ; n ¡ e | quejarse; por que con 

Scd corde impávido mens bené sus enteudimientos bien 
cóuscia iluslrados, conservaban la 

Consórvat patiéntiam. paciencia cn sus intrépidos 
corazones. 

Quae tox , quae póteril língua 5—¿ Qué VOCes ni qué len- 
retéxere, guá podrán csplicar , Jesus 

Qnae lu martyribus múmera amoroso , ios premios quo 
praeparas? tienes preparados á tus Már- 

Rubri uam flúido sánguinc fúi- tires? 'Los que habiendo sido 
gidis bañados con su sangre der- 

Ciognnt témpora láu- ramada, ciñen ahora sus 
reis. sienes con resplandecientes 

laureles. 
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Te stimma , ó Déitas, uná* 6~At \ pUCS te pedifDOS , ó 
qué póscimus, Dios único , é infinito en 

Ut culpas ábigas, nóiia súbira perfecdones , que perdones 
has, las culpas á nosotros tus sier- 

Dcs pacem fámulis, ut tibi gló- vos , nos libres de todo lo 
ríam malo, y nos concedas la paz 

Aunórum in sériem canant. ínaltcrable \ para que QSÍ 
Amen. te cantemos la gloria en la 

serie de todos los siglos. 

Asi sea. 

A Maitines y Laudes eomo el comun de Mártires en tiempo paseaal. 
En Laudes muda ia ultima estrofa . 

Comun de Confesor Pontlfice. 

AL W JffAWTJnVBS. 

Iste Conféssor Dómini , co- \ — Este Confesor del Señor, 
léntes • á quien los fieles slaban y 

Quem pié láudant pópuli pcr veneran piadosamente por 
orbem, ' todo el üniverso, mereció 

Ihicdie laetus méruit bcátas en este dia subir con rego- 
Scándere sedes. cijo á las mansiooes de la 

Gloria. 

(Si nonest dies obitus % dicáturi) fSt n0 eS dÍQ de SU t UUer- 

te , se dice . ) 

Uac die lactns méruit suprémos Gozaudo ya de la Gloria, 
Láudis honóres. merecc en este dia las mu- 

yores aclamaciones de ala- 
banza. 

Qui pius , prudens , húmilis, 2 —El que siendo piadoso , 
pudícus , prudente, humilde y casto , 
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Sóbriaui duxit sioe labe TÍtam , 

Donec bumános auimá?it au- 
rae 

Spíritus artus. 

Gujus ob praestans mérilum, 
frequénter 

iEgra quae passim jacuére mem- 
bra, 

Víribus morbi dómitis, salóti 
Restituúntur. 

Noster hinc illi chorus obse- 
quéntem 

Cóncinit láudem, celebrésque 
palmas ; 

Ut piis ejus précibus juTémur 
Omne per aevum. 

Sit salus illi, decus, atque 
virtus, 

Qni supcrcoeli sóliocorúscans, 

Totíus mundi sériem gubérnat 
Trinus, et unus. 

Amen. 


tuvo una vida arreglada y 
sin culpa , cuando sus 
miembros humanos eran vi- 
vificados por el espíritu de 
nuestra existencia. 
í —Por cuyos grandes méri- 
tos, se ven frecuentemen- 
te arreglados los estimulos 
de las pasiones, y restitui- 
dos á la salud de la gracia 
los hombres, que estaban tan 
enfermos del pecado, que á 
cada paso delinquian. 
i—Cantémoslepues, aqui en 
nuestro coro, las alabanzas 
que le son agradables, y pu- 
bliquemos ms heróicas vic- 
torias; paraque,su pia- 
dosa intercesion, seamos fa- 
Yorecidos en todo tiempo. 

>—Tenga la salud, el honor 
y el poder aquel, que siendo 
Trino y Uno,*y lleno de Ma- % 
gestad sohre los cielos, go- 
bierna desde su trono cuan- 
tas cosas ecsisten en iodo el 
Mundo. 

Asi sea. 
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Jcsu Rcdémptor ómaium, — 
Perpes coróna Praesulum, 

In hac die cleméntiús, 

Indúlgeas prec&ntibus. 

Tui sacri qua nóminis — 

GonCéssor almns cUrnil: 

Hujus celébral ánnua 
DcYÓla plebs solémnia. 

Qui rité mundi gáudia — 

Hujus cadúca réspuens, 
jEternitátis praemio 
Potítur inter Augelos. 

Hujus benignus ánnue — 
Nobis sequi vestígia : 

Hujus precátu sérvulis 
Dimítte noxam críminis. 

Sit Chrisle Rex piíssime , — 
Tibi, Patríqueglória, 

Cum Spírilu Paráclito , 

Nunc> et per omne saeculum. 

Amcn, 


—Ó Jesas, Redeotor deto- 
dos los hombres, y eterna 
recompensa atinde lospo- 
derosos, perdona por tuin- 
finita misericordia álosque 
te supücamos en este dia, 

2 —En el que fué glorificado 
el magnántmo confesor de 
tu SantoNombre, cuya me- 
moria anualmente celebra 
el Pueblo Cristiano; 

3 —El mismo , que habiendo 
despreciado perfectamente 
los deleites perecederos de 
este Mundo, se mira ya go- 
zaudo entre los Angeles de 
los premios eternos. 

4 — Concédenos , Jesus be- 
nigno, que sigamos sus pa- 
sos; y borra en tus siervos, 
por su intercesion, las man- 
chas del pecado. 

5 —0 Jesu -Cristo Rey piado- 
sísimo, á t¡ se dé la gloria, 
y al eterno Padre , con el 
Espíritu Consolador, ahora 
y por todos los siglos. 

Asi sea. 
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Comun de Confesor, no Pontlfice. 

En Vhperas y Mafttines como en el comnn de 
Confesor Poniftflce* 


A MjAWIBES. 


Jesu coróna célsior, 

Et véritas sablímior , 

Qui confíténti sérvolo 
fleddis perénne praemium: 


Da sapplicánti coetui, 
Hojus rog&ta, nózii 
Remissiónem críminis , 
Rumpéndo nexum víncúli. 


Anni revérso témpore, 
Dies refúlsit lúmine, 

Quo sanctus liicde córporc 
Migrávit inler sídera. 

Hic vaua terrae gáudia , 
Et iuculénia praedia 
Pollúta sorde dépotans, 
Ované tenet coeléstia s 


— 1 —0 Jesus, tú que eres el . 

mayor de los premios, y la 
Verdad por esencia; habien- 
do enriquecido con una 
eterna recompensa á este tu 
Confesor y siervo, 

— 2—flaz, por *u intercesion, 

que los que reunidos te su- 
plicamos, rompiendo lasli- 
gaduras de las prisiones 
nocivas , consigamos el per- 
don de la culpa, que tanto 
nos perjudica. 

— 3 —Dando vuelta el círculo 

del año, resplandece con 
nueva\uze\presente dia, en 
el que este Santo pasó de la 
tierra á la Bienaventuranza. 

— 4—Conociendo él quelos va- 
nos placeres y grandes rique- 
zas del Mundo se hallan con- 
taminadas con feas manchas, 
lo despreció todo, y ha conse- 
guido la* riquezas del cielo. 
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Te, Christe Rex piissime, — 
Hic conGténdo jágiter, 

Calcávit artes daemonum, 
SaeTÚmque avérni principem. 

Virtúle clarus , et íide., — 
Confcssióne sédulus 
Jejúna membra déferens, 
Dapes supérnas óbtinet. 


Proínde te , piissime, 
Precámur omues súpplices, 
Nobis ut hujus grátia 
Poenas remittas débitas. 


Patri perénnis glória, 
Natóquc Patris único, 
Sanctóque sit Paráclito 
Per omne semper saeculum. 
Amen. 


5 —Est emismo, confesándote 
continuamentc, ó Jesu-Cris- 
to Rey piadosísimo, yenció 
las astúcias de los demoníos 
infernales , y á su furioso 
Prtncipe. 

6 —FWescIarecido enlas vir- 
tudes y en la Fé, sin dejar 
nunca de confesarte; y ha- 
bieudo mortificado su cuer- 
po con la aLstinencia, dis- 
fruta ya de los manjares so- 
beranos. 

7 —Por estos heneficios , to- 
dos rendidos te suplicamos, 
Señor piadosísimo, que 
atendiendoá los mérítosde 
este mismo Santo, no nos 
envies los castigos que me- 
recemos. 

8—E1 etemo Padre, su Hijo 
único iesu-Cristo , y el Es - 
piritu Santo Paráclito ten- 
gan una gloria inalterable, 
siempre , y por todos los 
siglos. 

Asi sea. 
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Comun de Ylrgenes. 

A visMnAa r lAvnnm. 

Jcsu , coróna Yírgínam ; — 1 —0 Jesus # Corona de las 
Quem maier illa cóncipit, Yírgenes, que fuiste conge - 
Quae sola virgo párturit, bido por aquella JMadre, la 

Haec vota clemens áccipc. única que paríó siendo Yir- 

gen , recibe piadoso estas 
nuestras súplicas. 

Qui pergis inter lília, — 2 —7%, que andas entre los 

Septus choréis Vírginum, coros de las Vírgenes, ro— 

Sponsus decórus glória, deado de estas azucenas, y 

Sponsísque réddens praemia. como Esposo adornado de 

gloria, distribuyendo tus 
premios á tales Esposas: 

Quocúmque tendis, Vírgines 3 — •Que á cualquiera parte 
Seqnúntur, atque láudibns que caminas, las Vírgenes te 
Post te canéntcs cúrsitant, acompañan y te cercan, can— 

Hymnósque dulces pérsonant. tando en tU seguimiento 

tus alabanzas y entonáqdo- 
te dulces himnos; 

Te deprecámur súpplices ,—-4— NcsotrOS te SUpHcamos 
Nostris ut addas sénsibus rendidamente, que comcedas 

Nescíre promút ómnia á nuestros sentidos, el que do 

Gorruptiónis Túlnera. ninguna manera sa v.ean 

" llagados de las criminales 
corrupciones. 

Vírtus, honor, laus, glória 5 — Tenga la virtud, el bonor, 
Deo Patri cumFilio, la alabanza y la gloria Bios 
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Sancto simul Parácliio, Padre, con su Hijo , y jun- 

Iu sacculórum saecula. tamenie con el Espírxtu San- 

Amen. to Paráclito, por los siglos 

de los siglos. 

Asi sea. 

Siendo Mártir la Santa. 

" A MAITlNJEi ST. 


Vírgiuis Proles, Opiféxque 
Matris, 

Virgo' qucm gessit # peperltque 
virgo: 

Vírginis partos cánimus decóra 
Morto triúmphos. 


Haec ?nim palmae dúplieis 
beáta 

Sorte , dum gestit frágilem do- 
máre 

Górporis sexum , dómuit cruén* 
tum 

Caede tyránnum. 

Undé nec mortem, nec amí- 
ca mortis 

Mille poenárum génera expaté- 
sccns, 


—O J e$m 9 concebido com° 
Hijo en una Doncella, que 
no pcrdió la Yirginidad an- 
tes ni despues de parirte, 
sisndo tú el Griador de tal 
Madre ; nosotros cantamos 
los triunfosque adquirió es- 
ta otra Yírgen , cuya precio- 
sa muerte se celebra en el 
presente dia. 

2 —Esta es sin duda biena- 
venturada, por haber tenido 
la suerte de conseguir dos 
triunfos; el tino, habiendo 
domado su frágil y natural 
sexo, y el otro, venciendo al 
tirano sangriento con *te 
Martirio. 

3 -*-Por lo que , no atemori— 
zándose, ni con la muerte * 
ni con mil géneros de tor^ 
mentos anejos ó ella , me- 
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SiDguine cffúto méruit serénom reció derramar 8U saugre y 
Scándere coclum. subir al delicioso Empireo. 

Hojus orátu , Deus alme, no- 4 __0 Dios Santo, perdóna- 
k‘ 8 nos ias penas debidas á 

Débitas poenas scélerum re- nuestras culpas, por la inter- 

™* Ue * cesion de esta Virgeri; para 

Ot Ubi puro rtsonémui almum que asi te cantemos este sa- 
Péctore carmen, grado himuo con un cora- 

zon puro. 

Sit decus Patri , genitaeque 5—El Etemo Padre , ímHÍ- 

_ .^ roli ’ jo ünigénito, y tú Espíritu 

Et hb! compar utriúsque Virtus §anto, que eres igual en po- 
Spíritus semper , Deus unus der al uno y al otro, siendo 
omni los tres un solo Dios, tengan 

Témporis aevo. el honor en todo tiempo y 

Amcn ’ eternidad. 

Asi sea. 

No siendo Mártir la Sanla. 


A MAITENmS. 


Vírginis Prole», Opiféxqae 
Malris, 

Virgo quem gessit, peperitque 
Tirgo, 

Vírginis fettumcánimos beátce, 
Accipe Totum. 


Hujus orátu, Deus alme, 
nobis 


—0 Jesus , concebido co- 
mo Hijo, en una Doncella 
que no perrftdlaYirginidad, 
antes ni despues de parirte, 
siendo íú el Griador de tal 
Madre; nosotros celebra- 
mos la festividad de esta 
otra dichosa Yírgeu; reci- 
be nuestros votos. 

2 —O Dios Santo, ^perdóna- 
nos las penas debidas á 
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Débitas poenas scéUrom remít nuestras culpas , por la in- 
te % tercesion de esta Virgen; 

Ut tibi puro resonémns almum para que asi te cantemos 
Péctore carmen. este sagrado himno con un 

corazon purificado. 

Sit decus Patri, genitaeque 3 —E1 Etemo Padre, SU Hijo 
Proli , unigénito , y tu Espfritu 

Et tibi compar utriásque Virtus Santo , que eres igual en po- 
Spíritus semper , Deus nnns der al uno y al otro, siendo 
omni un solo Dios , tenga el ho- 

Témporis aevo. nor en todo tiempo y eter- 

Amen. nidad. 

Asi sea. 

C omun de Sanía ni Vlrgen ni Mártir. 

4 TMSPJERAB V UAWTBE8. 

Fortem viríli péctore — 1 —Aldbémos todos á esta 
Laudémus omnes féminam Muger fuerte y de ánimo 
Quae sanctitátis glória varonil, la que heróicamen- 

Ubíque fulgot íncljta. te por todas partes resplan- 

dece con la gloria de su san- 
tidad. 

Haec sancto amóre sáucia, — 2 —Ella, llena de caridad d¡— 
Dum mundi amórem nóxlum vina, y aborreciendo el arnor 
Horréscit , ad coeléstia pernicioso del Mundo, se 

Iter perégit árduam. dirigió, por el áspero cami— 

no, á las cosas celestiales* 

Garnem domans jejuniis, —3—Domando SU carne COD 
Dulcíque mentem pábulo ayunos, y nutriendo su es— 

Oratiónis nótriens, piritu con la oracion, man— 
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Coeli potítur gáudiis. j ar (jelicioso, &e hizo par- 

ticipante de los divinos de- 
ieites. 

Ttex Cbriste virtus fórtium, — 4 —0 Je$U -Cristo Rey, for- 
Qui magna solup^éffici», taleza de los fuertes, tú que 

Hujus precátu, quaesumus, eres solo el que obras las 
Audi benígnus súpplices. grandezas, rendidos te su- 

plicamos, que nos oigas be- 
nigno, por ia intercesion de 
esta Santa. 

Deo Patn át glória, — g—Tenga la gloria Dios Pa- 
Ejúsqne soli Fílio, dre, y su único Hijo, con ei 

Cum Spiritu Paráclito, Espíritu Consolador, aho- 

Nunc , et per omne saaculum. ra y por todos ÍOS siglos. 
Amen * Asi sea. 

Jt MAWTWJVJE». 

Hnjus orátu, Dous alme , i —0 Dios'Santo , perdóna- 
nobis nos las penas debidas á nues- 

Débitas poenas scélerum remít- tras cu | pas # por | a ¡nterce— 

l *» sion de esta Vírgen; para 

Ut tibi puro resonémus almum que ast te cantemos este sa- 
Péctore carmen. grado himno, con oii cora- 

zon purificado. 

Sit decus Patri, genitaeque 2 —E1 Etemo Padrfe , SU Hi- 
Pr°l¡ > jo unigénito, y tú Esplritu 

Et tibi compar utríúsque Virtus Santo , queeres iguai en po— 
Spíritus semper, Dcus nnus der al uno y al otro , siendo 
omni un solo Dios, tenga el ho- 

Témpoñs aeTo, nor en todo tiempo y eter- 

Amen. ñidad. 

Asi sea. 
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C omunde la Dedicacion de la Iglesia. 


A riSPJEHAS 1 HAA1TINB8. 


Gocléstis Ürbs Jerúsalem, 
Beála pacis visio, 

Quae calsa de vivéutibns 
Sarig ad astra tólleris , 
Sponsaeqne ritu cíngcris 
Mille Angelórnm millibus. 


O sorte nnpta próspers , 
Dotáta Patris glória , 
Respérsa Spónsi grália , 
Regína formosíssima, 
CUristo jugáta Principi, 
Coeli corúsca Civitas. 


Hic margaritis émicant, 
Paténtque cunctis Ó6tia : 
Virtúte namque praevia 
MorláRs illac dúcitur , 
Amóre Chrisli pércitus 
Torméfnta quisquis súslinct. 


1 —0 celestial Ciudad de Je- 
rusalen, Yision bienaventu- 
rada de la paz, tú que 
construida de vivaspiedras, 
has sido levantada basta los 
cielos, y eres como una Es- 
posa cercada de mil millares 
de Ángelcs I 

2 —0 Ciudad resplandeciente 
del cielo , que por tu feliz 
suerte,*e.«tá$ dotada de la 
Gloria del Eterno Padre, y 
como hermosisitna Reina, 
desposada y unida con el 
Principe Jeíti-Cristo; siendo 
tambien bañada con ía gra- 

' cia de este tu Esposo ! 

3 —Aqui en esta Ciudad bri- 
Uan las puertas con marga- 
ritas, y estan abiertas á todos 
los hombres ; pues que á ella 
son conducidos, en premio 
de sus virtudes, cualquiera 
de los mortales, que movi- 
do del amor de Cristo, pa- 
dece persecuciones por su 
Nombrc. 
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Sealpri salúbrís íctibns , — 4 —Consütuyen esta hermoia 


Et tunsióne plurima , 

Fabri poiíta málleo 
Hauc sua molem cónstraant, 
Aptísque juncta néxibns 
Locántur in fastígio. 


Decus Parénli débitum 
Sit usqnequáque Allíssimo, 
Natóque Palris Unico, 

Et íncijto Parácljto, 

Cai lans, potéstas, glória 
Mérna sit per saccula. 
Amen. 


fábrica ias piedras pulimen- 
tadas con los retoques del 
cincei de las buenas obras, 
eon los muchos golpes de 
los trabajos , y con el mar- 
tillo de los penitentes artífi- 
ees; y estando unidas con 
proporcionadas conecstones 
son leyantadas hasta la GIo- 
ria. 

5 —Tenga eternamente la de- 
bida honra el Padre Omni- 
potente, su úoico Hijo, y 
el divino Espiritu Gonsola- 
dor, á quien se dé la ala- 
banza , el poder y la gloria 
por \os¡ siglos eternos. 

Asi sea. 


A WéAUnBS. 


Alto ex Oljmpi vértice 
Summi ParénlisFílius, 

Ccu monte dcséctus lapis 
Terras iuimas décidens, 
Domns snpérnae , et infimae 
Utrúmqne jnnxil ángulum. 

Sed illa sedes Coelitum 
Semper rcsúltat láudibus, 


1 —E1 Hijo del Eterno Padre, 
como piedra desprendida de 
un monte, descendiendo á 
este mundo inferior desde 
la alta cumbre del Empíreo, 
hizo un solo cuerpo las dos 
partes de la Iglesia Triun- 
fante y Militante. 

2 —Mas asicotno aquella cor- 
poracíon de bienaventura* 
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peúmque Tñnum el Unicum 
Jugi canóre praedicat*. 

ÍIH canéntes júngimur 
Almac Sióuis aemuii. 


Haec lempla , Rex Coelé- 
stium , 

Imple benígno lúmine’,: 

Huc ó rogAtus ádveni 
Plebisque rota súscipe , 

Et nostra corda júgiter 
Perfúnde coeli grália. 

Hic impetrent Fidélium 
Voces precésque súpplicum 
Domus beátaé múuera , 
Parfísque donis gáudeant, 
Donec solúti córporc, 

Sedes beátas impleant. 


Dccus Parénti débitum 
Sit usqucquáque Altissimo , 
Natóque PalrisUnico, 

Et inclyto Paráclito , 

Gui laus, potéstas, glória 
iEtérna sit persaecula. 

Amcn. 


dos siempre se oeupa en las 
alabanzas, predicando cou 
eternos cánticos á Dios Tri- 
no y Uno, tambien nosotros, 
deseosos de esta Sion Santa, 
nos reunimos aqm para en- 
salzarlo. 

í —O Rey de los cielos , Ile- 
na estos templos de tu m¡- 
soricordiosa influencia , tú 
que aqui eres invocado , 
preséntate ; recibe los votos 
del Pueblo, ybaña continua- 
, mente nuestros corazones 
con la celestial gracia. 

\ —Aqui mismo alcancen las 
voces y las súplicas faumil- 
des de los fieles los dones 
de la Bienaventuranza, y se 
alegren porbaberlos conse- 
guido ; hasta que todos li- 
bres de este cuerpo, ocupe- 
mos los asientos de la rms- 
ma Gloria. 

i —Tenga eternamente la de- 
bida honra el Padre Omni- 
potente, su único Hijo, y el 
divino Éspiritu Conso\diáoT, 
á quien scdé la alabanza, el 
poder y la gloria por los si- 
glos eternos. 

Asi sea. 
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B “ «e conitrnreii loa hlmao* proploo de 
los Kantoo del órden franclseano. 

DIA-29 DE NOVIEMBRE. 

Fissto, dc todos los Santos de los tves órdencs 
del Patriarca San Franpisco. 

A TMSPMÍHAS T MAMTMWM58. 

PJacáre Christe sémilis , 

Qaibos Patrís cleméotiam 
Tuaead tribúoal grátíae 
Patróua Virgo póstulat. 


Vos purporáti Mártyres, 
Vos caodidáli praemio 
Confessiónis , éxoles 
Vocáte nos in pátriam. 


Choréa casta Vírginom , 
£t qnos erémus incolas 


1 — Apiádate, Jesu-Cristo de 
tus siervos, para quienes la 
Vírgen, nuestra protectora, 
pide la clemenéia á tu eter - 
no Padre, ante eltribonal de. 
tu gracia: 

— 2—Vosotros ensangrentados 

Mártires, condecorados con 
el premio d G'vuestra confe- 
siob, conducidnos á la Glo- 
ria, á los que vivimos en es~ 
te destierro. 

— 3 —Casto Coro de las Vírge- 

nes, y aquellos , que siendo 
habitantes del desierto, de$~ 
de él fuisteis trasladados á 

15 
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los cielos, colocadnos en las 
mansiones de la Bienaven- 
turanza. 

4— Apartadlos inGelesde los 
pueblos cristi&nos, para que 
un solo Pastor nos gobierne 
á todos, como á un solo re~ 
baño. 

5— Tenga la gloria Dios Pa- 
dre, y suúnico Hijo, ¿igual- 
mente el Espíritu Santo Pa- 
ráclito en los siglos sempi- 
ternos. 

Asi sea. 

a WjAtmm^. 

Salútis aetéruae Dator — 1 —Jesus, dador de la eter- 
Jesu , redémptis súbveui : na felicidád, ampara á tus 

Virgo parens cleméntiae, redimidos ; Vírgen madre 

Dona salútem sérvulis. de la clemencia , alcanza á 

tus siervos la salud de alma 
y cuerpo . 

Gohors triúmphana ^ M 4 riy-2—E1 escuadron triunfante 
vum, ' de los Mártires, el corosa- 

Almus Sacerdótum chorus, grado de los Sacerdotes, } la 
Et virginMis c&stitas castidad virginal de las don- 

Nostros reátus ábluant. cellas alcancen el perdon de 

todos nuestros pecados. 

Quicúmque inalta síderum— 3 — Y VOSOtros f todos los qUG 
Rcgnátis áula , Príncipes , * reinais como Príncipes en 

. la mansion elevada de las 


Transmísit aslris , Caelilum 
Locáte nos in sédibus. 

Auférte gentem pérfidam — 
Gredéntiúm de finibus, 

Ut unus omncs únicum 
Ovíle nos Pastor regat. 

Deo Patri sit glória , — 

Natóque Patris único, 

Sancto simul Paráclito, 

In sempitérna saecula. 

Amen. 
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Favéte votia aApplicum , estrellas, protejed los rue- 

Qoi dona coeli flSgitaot. gos de los hutnildes que pi- 

den los dones celestiales. 

Virtos, honor, laos, glória — 4 —Sea la virtud , el honor, 
Deo Patri com Fíiio , la alabanza y la gloría para 

Sancto simol Paráclito, Dios Padre, con su Hijo, y 

In «aecolórum saecola. juntamente para el Espiritu 

Amen. Santo Paráclito, por los si- 

glos de los siglos. 

Asi sea. 


DIA 22 DE FEBRERO.* 

Festividad de Santa Margarita de Cortona. 

A VM8PEMÍJUS. 


Jam 6*tb culpis, sceleríqoe 
diro t 

Jam satis coeco dedimas furo- 
ri , 

Ad stcras quisqao lacryman8> 
doleofque» 

GÓQTolet aras. 

Mágdala Etrascis redmva ia \ 
orís, 

Pblchrior noxis rediens ab ipsis 

Edocetprimae lacrymis juvea- 
tae 

Tdrgere sordes. 


—¥a nos hemos dado lo 
muy bastante á las culpas, 
á la maldad ecsecrable y al 
furor ciego; ya pues cada 
cual, Uorando y doliéndosé 
de todo, corra á las sa- 
gradas Aras. 

—Margarita , renovada por 
la grada en las riberas tos- 
canas, dejándose ver mas 
agraciada gue lo era siendo 
pecadora, enseña á la ju- 
ventud lozana á borrar sus 
culpas con las Iágrimas« 
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Morte dum spectat misera 3 
peremptum 

Gñminis foedi cómitem, re- 
pénte 

Horret, ac deflens mácnlas re- 
tustas , 

Allera surgit. 

Suigit, et, fuso sine lege 4 
crine . 

Foedat antiqui speciem decó- 
ris; 

Dat latex potum , tenucsque 
mcnsas 

Súppetit herba. 

Sic fame , et ferro , rigidis- 5 
que flagris 

Delet admissas, reparatque cul- 
pas, 

_ Cqelitum tandem socianda lúr- 
mis 

Sydera seandit. 

Qni creas mundum Génitor g 
Supcrne t 

Nate , qui muudi scelos abstu- 
Lisli, 

Spiritus semperpar utríquo reg- 
nans, 

Páreite lapsis. 

Ameu. 


—Esperando al cómpüce de 
su pasion detestable, que 
habia perecido con una 
muerte desastrada , de re- 
pente sehorroriza, ylloran- 
do sus culpas pasadas , eu 
otra sé convierte. 

— De alli se retira, y espar- 
ciendo sin órden su cabello, 
afea su rostro , que eraher- 
moso , y una fuente le su- 
ministra la bebida , abaste— 
ciendo las hierbas su pobre 
mesa. 

—De este modo, con el ham- 
bre , los cilicios y las rigo- 
rosas disciplinas, borra y 
satisface por sus culpas an- 
teriores, y finalmente sube 
á las alturas, para ser aso-- 
ciada á las milicias celestia- 
les. 

—EternoPadre , quecrias- 
te al Mundo, Soberano Hijo, 
que quitas sus pecados, y tú 
Éspíritu Santo , que siendo 
igual á los dos, reinas eter- 
namente, perdóna á todos 
los pecadores. 

Asi sea. 
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A MtAMTinrjES. 


Pater superui Iu m .ni. , - 1 _p a dre de la divina luz , 

Cum Marganíam réspici., mirando tú á Margarita, le 
Fiammas amoris ézcitas, disipaste la frialdad de Su 

Gclúqne sohis péctoria. p ec ho , y le concediste !as 

llamas de tu amor. 

Hepente tacta coelitus, _ 2 — Tocada repentinamente 
Dolóre cnmt sáucia de la gracia, y herida con el 

Lavare fletu, térger* dolor de sus culpas , corre 

V.tae pcractac vúluera. á | avar y pur¡ficar con e¡ 

llanto las crimináles Ilagas 
de su vida pasada. 

Vestes, moníle prójicit, — 3 —Arroja sus vestidos y 
Impuri amoris pábulum, adornos, como pávulo désu 

Artusque sacco cóutegit, amor impuro, cubre su 

Et fune cingit híspido. cuerpo con un saco, y le ci- 

ñe con una tosca cuerda. 

O vera, Christe, Gharitas, — 4—O le^U-CrÍSto , Caridad 
Tu nostra purga crimina , verdadera, perdoua tú nues- 

Tu corda reple gratia, tros defectos, túllena nues- 

Tu redde coeli gaudia. t¡ ros corazones de la gracia, 

y tú condúcenos é los go- 
zos celestiales. 


üni, Tñnoquo Dómino — 5 —Tenga una gloria sempi- 
Sit sempitéma gloria, terna el Señor üno y Trino, 

Peccantium qui crimina p Ues q Ue perdona los escesos 

Remiltit, et dat praemia. dc los pecadores , y ItS dá 

Amen; la Bienaventuranza. 


Asi sea 
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a iéAvne» 


Stuxnni Parenlis Unice, 
Vultu pio nos réspice, 
Vocans ad arcem glóriae 
Gor Margaritae poenitens. 


Amissa drachma regio 
Recóndita cst aerario, 

Et gemma , detcrso luto, 
Nitóre vincit sjdera. 


Jesu mcdéla vúlnerum, 
Spcs una poeniténlium, 
Per Margaritae lácrjmas 
Peccata nostra diluas. 


Dei Parens piissima # 
Hevae nepotes ñebiles 
De mille vilae flúctibus 
Salútis in portum vebas. 


Uni, Trinoque Domino 
Sit sempilerna gloria, 
Peccautium qui crimina 


— 1 —0 Jesus , Uoigénito del 

Eterno Padre , miranos con 
piadoso sernblante, como lo 
hiciste con el alma peniten- 
te de Margarita, llevándola 
al reino de la Gloria. 

— 2 — Esta dramma, esta perla, 

que se habia perdido, ha~ 
biendo quedado limpia de 
la escoria , esbedió á los as- 
tros en hermosura, y fué es- 
condida en el divino era- 
rio. 

— 3 —0 Jesus, medicina de to- 

das las heridas, única es- 
peranza de los penitentes , 
perdona nuestros pecados, 
por las lágrimas que derra- 
mó Santa Margarita. 

— 4—0 piadosisima Madra de 

Dios , conduce á todos no- 
sotros afligldos hijos de Eva, 
desdeesfavida llena de tra- 
bajos al puerto de la salud 
eterna. 

5—Teoga una gloria sempi- 
terna elque 9 siendo Dios es 
Uno y Trino ; pues que 
perdona los escesos de los 
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RemittU, et dat praemia. 
Amen. 


pecadores, y les dá la Bie- 
naventuranza. 

As¡ sea. 


DIA 24 DE MARZO. 

Festividad de San Gabriel Arcángel. 

A VMSPJEHAS V MiAUDtSS. 


Menlibus laetis jubilémus* 
omnes, 

Pléctra tangéntes fidibus canó~ 
ris, 

Inclytus quando Gabriél ab alto 
Fulget Olympo* 

Vírginis summae Paranym- 
phus adest 

Hódie nobis, simui Angelórum, 

Plúrimis Ghristum vénerans , 
triumphis, 

Góncio tota. 

Coetus hinc nostev Gabriélis 
almi 

Cóncinat laudes, célebretque 
nomen: 

Unus cx septem Dómino qui in 
áula 

Jugiter aslant. 


—Lléncse de alegria el es- 
pirítu de todos nosotros , y 
pulsemos las cuerdas de li- 
ras concertadas; por que 
desde el alto Empireo bajó 
refulgente el ínclito S an Ga- 
briel Arcángel. 

—En el presente dia se nos 
manifiesta este Paraninfo de 
la mayor de las Virgenes , y 
juntamente toda la corte de 
los Ángeles , adorandoá /c- 
su-Cristo, Autor de todos 
los triunfos. 

—Pues cante ahora nues- 
tro Coro las alabanzas del 
Arcangel San Gabriel, y ce- 
lebre su nombre, porque es 
uno de los sieté que asisten 
al Señor continuamente 
junto á su trono. 
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Náutius coeli, medíator idern 4 —El mÍSdlO So» Gabíiel, 
Gxtat á summii Gabriél ubíque embajador del cielo , se 
Laetus, et muudo réserat se- presenta como nuestro me- 
créta diador en las alturas, y con 

Omnipoteutis. alegria , descubre por todas 

las partes del Mundo los se- 
cretos del Omnipotente. 

Núntia nobis, Gabriél, pre- 5 —0 Arcángel San Gabriel, 
camur, te rogamos nos alcances el 

Pacis aeternae speciale munns, especial don de la perfecta 
Quo poli tandcm teneámus au- paz; con el que triunfando 
lam siempre de nuestros enemi - 

Semper ováutes. gos, consigamos por último 

el Reino de los cielos. 

Praestet boc nobis Deitas 6 —ConcédanOS esto el D¡OS 
beata escelso , Padre, Hijo y Es- 

Patris, ac Nati, paritérque pfritu Santo # cuya gloria re- 
Sancti suenapor todo etMundo, 

Spiritus, cujus résonat in omni Asi sea. 

Gloria mundo. 

Amen. 

A MAITIWES. ' 


En noclis médium , súrgite 
propere, 

Gantémus Domino jam uova 
canlica ; 

£ Goelo Gabriél, nam venit 
• omnibus 

Yitae núntius optimus. 


—Levantáos todos presuro- 
samente, pues ya es la me- 
dia noche, y cántemos al Se- 
ñor nuevos canticos; por 
que nos envió del cielo á 
San Gabriel Arcángel , el 
mejor mensagero de la Re- 
dencion de los bombres. 
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Ingressus placide límina Vir* 2 —Habiendo entradosi— 

ginis, lenciosamente en el aposen- 

Quod prolem pariet coelitás , to de la Virgen Maria, le 
instruit , anuncia que parirá un Hijo 

Quae collum túmidi cóntcrat milagrosamente, el que que- 
aspidis brantaria la cabeza de la so- 

Ac Adae genus érigat. berbia serpiente, y redimi— 
ria al género humano. 

AUemis igitur jam chorus 3 —Lleno pues de regocijo 
éfferat nuestro Coro, alabe ya con 


Exultans áuimo yócibus Ango- 
lum , 

Humano géneri qui nova tem- 
pora , 

Et Goeli bona nuntiat. 

Sed quae tox hominum pró- 
mere súfficit 

Quae Mundo Gabriél múnera 
cónferat ? 

Sanctas hic ánimas, quas Deus 
ádvocat, 

Laelns ducit in aethera. 

Te Priuceps igitur inclytó, j 
quaesumus, 

Pro nobis msseris póscilo gra- 
tiaxn ; 

Fac et propitium, qui yalet 
omnia, 

Nobis ut veniam áfferatr 
Amen. 


alternativas voces á este An- 
gel, que auunció al bumano 
linage los nuevos tiempos 
de la misericordia y los bie- 
nes de la Gloria, 

—Mas, quó lengua bumana 
será capaz de referir los be- 
neficios que San Gabriel ha 
dispensado á los hombres? 
E1 tambien ' es el que coa- 
duce con regocijo á la Biena- 
venturanza álasalmas-santas 
que Dios ha predestinado. 
—Por esto te rogamos, es- 
clarecido Príncipe, que pi- 
das por todos posotros m¡- 
serables, y alcances que nos 
esté propicio el que puede 
todas las cosas ; para que 
nos conceda el perdon de 
los pecados y los bienes de 
su gracia. 

Asi sea. 
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DIA 17 DE MAYO. 

Festividad de San Pascual Bailon. 

A VISPBRAS. 


Lacla devóté céleLret Minó- ( 
ram 

Tarba Pascbálem» récolens fre- 
quéater 

Quam pio , sauctum Yéuerana 
Synázim , 

Arsit amóre. 

Dam pvicr pascit pecos iste , ! 
seqac 

Pane jam pasci cupit Angeló- 
rum , 

Hunc in excélsis mérait paténte 
Cérncre caelo. 

Júgiter sacras inhians adaras, 

* Dum cibum vitae meditátar , 
haeret: 

Totns et sancto liqaefáctus ig- 
ne 

Lucet, et ardet. 

Increpanshostes Fídei fidélis, 

Pane.aít, Ghristum récipi sa* 
cráto : 


—La familia de los frailes 
Menores celebre alegre y 
devotamonle á S an Pascual, 
considérando con frecuen- 
cia aquel amor tan piadoso, 
conque se enardecia ado- 
rando al Santísimo Sacra- 
mento. 

—Apacentando este Santo 
los ganados , cuando niño, 
y deseando ya ser apacen- 
tado con el pan de los An- 
geles, mereció verlo en \as 
alturas , abriéndose los cie- 
los. 

t —Gontemplando este Man- 
jar de vida , y deseando con 
ansia llegar continuamente 
á las sagradas Aras # queda 
extático , resplandece su 
rostro , y se enfervoriza der- 
retido en el divino fuego. 

L —Impugnando á Jos enemi- 
gos de la Fé Católica les di- 
ce: que se recibe á Jesu- 
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Mártyrem i*m dat gUdius, sed Cristo en el Pan cons8grado; 
ip»»® y aunque no murió por la' 

Prompta voluntas. espada de aquellos , lo cons- 

tituyó Márlir su pronta vo- 
luntad. 

Qui, quoad vixit, cóluit su- 5 —El tamhien , no solo mien- 
pérnum , tras tuvo vida adoró tan pia- 

Tam pié Panem , ré serat bea- dosamente al Pan Diyino , 
tos sino que aun estandomuer- 

Morte jam clausos óculos , ve- to a)zó para adorarlo, como 
lutque si estuviera vivo, sus bien- 

Vivus adórat. aventurados ojos, ya cerra- 

dos. 

Clirisle , Paschális méritis, 6— O /e5M-Crfsto # te TOga- 
ut omues mos, que por los méritos de 

Corde nos mundo fácias , pre- S. Pascual , OOS hagas á to- 
cámur : dos de un corazon puro; pa- 

Caclica ut digné mereámur csca ra que merezcamos ser ali— 

. Saepé cibári. mentados muchas veces dig- 

Anaen. namente con el Pan del cie- 

lo. 

Ási sea. 

1 Jf AWTMWE&* 

Splendor Patérnae glóriae— 1 —0 Jesus , esplendor de 
Adésto, Jesu, sérvulis, la glqria del Padre, asiste á 

üt queis micárit móríbus tus siervos, para que can- 

Paschális orbi, cóncinant. temos las virtutíes con que 

San Pascual ilustró al Uni- 
verso. 

Illum dic» haec áurea 2 — En este célebre dia salió 
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Terñs refúlgens átialit, gloriosamente dela tierra, y 

Haee et dccóram láarea fué colocado eo el CÍelo , 

Victríce caelis rétalit. siendo aqui adornado con 

la corona triunfante. 

' Adhac paer tirtátibus — 3 —E1 mismo , OUM SÍendo 
Excúltat is níiéniibus, niño , ejerciténdose en las 

Pia, modéstia , sóbria, heróicas virtudes , resplan- 

Paráqae ñta clárait. deció con una vida piadosa, 

modestasóbria y pura. 

Fert eas Minórum póstmodúm 4 — Enfervorizándose des— 
iagréssas árctas sémitas, pues, y habiendo entrado 

Nilad sinístram KéguUe, en las estrechas sendas de 

Ad dexterámre déviat. los Ménores, nada se apar- 

tó dela regla, nt á la izquier- 
da , ni á la derecha. 

Hiac sancta membra saeñter 5 —Aqui ensangrentaba rigo- 
Flagñs craéntis púrparat , rosamcnte sus miemhros 

Nullísque foedat sórdibus virtuosos con terribles azo- 

Gasti padóri» lilia. % tes , aunque no marchitó 

con culpa alguna grave las 
azucenas de su pudor casto. 

Cbristuai sequéodo páupe- g—Siguiendo á Gristo pobre, 
rem, nada apetecia fuera de él , 

Nil praeter hunc desíderat: deseaudo al mismo tiempo 

Scd mnndo in hoc ditéscere enriquecerse en este Mundo 
Sola'cupit penúria. CO n solos los trabajos. 

Ad usque mortem firmiter— 7 —Y como tambien el m¡S— 
üt veré et ipse óbédiat , IDO obedeció á DÍOS COU fir- 

Vitae subit discrímina , meza y eficacia , hasta la 

Ne quahdo sibi désinat. muerte , sufrió contradic- 

ciones en su vida , no de- 
jando jamas de ser humilde. 
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Jesu, tibi sit glória, — § _A tí Jesus se dé la gloria, 

Merces perénnis páuperum , tá que eres el prernio perpé- 

Qui mente pura et símplioi tuo de los pobres que obe- 

Jussis tui» obtémperant. decen á tus Mandatos con 

Amen * espíritu puro y dócil. 

Ási sea. 

JL 

Quám se Deus mirábilem — 1—Gante nuestro Coro lo 
Paschálein almo praedicet, muy admirablementeque se 
Noster chorus, mirácula . mostró DÍÓS COn San Pas- 
Ejus recénsens, cóncinat cual, y refiera tambien sus 

, milagros. 

Adest vocátus ómnibus; —2— Pues que protege á todo 
hepénté curat lánguidosi el que lo invoca , repentina- 

Paráta queis sunt fúnera , mente cura á los enfermos, 

A mortis aufert fáucibus. y libra de las garras de la 

muerie á los que ya tenian 
preparadas sus escequias. 

Üuncdnm fides non baesitans 3 — -Llamando una madre afli- 
Mairis doléntis invocat, gida á este SarUo con Fé 

En snrdus audit prótinns, constante, he aqui un hijo 

Gaecásque cernit filius. suyo sordo, ai punto oye, y 

otro ciego que recobró su 
vista. 

Caesnm secúre sústinet — 4 — Un Sdcerdote , ( á quien 
Quem tíx cutispars, índicem apenas una parte del cútis 
Ipsum sacérdos déprecans le sostenia el dedo indice , 

Statim recépit íntegrum. cortado con una cuchillada) 

invocandoá este mismo 5an- 
to, lo miró al punto sano. 
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íerram colónas áridam — 5 — Por la misma Fé , caYan- 
Semel ligóne pércatit, do uft labrador en otra oca- 

Jagitqae fóntw mulam ííon * con una hazada la tier- 

Arménto et agris óbtinet. seca , encontró un arro- 

yo de agua permanente pa- 
ra el ganado y los carapos. 
Liquor »acro ex cadávere — 6 —Un deÜCÍOSO sudor , que 
Manat suáYis trídao , sana enfcrmedades incura- 


Q ai sanat insanábiles 
Morbos , tamóres , úlcera. 

Cuslos beáti córporis — 
Audítur arca pulsibus 
Lenis sonáre in prósperis 
Uebns, tonárein trístibus. 

Almó precánte fámalo, — 
Cor, Chrisle , nostrum súscita, 
Ne., quando pulses jánnam , 
Slalto sopóre tórpeat. 

Amen. 


bles, tumores y úlceras, es- 
tUYo manando por tres dias 
de su sagrado cadáYer. 

7 —La caja, depósito de su 
cuerpo bienayenturado, se 
oye que suena con suaves 
golpes cuando suceden las 
prosperidades, y truenacon 
los tristes sucesos. 

8 —0 /csu-Cristo , levanta 
nuestro corazon, por la in- 
tercesion de este tu Santo 
siervo; para que no esté 
entorpecido con el pecami- 
noso sueño , cuando toques 
á sus puertas. 

Asi sea. 
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DIA 13 DE JUNIO. 

Festividad de San Antonio de Padua. 

A MA&. 

^ En gratulémur hódie — 1 — Cantemos hoy con mucha 

Christo Regi jucúodiús, alegria , dando el parabien 

ln c nj us aula glúríae á Jesu- Cristo Rey, en cuyo 

Jam júbilat Aniónius. Reino glorioso ya se alegra 

San Antonio. 

Francísci Patris aemnlus, — 2 —Seguidor este de sti Padre 
Sic illi se coniémperat , Sow Francisco, lo imitó de 

Ut fonie manans rÍYulus, tal modo, que de él, cual fe- 

Aquas Titae circúmferat. cundo arroyo , manaron se- 

gun que de su original fuen- 
te, las aguas de la vida. 

Lóngior latéque díffluit , —3—Gorrió larga y estensa- 
Sitíque mortis áridos mente, y bañó con las pa- 

Verbo salútis ímbuit, Jabras de la salvacion á los 

Dans rore sacro yi?idos. áridos por la sed de la mor- 

tal culpa , vivifícándolos con 
el sagrado rocio de la gracia. 

Hic stígmatum qui bájulo — 4—Este buen hijo imitó á su 
Patri naius inníiitur, padre en la portacion de las 

Dum praedicat de título , Ilagas; pues predicando de 

Gonfíxus ille cérnitur. este asunto, se vió crucifi- 

cado. 

Sub tantoduce mílitans, — 5—Militando bajo las ban - 
Vincéndo se non vindtur, deras de tan esforzado capi- 
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Duci milcs cohábitans, 
Jam bcllo non concútitur. 


Nos in campo certáminis, — 
Patrum zelántes glóiiam: 

Hic sub re nostri nóminis , 
Vincámut ignomíniam. 


Praestet boc Nati Génitor, — 
Hoc Gcnitóris Génilns, 

Ac par utríqne cónditor, 
Paráclitus hoc Spíritus. 

Amen. 


tan, lo acompañó como buen 
soldado, sin atemorizarse: 
ya en la guerra , venciéo- 
dose á si mismo; y no sien- 
do por nadie vencido. 

6— Alcanzapues con tu pro- 
teccion, que celando noso- 
tros en esta vida la gloria 
de nuestros padres, veamos 
que en el campo de la con- 
tienda se deserta la ignomi- 
nia de nuestro nombre. 

7 —Concédanos esto el Padre 
del divino Hijo, el Hijo del 
eterno Padre y el Esplritu 
Paráclito, Criador de todo 
igualmente que el uno y el 
otro. 

Asi sea. 


M MAFTW1VM58. 


Laus Regi plena gáudio, 
Qui mcrces militántium 
Se ípsum dat António , 
Militiae stípéndium. 


Anlóni, f ir egrégic, - 
Qui tuae, quam praenÓTeras, 
Híc Tivcns arrhas glóriae, 


1 —Alabemos con mucbo re- 
gocijo óJesu-Cristo Rey, el 
ue siendo la recompensa 
e sus soldados se dió á s\ 
mismo á S an Antonio , co- 
mo por sueldo de su servi- 
cio. 

2—0 Antonio varon escla- 
recido, que aun viviendo 
cn este Mundo, recibiste vi— 
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Chrtstum vidcua, accéperw. siblemente á Jcsu-Cristo, 

por arras de la etcma gloria, 
que previste gozarías. 

Pro te digna, dum móreris, 3 —Por tí SUCedÍÓ entre ÍU8 
Natórumfit commótio, h¡j os una <]¡g na contienda, 

Margaritae, non fúneris # cuando esptraste sobve quien 

Uijua fias posséssio. habia de poseer la niarga- 

rita de tu difunto cuerpo. 

Hujo» honórem glóriae — 4 —Cuyo hecho tan glorÍOSO 
Praedixcrat in Pádua, habias profetizado en 

Qoaetantis in te gráiiac Padua , y aun permanece 

Manet donis irrigua. engrandecido por tl, con 

muchos dones de la divina 
gracia. 

Pcr tc Pater cum Fíiio # - 5— Por tu intercesion pues, 
Consolatórque Spíriius, nos purifiquen perfectamen- 

A criminis contágio en es j a v ¡ da fie | con tagio 

Nos híc cmúndct fúnditu». de | f e | p adre % con 

Araen * el Hijo , y el Espiritu Santc 

Consolador. 

Asi sea. 

a JLJkwjnmm* 

Jesu , lux Tera méntiúm , — 1 —o Jesus , luz verdadera de 
Nos illústra dilúculo , l as a ] mas ? ¡lüstranos al prin- 

Tot signis per Antónium cipiar el dia , iluminando 

Opáco fulgens saeculo. fambien al Mundo ignorante 

con los muchos milagros de 
S an Antonio. 

Hic nautis in naufrágio — 2—Este presentó á los mari- 
Signo »alútis adfuit s neros eu un naufragio, el re- 

16 
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Qnibus sub lucis radio medio de su afliccioii, ma- 

Vitac ducátnan praebait. nifestándoles con resplan— 

dores de luz, la direccion 
que les reservó sus vidas. 

Haerctioam lus fidei — 3 —Por un milagro que kixb 
Signa pargat, dum jácitnr se convirtió un berege á lá 

Ab aHa vasis vítrei luz de la Fó , y la fragilidad 

Fragílitas non frángitur. de un vaso de vidrio, arroja- 

do de un alto, no tuvo de- 
trimento. 

Irrísor luc» grátiae — 4 — Un clérico, que seburlaba 

Signórnm ianguet cléricus: de la gracia tao notoria de 

Post votum surgens , glóriac sus milagros , cayó enfermo, 

Sancii fit tcsiís públicus. y haciendo una promesa, 

quedó sano , para ser testi- 
go público de las glorias del 
■ ‘ . Santo. 

Pcr hunc no» , Pater lúmi- 5 —O Padre do las luces, y 

num,, tú, su Hijo, Lutde Luz , y 

Signcs , et lux de lúoiine , juntamente el Espíritu Sau- 
Illustraióris hóminum to Omnipotente, ilustrador 

Cum Spíritus munícninc. de los hombres, santifíca- 

Amen. nos ppr la intercesion de es- 

te S anto. 

Asi sea. 
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DIA U DE JULIO. 

Festividad de San Buenavenlura, Obispo, Con- 
fesor y Doclor. 

4 Fl«P£lli« 


£n die» lacet vencranda no> 
bis, 

Qoa decas nostrum, jubar, ct 
coróna , 

Dactor, ct pastor penetravit 
■ aslra, 

Próm te cantum, 

Indolem nactus plácidam , 
benignam, 

Matris ut volo Domjno dicalum 

Se vidcl, promptus penetrat, 
libénsqqc 

Claastra Minorum. 

Eloquens , mitis , facilas , — 
modeslus, 

Moribus castus , facie decórus, 

Omnibns carus, sibi corda ne- 
xn 

Vinxit amoris. 


L —Entonémos cánticos de 
alábañza , por que se pre- 
senta un dia digno de ser 
honrado por nosotros ; Aia 
en que subió á !a gloria S an 
Buenaventura , nuestro ho- 
nor, nuestro esplendor y co- 
rona , nuestró Doctor y Pre- 
lado. 

2—Este Santo fué dotado d« 
una condicion agradable y 
benigha ; y luego que supo 
que habia sido ofrecido al 
Señor por un voto de su 
madre, penetró pronto y 
guslosa los claastros de los 
frailes Menores. * 

\ — Aqui era él elocuente, 
manso , afable , modesto , 
casto en sus costumbres, de 
bello aspecto ; y tan estima- 
do de todos, que ligó á su 
persona los corazones con 
el vínculo del dulce amor. 
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Sanctns Uíqc vivea» merito 4— Aun viviendo en este 
vocalus t Mundo, con razoD fué llama- 

Acia dum Pairi» calamo notan. do Santo, viendo que como 
lem t otro S anto Tomás dc Aqui- 

Sniritu mirc, placidéque rap- no, publicaba con ’ la pluma 
tum las maravlllas de Dios nues- 

Ccrnit Aquina». iro Padre , y que era arre- 

batado en espíritu maravi- 
Uosa y deliciosaménte. 

Siüt Patri lammo, Genito* 5 —Démos los honores de la 
que Vcrbo # alabanza al Eterno Padre, y 

Ac tibi Terax utriusque Flamcn, al Yerbo , que es SU Hijo , J 

Cum quibus rcguas Deus unus, á lí AspÍracÍOU personal J 

idcm, vcrdadera de ambos; con 

Landis honórcs. Ios cuales tú mismo reinas, 

Amcn. siendo un solo Dios con 

ellos. 

Asi sea. 

A MAITINE8. 

Voce laeianti , módulis canó. 1 —Llena de regocijo la con- 
i is gregacion de los Menores, 

Caetns cxuilans resonet Minó- publíque COn VOZ alegre 
rum y acentos armoniosos, los 

Gesta, ?¡rtutes, duplicata serta hechos, las VÍrtudes , y las 
Praesulis almi. dos laureolas de Son Buena - 

ventura swPrelado glortoso. 
Hic gregis custos vigil, atque 2 —Este fué como un pastor vi- 
prudens , gilante j prudent‘e% fortifi- 

Dum lupos fortis rabidos repcl- cando el aprisco de sus ove— 
li.t, jas, y rechazando fuecte- 
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Legibus sanctis , mouitúquc mente á los lobos furiosos 
anaico con sus santas leyes y favo- 

Vallat ovile. rables avisos. 

Luce doctriuac radhms pcr 3 —Resplandcciendo por el 
orbem , Mundo con la luz de su doc- 

Púrpurae sacrae tegitur decóre, trina, se adornó tambien con 
Qna nitens, clari rutilare coc* la insignia honrosa de la sa- 
pit grada púrpura; con la que 

Syderis instar. bermoseado, principiq á 

brillar á la manera de una 
csclarecida estrella. 

flinc sedens Patram celebri 4 —Scntándose despues en 
inSenatu, un célebre Conoilio de mu- 

Cancia disponit sapiens geren* chos padres, ordenó con sa- 
da, biduria todas las cosas que 

Dctíos jungit Capiti supremo , se debian practicar , unien- 
Scbísmate scissos. do al Soberano Pontifice los 

que se le habian escarriado 
en divisiones cismáticas. 

Qui Deus rcgnas modcrátor 5 —O Dios , que sicndo Uno 
orbis y Trino, rcinas como Di- 

Unus, et Trinus snper astra rector del Universo sobre 
coeli , los astros del cielo; á tí se 

Sint tibi gratcs, tibi sint bonó- den las gracias , y á ti los ho- 
res nores por todos los siglos. 

Omne per acvum, As¡ sea. 

Ameu. 

a MtAunxia. 

Qui polisedcm meritis para* 1 — 0 San Buenaventura , tú 
tan® que siendo ya eternamente 
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Jaoa tenes inter Saperos beatus, 
Da tuas nobis reserare digoe 
Cármine laudes. 


Abstinens ara pictate ductas, 
Corde suspirans, ínhians ad 
ipsam , 

Angeli pasci manibus meréris 
Corpore Cbristi. 


Tu Redemptoris recotens do- 
lores, 

In rubescenlis lateris cayerna 

Aspicis moercns , penetrasque 
clare 

Dógmata pura. 

Virginis Christi Genitricis al- 
mae , 

Gorde transfixae, meditans 
agónem , 

Jugitcr nutris, geminasque 
flammas 

Dulcis amoris. 

Laus sii Augnstae Triadi per 


díchoso, tienes entre los 
bienaventurados del cielo la 
silla de Glaria correspon- 
diente ó, tus méritos, con- 
cédeno3 el que cantemos 
con estos versos tus dignas 
alabanzas. 

—Tú eres el que , privándote 
dé la Sagrada Eucaristia, 
llevado de la piedad, suspi- 
rabas, ansiando de corazón, 
ser sustentado del cuerpo 
de Jimi-Cristo; al cual me- 
reciste recibir por las ma- 
nos de un Angel. 

—Tú, el que contemplando 
con vivos sentimientos los 
dolores de nuestro Reden- 
tor, te mirabas en la llaga 
de su pecho ensangrentado, 
y allí comprendias clara- 
ramente los divinos Miste- 
rios. 

— Tú, el quede continuo te 
alimentabas, meditando los 
dolores de la SSma. Vírgen, 
Madre de/csti-Cristo, cwan- 
do tenia el corazon traspa- 
sado de pena ; y aqui multi- 
plicabas los incendios dul- 
ees de tu amor. 

—Por todos los siglos demos 
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aevam, la alabanza á la Augustisi- 

Quae tíbi mentem tribuit be- ma Trinidad , que le conce- 
nignam , dió un corazon tan compa- 

Lnce nunc nostraa feriens ada- sÍVO ; é iluminando en esta 
ret vida , con su luz, los nues- 

Igoe supemo. tros , los encienda en el 

Amem amor diyino. 

Asi sea. 

DIA 12 DE AGOSTO. 

Festmdad de Sanla Clara V. y fundadora 

A ViaPJEHAS. 

Concin&i plebs fídéliam —- 1 —La congregacion de los 
Virginálo praecóninm , „ íieles cante sus* elogios á 

Malris Cklrisli resügium, Sanía Clara Vírgen , imita- 

Et nofitátis gáudium. dora de la Madre de Je$u~ 

Cristo, y alegria de la ju- 
. venlud virtuosa. 

Pánperom primogénita , — 2— Ella fué !a primogénita 
0ono caelésti praedita , de los pobres menores , y 

Obtinet snpra mérita, adornada en este Mundo de 

Praemia ritae réddita. virtudes divinas, obtiene ya 

el premio que liberalmento 
le recompensa sus mereei- 
mientos., 

Noyamsidu» emícnit, 3—Resplandeeió Sanía Cla- 

Candor lacis appáruit; ra como una nueva estrella, 

y se apareció en ella el can- 
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Nam lur, quae luccm íufluit 
Claram clarérc yóluít. 

Clarís orta nat&líbus , 
Nccduin rclíctis ónmibus , • 
Vacat plcnis afféctibus, 
Piet&tis opéribus. 

Snb paupcrt&tis régnla, 
Palris Francísci férula , 
Clara Cbristi discípula 
Luce rcspérsit saccula. 

Mundus ct caro líncitur, 
Matri Christi connéclitur, 
Christo prorSHs innítitur , 
P&uperem paupcr séquitnr. 

Spretis natívo géncre, 
Carnis et mundi foedere , 
Clánditur velut c&rccre , 
Dives supérno múnere. 

Cl&uditur velut lúmulo , 
Ncquam subdúcta saec.ulo t 
Patet in hoc crgáslulo 
Solúm Dei spect&culo. 


( 2Í4 ) 

. dor de la luz brillante; por 
que la Luz, Autora do las 
luces, quiso esclarecerla. 

— 4 —Habiendo nacido de no- 

bles padres, y no habiendo 
atin renunciado todas las 
cosas, ya se ocupaba con 
afectos fervorosos en obras 
de la piedad cristiana . 

— 5 —Siendo despues hija imi- 

tadora del Patriarca San 
Francisco, bajo su regla po- 
bre, era discipula esclare- 
cida de Cr¡¡>to, iluminando 
los siglos con sns luces. 

— 6 — JElla vénció al Mundo y á 

la carne, y se bizo muy dc- 
vota de la Madre de Cristo, 
apoyándose en este sola- 
mente ; y siendp pobre, si- 
guió á su padre pobre. 

— 7—Habiendo despreciado á 

su propio linage, y continua- 
da la guerra á la caroe y al 
Mundo, se encerró como en 
una cárcel, estando rica de 
espirituales dones. 

— 8 —Ocultóse como en un se- 

pulcro, abstraida del siglo 
corrompido , y dejándose 
ver en esta clausura como un 
espectáculo para su Dios so- 
iamente. 
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Tégmina carnis vília 
Urgcns famis inédia , 
Arcla quoque jcjúoia 
Praeslant orándi spátia 


Vxrginis hnjns mérito t 
Lans Patri sit ingénito, 
Glória Unigénrto , 

Virtus summa Par&clito. 
Amcn. 


— 9 —Los vestidos ásperos con 
qae se cubria , la grande 
- parsimónia en la comida, y 
tambien sus rigorosos aju- 
nos, la preparaban á una 
, oracion no interumpida. 

—10—Demos la alabanza al J?- 
terno Padre ingénito, la 
gloria á su tínico Hijo , y la 
auma virtud al Espíritu 
Gonsolador, por el mérito 
de esta Vírgcu. 

. Asi sea. 


A MAMTMIVJES. 


Gcncrát virgo ñlias 
Menlis matérnac cónscias, 
Ghrisli sponsas et sóeias t 
Gorruptionis ínscias. 


Clarum oomen effúnditur,— 
Sanctnm nomen exténditur t 
Facto doctrína próditnr , 

Virtus divina pánditur. 

Gonstruántur Goenóbia — 
Vasti per orbis spátia , 

Grcscit sorórnm cópia , 


1 —Sanfo Clara Virgen, en- 
gendra unas bijas imitado- 
ras de la virtud de su madre, 
esposas y compañeras de 
Jesu-Cristo , y no contami- 
nadas con la mortal corrüp- 
cion. 

2 —Su nombro esclarecrdo y 
santo se propaga estensa- 
mente con las virtudes y 
doctrina que enseñaba t ma- 
nifestándose en esto que el 
poder divino la asistia. 

3 —Conventos suyos se cons- 
truyen por íos espacios del 
Mundo dilatado; crece el 
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Claret aiatris notítia. DÚmero de las hermanas, y 

sé aclara el cooocimiento 
acercá de la rnadre. 

Défícit vírtaft oórporU — 4—Desmaya la fortaleza de 
Morbo prolUi témporis t , su cuerpo con una enferme- 
Somit aagméntom róboris dad de mucho tiempo , y 

Virtus sacrátí poctoris. las \irtudes sagradas de sm 

alma aumentan mas sus he- 
róicos grados. 

Taadcm langoóre prémknr, 5 —Es acometida por últímo, 
Laeta nimis egréditur, de la enfermedad decisiva , 

Dies extréma cláuditur , la sufre COU mucho gOZO , 

Spiritos caelo rédditor. se llega ei momenlo de su 

muerte , y su espíritu se di- 
. rige á los cielos. 

Te proscquénles láudibos,—6—0 Santa Clara Vírgen , 
Piis favéto précibus, protege con tus piadosas sú- 

Adésto postuláutibus plicas á los que cantan lus 

Tuis yirgo suppticibus. alabanzas, y sé propicia con 

tus ruegos á los que tambien 
-* te imploran. 

Vírginis tiujus mérito, — 7—Demos la alabanza al 

Laus Patri sit ingéníto, Eterno Pádre ingénito , la 

Glórki Unigénito, gloria á su único Hijo , y 

Virtií» sumtna Paráclito. la suma virtud al Espírilu 

Amen. Consolador, por el mófito 

de esta Vírgen. 

Ási sea. 
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A.WéAMWMia» 


O CíaraJuce clárior, —1 

Lncis aetérnae fiiia , 

Dies ista solémnior . 

Tua colit solémuia. 

Vitae labénlis glodia — g 

Spcrnéndo Chrislam séqoeris 
Ppscéniem inter lília : 

Tuquecom Cbristo pásceris. 

Custos sacrárum Vírginum , 3 
Omni virtútc pracvia, 

Ducis ad sponsum Dóminum 
Puellárnm collégia. 

Francísco duce mílitans , — 
Evíncis trina praelia : 

Carncm namquo suppéditas, 
Mundum atque daemónia. 

Jam jam in regno lúminum g 
PatrL conréguas filia : 

Da, tc sequéntum ágminum 
Eecla fore veslígia. 


—O Santa Clara, maa cla- 
ra que la luz, bija dé )a Luz 
eterna, este dia muy solem- 
ne celebra tus gloriosos 
triunfos. 

—Despreciando los delei- 
tes de la vida perecedera, 
sigues á Cristo que se apa- 
cienta entre las azucenas, y 
tú con el mismo Cristo eres 
apacentada. 

—Yendo como defensora 
delante de¿u* sagradas Yír- 
genes, adornada de todas 
las virtudes, conduces al Se- 
ñor, tu esposo, las congre- 
gaciones de estas doncellas. 
—Militas en la regla , sien- 
do tu capitan San Francisco, 
y triunfas valerosamente de 
tres enemigos , por que ven- 
ces la carno,, al Mundo y al 
Demonio. 

—Ahora que reinas ya , as- 
clarecida bija , cbn tu padre 
en las mansiones de la luz 
eterna , pidé á Dios que sean 
rectas las pisadas de las cor- 
poraciones quetesiguen. 
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Sit Patri, Nato, Flámhii — 9—E1 Padre , el Hijo, y el Es^ 
Decus, honor, et glória : piritu S anto tcngan el deco-. 

Nosqne comméndent Númini ro, el honor y la gloria; y las 
Sanctac Clarae snffrágia. súplicas de Santa Clara nos 

Ainen. favorezcan ante e$ía Deidad 

S uprema. 

Ási sea. 

DÍA 17 DE SETIEMBRE. 

Festividad de la impresion de las sagrádas llagas 
en el Cuerpo de San Francisco. 

A VMSPMSRA8. 

Crucis Chrisii mons Ahérnae 1 —E1 monte Alvema renue- 
Rccénsct mystéria , va los Mistcrios 3e la Cruz 

Ulii falútis actómae de Jesu-Cvisto, pues que allf 

Dantnr privilégia t se le comunican á San Fran- 

Dum Francíscus dat lncórnac cisco los prívilegios de la 
Cmcis sua stúdia. eterna Redencion , mien- 

tras que él se encendia en 
los deseos de padecer tor- 
mentos. 

Hoc in montevir deTótus — 2 — Este varon devoto y po- 
spccn solítária, bre, estando en aquelMon— 

Paupcr á mundo semótus te en una cueva solitaria, 

Condéusat je;únia i frecuenta sus ayunos , apar- 

Vigil, nudus, ardens totus tado del Mundo; desvelado, 
Crebra dat suspiriá. desriudo # y exalando de su 

corazon los mas contintios 
y fervorosos suspiros; 
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Soíus ergo clausus orans, — 3 —Por qué entregado á la 
Meute sursuui ágítur , óracion sola # tnenle, y reco— 

Supcr gestis crucis ploraus gido en su interior , se ocu- 

Moeróre contícitur ; pa en las cosas celestiales , 

Crucísque frucluui iuiplórans Ilora sobre los SUCesOS dcl 

Animo rcsólvitur. Calvano , se consuine de 

pena, é implorando el fruto 
dtvino de la Cruz, se des* 
hace en afectos atnorosos. 


Ad quem venit Rex é caelo— 
Ainictu Seráphico, 

Sex alárum tectus vclo, 

Aspéclu pacítíco: 

Afiixúsquc crucis lel/o » 
Porlénto mirítíco. 

Cernit scrvus Redemptóiem, 
Passum impassíbilcm, * 
Sacclóruui Impcratórem 
Tain pium, tam kúmilem : 
Terbórum audit tenórem 
Tiro non cfiabilcm. 

Vertex montia inflammátor, 
Vicínis cernéntibns: 

Cor Fraucísci transformátur 
Amóris ardóribus: 

Corpus veró mox ornátür 
Mirándis Stigmálibus. 


4 — Y he aqui que viene á él, 
desde los cielos, Jesu-Cristo 
Rey, en trage de Serafin lu- 
minosoy cubierto conel velo 
de seis alas, con amoroso 
aspecto, y clavado de unf 
modo maravilloso en el ma- 
dero de la Gruz adorable . 

5 —EI siervo ve á su Reden- 
tor pasible, siendo impasi- 
ble, á la Luz y al esplendor 
del Padre, tan piadoso y tan 
humillado; y oye este varon 
el contesto de sus palabras 
incsplicables. 

6 —La cumbre del monte sc 
encicndc á la vista de los 
circunstantes, el corazon de 
San Francisco se transfor- 
ma con los impülsos del 
amor divino, y su cuerpo 
queda despues adornado 
con ias admirables llagas 
del Redentor . 
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ColUudétnr Cmci&ms , —7 —Sea siempre alabado icsu- 
Tollens mondi scélera, Cristo crucificado , que qui- 

Qoem laudat coticrucíGxas, ta los pecados del Mundo , 

Crucis ferens vúlnera f al que glorificó San Fran- 

Francíscus prorsus innítus CÍSCO crucificado , llevando 
Super mundi foedera. impresas sus llagqs , ponien- 

Amea. . do su esperanza en él ente- 

ramente, y no en losbienes 
falsos de la tierra. 

Asi sea. ' 

M 19WAÍTTW1VJES. 

cmeis arma fulgéntia 1 —Estandó San Francisco 

Vidit Francísoua dormiens , durmiendo, vió resplande- 
GtefUtum dicéntem áudieQs: * cientes las armas de la Cruz, 

Tua ernnt baec ómkiia’ y oy 6 ¿ Jfeu-Cristo que le 

1 decia : (odas estas cosas se- 

rán luyas. 

Crucis tís, et refúgium — >2 — La virtud y el asilo quc 
Üabc Crucaa arma praebuit, San Francisco encontró en 
Qoabus Francíscum induit la Cruz adorable , le sumi- 

Advérsús adversáríum. nislraron eslas armas de ella 

misma , con las que se for- 
lificó contra sus enemigos. 

Crucis sacráta léctio - 3 _ E , D¡v ¡ no Maestro d 6 la 
Ter Francíscose praebuili Cruz ^ an ¡f es tó tres Veces á 

Dnm teriibrnm apéruit 4 San Francisco el ÜbfO de SU 

Pro virtutjs iudkio. presencia , instruyéndolo en 

todasellas, en premio de 
sus v ; ^ides. 

Crucis Chrísti devótio — 4— 7 ' ütívocion de la Cruz 

Fe 
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Francísci traxit stúdia, de Cristo absorvió los Cli- 

Gúnctaque cordis gáudia ilados* de San Francisco , 

Cobi omni desidério. como tambien todos los pla- 

ceres de su corazon y todo 
^nafecto. 

Crucis ut ad snpplícia —5 — Luego que San Fran- 
Christum Fráncíscus póskum CISCO VÍÓ á Jms-Cristo ane- 

Videt, et audit mónitum : gado en los tormentos de la 

Haac scquere vestígia. Cruz, y que le amonestaba 

diciendo: sigueestaspisadas, 
Crúcis haereus vcstígiis, — 6 — Entrándose directamente 
Crucis fructum conséquitur , por | as se ncjas de la CrUZ , 

Quo corde, carúe púngitur , consiguió SUS bellos frutos , 

Et sígnátur indiciis. ' con los que vió herido sw 

_ ; corazon y en su carne iro~ 
presas las divinas llagas. 

Crucis Tiriús, et gvátia —La virtud y la gracia 
ÍVos consíguet in fróntibus , de la Sanía Cruz se no$ ím- 4 
In mcmbris, et in sónsibus priman en la frente , en los 
Pro perónni custódia. miembros, y en los sentidos, 

Amen. C omo por señal de eterna 

custodia. 

■ . Ási sea, 

A Laudes Pkude tarba paupérónla etc. tomo eí himno de Laudes 
en el dia del Santo. 
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DIA 4 DE OCTUBRE. 

Feslividad del Palriarca San F rancisco. 

. A VlSPJEItA&. 


Proles de caelo pródiit, 
Notís uleus prodígfi#* 
Caelum caecis apéruit, 
Siccis mare Testígiis. 


Spoliátis ASgyptiis, — 

Tráusit dites, sed páuperis 
Nec rcm, nec nomen pérdidit 
Factus felix pro miseris. 

Assúmplus cum Apóstolis — 
In monlcm novi lúminis, 

In pauperlátis praediis 
Christo Fraucíscus íntulit. 


, Fac tria tabernácula , 
Votum sccútus Simouis; 


1 —El cielo dió á luz un h¡- 
jo llamado Francisco , que 
obrando nuevos prodigios, 
salió triunfante con sus vir- 
tudes del mar proceloso dees - 
te Mundo, y focilitó la Glo- 
ria á los pecadores. 

2 —Tivió Meno de riquezas 
con los despojos de sus ene- 
roigos, haciéndose dichoso 
para los miseralles; pero 
sin pefder ni la cualidad , ni 
el nombre de muy pobre. 

3 —Sin embargo de haber si- 
do elevado, como los tres 
Apóstoles , al monte de la 
n uev a Luz transfigurada , 
buscó diligentemente á Cris- 
to en los fértiles campos de 
la pobrcza, 

4 —Siguiendo asi los propó- 
sitos de San Pedro , con cu- 
yo noble ejemplo dejó vo- 
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Qaem hujus non deséruifc 
Numen^ tc! omen nóminis. 

. Legi, Prophélae, grátiae - 
Oratum gerens obséquium , 
Trinitátis officium 
Festo solemni célebrafc. 


. Dum réparat TÍrtútibns — 
Hospes tríplex bospitiam: 

Et beatárum méntium 
Düm templum Ghristo cónse 
crat, 

Domum , portam, et túmu 
lum , 

Patcr Francísce, vísita, 

Et Hevae prolem míseram 
A somno mbrtis éxcila. 

Amen. 
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luntariamente todas las co- 
sas # diciendo eomo él: haz 
tres Tabernáculos, 

- 5 — Uno pára la Ley, otro pa- 

ra los Profetas , y el terce - 
ro para el Evangelio ; y 
tributando de este modo un 
grande obsequio al Miste- 
rio de la Trinidad , lo ce- 
lebró con solemne aparato, 

- 6 — Instituyendo conjus vir- 

tudes, aun siendo tan po- 
bre , los tres órdenes desu 
. regla 9 y consagrando á Jesu- 
Gristo el templo de sus al- 
mas virtuosas. 

7 —O Padre S an Francisco, 
favorece á tushijos, desdc 
que toman el hábito hasta 
su muerte , y despierta del 
sueño de la mortal culpa á 
los miserables descendien- 
tes de Eva. 

Asi sea. 


A MAMTM1VJE8. 


. ln caelénti collégio 
Notus coliéga cólitur: 

In sanctórnm rosário 
Novéllqsflos prodúcitur. 


— 1 —En la celestial Sion es 
honrado un nuevo Corte- 
súno; el hermoso rosal de 
los Santos produce una flo 
deliciosa. 

j7 
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Fraraciscus florens gráiia, — 2 —Floreciendo San Fran- 
Forma factss bumítíam , cisco con la gracia , y lle— 

Lacius poiítur gl^ña, gando á ser la norma de los 

Sortis consors sublímium. humildes, gora ya alegre- 

mente de la Gloria , acom- 
pañando á los Santos en su 
feliz suerte. 

Mctit de sparso sémine — 3 —Habiendo sembrado en 
Plenae mcssis manípulum , esta vida, siega ya las ga- 
Falkns sub terrae tégminc villas llenas de grano SOZO- 

Nostrao satútis aemulum. nado , buriándose del ene- 

migo de nuestra salvacion, 
morador del Infierno. 

Hic carnis supercílium — 4 —-Este incKto vencedor su- 
begi subjécit spiritus , getó la arrogancia de la 

Mundum vicitct vítium , carne á las leyes del éspi- 

Se victo victor ínclytus. ritu; y habiéndose vencido 

á si mismo, Yenció al Mun- 
do y al vieio. 

Linguae manus pracámbula 5 —Sus obras fueron mensa- 
Verbo parávit sémitam , geros de sus palabras; y con 

Et amplectúntur saecula estas preparó un camino, 

Qoctrínam facto próditam. 6 una doctrina autorizada 

con virtudes , que se han 
practicado en muchos si- 
glos. 

In paupertátis praedio — 6 —Cuando plantó la viña de 
Minórum plantans víneam , los Menores en la heredad 
Osténdit magistério de la pobreza , roanifestó, 

Vitae vivéndi líneam. con el mas alto magistério, 

el modo perfecto de vivir 
cn el Mundo. 
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Ad aetérnas divítias 
Turbam altóxit páuperum , 
Quos ad caeli dclícias 
Uogua vocávit óperum. 

Vita , doclríua splénduit: 
fícspléndctet miráculis; 
Sicpraefuit, quód prófuit, 
Viva lucérna pópulis. 


Summi Regis palátio, 
Docfor loca diséípulos , 
Salutis privilégio 
Cbristi pracmúni fámulos. 

Dc téuebris misériac 
Scquáccs stellae praeviae, 
Qnaerámus Patrem gráliac , 
Oonsórles tandcm glóriae. 

Amen. 


7 —Llevó tras de s¡ # al Reino 
de las eternas riquezas, una 
multítud de pobres, á quie- 
nes la voz de sus virtudes 
convocó á las delicias celes- 
iiales. 

8 —La enseñanza se dejó ver 
con brillantéz en su vide, 
y esta resplandeció en m¡- 
lagros; de suerte que co- 
mo refulgente antorcha pa- 
ra los Pueblos, predicó 
aquello que habia practica- 
do. 

9 —0 S anto Doctor, coloca 
á tus discipulos en el Pala- 
cio delgran Rey, baciendo 
que aseguren los siervos de 
Jesu- Gristo el beneficio de 
la eterna salvacion. 

1.0— Y alcanzándonos entre - 
tanlo, que siendo todos se- 
guidores de esta preceden- 
te estrella, desde las tinie- 
blas d enuestra indigencia, 
busquemos al Padre de la 
gracia; y finalmente seamos 
compañeros de su gloria. 

Asi sea. 
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Piaude lorba ptupércula — 1—0 Religion mendigante 
Patre ditáta páupere: de San Francisco, gloriatc 

Laudis propína póqula de haber sido enriquecida 

Sacro depréssa úberc. por un padre ían pobre ; y 

comunica los afectosde ala- 
banza que tiene escondidos 
tu corazon virtuoso acerca 
de tal Santo. 

Hic simplex, rectus, hómilis/ 2—Este eraun varon cenci- 


Pacis cultor amábilis , 
Lumen in vase íietili, 
Ardcns, luccns in frágili. 


Viii contéclus tégmine 
Sancto caléscens ilámine, 

Vicit algórem , cáumata , 

Ghrisli dom gcstat stígmaat 

Garncm, mundúmque cóntc- 
lens , 

Hostes malígnos prótcrens, 
Auream victor mérnit 
Auréolam, dum dócuit. 

Pauper, nudus egréditur, — 
Caelum dives ingréditur: 


Uo , reclo , humilde , se- 
guidor de la paz amablc, 
antorcha encendida en va- 
so de barro quebradizo , y 
que difunde sus resplan- 
dores. 

— 3 —Hallándose cubierto de 
un tosco háhho , encendi- 
do con el amor divino , y 
anegado de los carismas ce- 
lestiales , recibió las llagas 
de Jesu-Cristo. 

4 —Yenciendo á la carne y al 
Mundo, y triunfando dei 
enemigo maligno , como 
vencedor esforzado , mere- 
ció cuando enseñaba la do- 
rada corona. 

5 —Murió pobre y desnudo; 
y entrando rico en el cielo. 
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Spargíl viriútum múnera : esparce en la tierra los do- 

AEgrií proflígat vúlnera. nes de-íws virtudes, y cura 

las dolencias de los enfer- 
mos. 

Verórum Paler páuperum,- 6 _Q padre de , 0J yerdade _ 
Noa páupere. fae apíritu, ros pobres ^ a | cánzanos | a 

Cousórtes redde Súperum pobreza de espírita ; oara 

Eréptos ab intéritu. y«e viéndonos libres de la 

muerte etemá, seamos com- 
pañeros de los bienaventu- 
rados. 

Patri, Nato , Paráclilo — 7 — El Padre, el Hijo , y 
Decus, liouor, et glória , e l Espiritu-Santo Paráclito 

Sancü sirt hujus mérito te ngan la alabanza, el ho- 

N obis aelérua gáudia. nor y | a gj 0 ria ; y nosotros 

Amen * tengamos , por los méritos 

de este Santo , los eternos 
gozos. 

Asi sea. 

JEJ¥ SEGUlVnA\8 V18M*JEtiA8. 

Decusmorum, duxMinórum 1 —O Jesu -Gristo > Redentor 
Francíscus tenens bravíam, de todos los hombres , San 
ln te vite, datur yitae, Francisco, modelo de virtu- 

Christc Ueúémptor ómoium. des, y Fundador de los Me- 

nores, tiene ya e) premio de 
su buena vida, gozando de 
tí, que eres la vida de las al- 
mas . 

Plaudat írater, regnat Patcr 2 — RegOCÍjense SUS tres Ór- 
Goncívis caeli civibus, denes , por que su padre rei- 
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Cedai fleto», psallat coetoa, na como concíadadano entre 
Exóitct caelam láudíbo*. los mofadores dc! cielo; acá- 

bese pues e! Ilanto, cante ei- 
ta Congregacion, y alégrese 
e! cielo en sus alabanzas. 

Demplom bo1o # datam polo 3 —Las señales de sus llagas 
Siguórum probant ópera, manifiestan, qae d/faé se- 

JSrgo Tivit, nam adívit gregado del Mundo y colo- 

/Etérna Ghristi múoera. cado en el cielo, y que aqui 

vive; pues qae alU tubo 
las etemas insignias de Jesu- 
Cristo. 

Pro terrénis Toti* plenb — 4—Por haber cumplido sus 
Repórtat dona glóriae : YOtOS en !a tieira , COnsÍgUÍÓ 

Qnem decóra«, qaem honóras J as felicidades de la Gloría ; 
Sammae D«u« cleméntiae. y e n e H a tú , ó DÍOS de infi- 

nita clemencia, lo hermo- 
seas y le das eternos hono~ 
res. 

Hanc «eqnántar , huic jan* 5—Sigan^u^í á este mismo, y 
gántar abracen su instituto los que 

Qai ex iEgypto éxeunt; dejan la culpa; por que bajo 

In quoduce, clara luce, las órdcncs Ae tal capitan, se 

Vexílía Regi« pródount. treraolan los estandartes de! 

Rey etemo , con perfeccion 
admirable. 

Regi« «ignum, ducem dig- 6—Las Ilagas de J esu-Cristo 
nuul Rey se imprimieron en las 

Insigmt manu, láterc: manos, pies y costado de es- 

Lux accódit, nox recédit, te tan digno Gefe; y al 

aparecérsele el Sol de Jus~ 
ticia , se auseñtó deél la no- 
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Jam lucis orto sídcre. 

Est dux fidus, clarum sidus 
Ducit, relúcet, dévia 
Deviláudo, demoustráudo 
Beáta nobis gáudia. 


Mina gregem dux ad R egem 
Collísor hostis Cállidi, 

Nos condúcas, et indúcas 
Ad cocnam Agni próvidi. 
Amen. 
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che de algunas igmrancias , 
y le sucedió el dia de los 
mayores conocimiento ». 

7 ~E*te fué finalmente un ca- 
ptlan fiel, que resplandeció 
como astro refulgente ; y que 
apartándonos de lo malo y 
mostrándonos lo bueno , nos 
encamina á los inefables go- 
zos de la Gloria . 

8 —O Capitan vencedor del 
astuto enemigo, presénta- 
nos á nosotros tuS hijos al 
Eterno Rey, conduciéndo- 
nos, ¿¡ntroducíéndonosrfes- 
pues en la cena de este divi— 
no Cordero. 

4s¡ sea. 


DIA 19 DE OCTUBRE. 

Fiesta de San Pedro de Alcánlara. 

A VISPEHA8. 


Petre # «ol terris óriens Ibé* 
ris r 

Lucis ut spargas rádios pcr or- 
bem , 

Quas tno lacti cánimus triúm- 
pho, 


—O San Pedro, tú que na- 
ciste como el sol en el Rei- 
no de España , paraesparcir 
los rayos de tu luz por el 
Mundo, recibelas alabatizas 
que nowtrQS alegres te can- 


Digitized by Google 



( 260 ) 

Sáscipe laade». tamos por tas triunfos. 

Per te ia aatíqao* Venoráta 2 — PoF tí ptlW resplandece 
mores , la esclarecida Religion de 

Clara Francíaci «óboles nitéscít, San Francisco, . reformada á 
Crescit et ?irlu» redmva largo SU antÍgUO institüto, COn el 
Múnerc caeii. que crece la virtud, reanima- 

da por la celestial y divina 
misericordia. 

Omne quod Titam mácnlat 3 — Tú , aborreciendo todo lo 
perósus, que mancha el espíritu con 

Mente constánti pereúntis aefi el mas firme propósito, des- 
Déspicis pompam, precibúsqne preciaste la vanidad de este 
placas Mundo transitorio, y apla- 

Núminis iram. caste la ira de Dios con tus 

súplicas. 

Artubus castis nímiúm sevé* \ s siendo muy rigoroso 
rus para tu casto cuerpo , lo 

Te fame, et diris crúcias fla- m ortificabas con hambre y 
géliis, y con crueles azotes, recos- 

Sternis ct noctn laceráta duro tando de nocbe tus cansados 
Stípite membra. miembros en una dura ta— 

bla. 

Dignus hinc celsas habitáre 5 — Por esto has SÍdo digno 
sedes, de habitar en las mansiones 

Saepé snblimis Yoliláre in alttim celestidles , y de ser VÍStO 
Yisus, et mnndi fúgiens tumúl- antes muobas veces volando, 
tnm, elevado en las alturas , y 

Próximus astris. aun prócsimo á los astros , 

huyendo del tumulto mun— 
dano. 

Nnnc preces audi, gemitús- 6 — Oye ahora nuestros rue- 
que nostros, gos y gemidos , infúndenos 
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IntegroH nobia sine labe mores t costumbres opuestas al pe- 
Et tuos nostris ánimis salúbrós cado , y comunica á nues- 
Ingere sensus. tras almas tas virtudes so- 

beranas. 

Antíuat rerum Sator , et pe- 6 — Asi lo consigamos del 
rénne Criador de todas las cosas; y 

Sit decus Patri, genitaeque tenga honor perpetuo el Pa- 
Proli, dre , su Hijo unigénito, y 

Et tibi Flamen , Deas nnus om- tú Espíritu Santo , SÍendo Utl 
«í solo Dios, por toda la Eter- 

Témpore saecli. nidad. 

Amen. As¡ sea. 

A MAMTAJVJE» 

Pctrum Paréntis óptimi — 1 — Gantemos á San Pedro , 
Gcrmencanámus ínclytum , hijo ilustre del gran Patriar- 
Qui páuperum paupérrimus ca San Francisco , el que 

Extréma quaeque pértulit. padeció los mayores traba— 

jos, siendo el riias pobre de 
los pobres. 

Hic Christi amóre sáucius, — 2 — Este mismo , inflamado 
Utpérditis succórreret, en el amor de Jesu- Cristo , 

Stupénda poeniténtiao dió al Mundo admirables 

Exémpla mundo praebuit. ejemplos de penitencia , pa- 

ra socorrer á loá pecadores. 

Sitim, famémquesúffercus,— * 3 —Sufriendo la sed y el ham- 
Et veste tectus hispida, bre, y vestido de tosco há- 

Quidquid luéndum est, nóxiis bito, desea espiar con ter- 
A *e flagéllis ézigit. ribles disciplinas hasta los 

mas levesdefectos. 

Loris reTÍnctus férreis — 4 —Ceñido COn CÍIÍCÍOS de 
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Exángue corpu» cónficit, hierro , mortifica 8u cuerpo 

Et sínguli» ex ártubu» desangrado ■; pues que un 

Emáaat und» sáuguini». raudal de aaugre manaba 

por cada uno de sus miem- 
bros. 

Dum flcxo adórat póplite — 5 Hincado de rodillas j ado- 
Gruci» sacrátum siípitem , raodo el sagrado tnadero de 

Crux émicat divíuitus , la Cruz , esta brilla milogro- 

ipsúmque spiendor imbuit. samente • bafiándolo consui 

resplandores. 

Decu» Minórum , súsctpo — 6 —'Recibe pues , tu (JU€ CT 9 S 
Laudes prccésque «úpplicum * el honor de los MeüOreS, 
Tuo» ab «lto mítiú», las alabanzas y súplicas de 

Pater beáte, réspice. los que te implorau , y mi- 

ra , bienaventurado Padrc, 
desde el cielo, con mucha 
compasion á tus hijos. 

Sit Jaus Patri , sit Fíiio , — 7 —Tenga la alabanza el Pa- 
Tibíque sancte Spíritns í dre , téngala el Hijo , y tén- 

Duc per Pctri vestígia la tú Espíritu Santo ; por 

Nos ad sopérna gáudia. quien seamos conducidos á 

Ameu. los eternos gozos , inter- 

puestos los mé/itos de San 
Pedro. 

Asi sea. 

A léAWJES. 

Hortus Minórum fértili» — 1 E1 Jardin fecundo de los 
Florem novéllum gérminat , Menores produjo á Son jPí- 
Odóre qui gratissimo dro , como una nueva flor, 

que llenó del olor mas deli- 
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Muftdi replévii ómbiiam. cioso á la redondcz de la 

tierra. 

Mirií nitens virtátibns, — 2— Resplandeciendo aquel 
Signis refúlget plúrimi» t cod maravillosas virtudes , 

Tefris, aqois, et ígaibos brillaba tambien con muchos 

Áaraeqoe nimis ímperat. milagros , mandando á la 

tierra, al agua y al fuego , y 
aun á los vientos tempes- 
tuosos. 

E* fuste tellus árido — 3 — Forzada por él la lierra, 

Inrita fructua prótulit t produjo frutos de ud leño 

Sanctis subácta gróssibus SeCO , y pisados los r¡OS COn 

Itar dedérunt flúmína. $u8 virtuosas plantas tambien 

dieron camino. 

Delápsa nix é núbibtw — 4—La nieve, desprendida de 
Suspénsa caeli róbore , las nubes y suspensa con la 

Ounctis stupéndam saeculis fuerza del aire , preparó á 
Parávit aedem córpori. su cuerpo una habitacion que 

será admirable en todos los 
siglos. 

Extínxit Ígnis ímpetum t — 5 — Este mismo Sanío apagó 
Agros rigáTÍt ímbribus : el ímpetu del fuego , regó 

Jejóna Fratrum córpora los campos Con COpÍOSas 

Bécñ cibárit caelica. lluvias , y alimentó con 

manjares de! cielo á los 
cuerpos ajunos de sus her- 
manos. 

Praesens adest absénflbas: — 6 —Presentóse á los que es- 
Affert medélam lánguidis t taban ausentes , y daba la 

Casus futúros próspieia , medicina á los enfermos; 

profetizaba los sucesos ?e-* 
nideros, y descubria los 
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Mota&que cordis détegit. 


afectos del corazon huma- 


Patri simul cum Fílio, 
Sanctóque laus fit Flámiui. 
Qui nos ad aulam glóriae 
Petrd precátu dírígat. 

Amen. 


no. 

— 7 —Tenga la alabanza el Pa- 
'dre, juntatnente con el Hi- 
jo 7 con el Espiritu Santo, 
el que nos dirija á la man- 
sion de la Gloria , por los 
ruegos de San Pedro. 

Asi sea. 


t)IA 20 DE OCTUBRE. 

Fesíividad de San Juan Cancio. 


A n&PJEMAIS. 


Gcnlis Polouae gloria , (*) — 
Cleriquc spiendor nobilis , 
Decus Lycaei, etPalriae, 
Pater, Joannes inciite, 


Legem superni Numinis 
DocesMagisler, et facis: 
Nil scirc prodest: seduló 
Legem nitamur exequi. 


1 —05an Juan ,’varo n escla- 
recido , gloria de la Nacion 
de Polonia, exp lendor "de 
sti noble clero, honor del 
monte Liceo, y padre de tu 
Patria! 

2 — Tú}como verdadero maes- 
tro , enseñas y sigues al 
Rey que es infinitamente 
Poderoso; predicando que 
nadaaprovechaelsaber, m- 
no procuramos con dilí- 
gencia guardar su Ley., 


(*) He adoptado, al copiar los bimnos de este Santo y los de algua 
otro, la forma moderna desaceutuada; por que advierto lo mucho quo 
esta se va generalizaudo en los escritos latinos, aun dentro de la misma 
Capital del Orbe Católico. 
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Apostolorum limina — 3 Tú , que tambien , siendo 
Pcdes viator Thitas ; viagero de á pié , visitas 

Ad Patriam, quam tendimas, los templos de ÍOS Santos 
Gressu* , viamquc dirige. Apóstoles, dirige nuestros 

pasos rectamente ó la ce- 
lestial Patria, á ia cual as- 
piramos. 

Urbem petis Jcrosalem ; — 4 — Tú, que igualmente cattrí- 
Signata sacro sanguinc nas á la Giudad de Jeru- 

Chrisii colis vestigia, salen, y adoras los mona- 

Rigasque fnsis fletibus. mentos de Jcsti- Gristo , 

marcados con la divina san- 
gre , y los riegas con abun- 
danies lágrimas, 

Accrba Chrísti vulnera 5 —Haz que se imprittian en 
Haeréto nostris córdibus, nuestros corazones las do- 

Ut cogitemus consequi lorosas llagas de Jeíti-Cris- 

Redcmptionis pretium, to; para que aspiremos á 

conseguir el premio de 
nuestra Redencion. 

Te proua Mundi machina — 6 —Adórete, ó Clementísi- 
Clemens adcret Trinitas , ma Trinidad, la bien or- 

Et nos novi per gratiam denada Máquina del Uni- 

Novum canamus canticum. versó , y nosotros renova- 
Amen. dos por la gracia, te cante- 

mos un himno nuevo en la 
Gloria . 

Asi sea. 

4 MAWTINE8. 

Corpus domans jejuniis , — i —Siendo un soldado i no- 
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Caedis eruonto vcrbere, 
Ut castra poenitentium 
\lilea sequaris innocens. 


Seqaamur , et nos scduló 
Grestus Parentia optiuii, 
Sequamur, utlicenliam 
Gartm refraénet spiritut, 

iUgonte brumá prov ídum 
Praebes amictum paupcri, 
Sitim, famémque Ggeatium 
Gtcá, pótuque subievat. 


O qui negasti nemi ni 
Opem roganti, patrium 
Eognum tuére poatulant 
Cives Poloni, et exteri. 

Sit 2ant Patri* sit Filio , 
Tibiquc Saucte Spirltns; 
Prcce9 Joaunis impelrcnt 
Boata nobit gaudia. 

Amon. 
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cente en la tniHcia de Jetu- 
Cristo , domabas tu caerpo 
con ayunos y lo herias con 
sangrientas discipünas, pa- 
ra llegar al campamento de 
los penitentes. 

— 2 —Sigamos tambien noso- 

tros con diligencia los pa- 
sos de tan buen padre; imi-' 
témosle, pues, para que el 
espíritu refrene los estí- 
mulos viciosos de la carne. 

— 3 —¡ Cuántas veces en lo rigo- 

roso del invicrno dabas 1 ¡- 
beralmente el vestido á tos 
pobres, y eon la oomida y 
la bebida quitabas la sed y 
el hambre á los necesita- 
dos! 

— 4— Y pues que no negaste 

tu amparo á ninguno que 
te lo pidiese > defiende á los 
habitantes de Polonia, tu 
patrio Beíno, y á los es- 
tranos que te inYocaren. 

— 5 —Tenga el Padre la ala- 

banza, téngala el Hijo , y 
tenla tú, 6 Espíritu Santo; 
y las súplicas de San Juan 
nos alcancen los gozos 
inadmisibles. 

Asi sea. 
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i WjA UDJE&. 


Te deprecante corpornm — 
Lues recédit, improbi 
Morbi fagantur, pñslina 
Redeant salutis manera. 

Phtisi, febriqno, et ulcere — 
Diram redactos ad necem, 
Sacratas morti victimas 
Ejus rapis é faucibns. 


Te deprecante tamido 
Mer ccs abactae flumine, 

Tractae Dei potcnliá 
Sarsám fluunt retrogradae. 

# 

Quúm tanta possis, sedibus | 
Coeli locatus # poscimus , 
Responde votis supplicum, 

Et invocalus subvcni. 


O una scmper Trinitas! 


1 —Por tus ruegos la epidc- 
mia se retira, huyen de 
los cuerpos las penosas en- 
fermedades , y vuelven los 
antiguos beneficios sanita- 
rros. 

2 —Tú arrebatáste de !as 
garras éspantosaa de la 
muerte á los que por la li- 
sis, la calentura, ó las úl- 
ceras sehallaban prócsimos 
á sufrirla, cofno víctimas 
que se le babran consagra- 
do. 

—Por ta intercesion y e! 
poder divino, unas mer- 
caderías de hilaza que ha- 
bian caido en un crecido 
rio, rctrocedieron, saltan- 
do hácia arriba. 

—Pues que tienes tanto 
poder y te hallas ya colo- 
cado en las mansiones ce- 
lestiales, te pedimos , que 
atiendas á las peticiones do 
los que te suplican, y que 
protejas á todo e! que te 
invocare. 

6 —0 Tú, que eres siempre 


- 3 
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O Trina scmpcr Unita* * Trinidad en las Personas, 

Da supplicante Cantio y eternamente Unidad en 

£lerna nobis praemia. ía Esencia , concédenos Ios 

Amcn. eternos premios , por los 

ruegos de S an J uan Can- 
cio. 

Asi sea. 

DIA 12 DE NOVIEMBRE. 
Festividad de San Diego, Confesor. 

A FI«P£ili» 

FalUcis undas saecnli, — 1 — Poseido San Diego del es- 

Mnndiqne fugit rétia , píritu de Jesw-Cristo , desdc 

Ducénte Christi Spíritu , sus primeros años huye de 

Primis ab annis Dídacus. las olas de este Mar peligroso 

del Mundo y de sus redes 
engañosas. 

Desérta dnm petit loca , 2—E1 celestial rocio de la 

Corpúsque castígat suum , gracia h> haña mas copiosa- 

Perfúndit illum lárgius mente , cuando camina á 

Caelestit imbcr grátiae. los lugares désiertos y mor- 

tifica su carne. 

Sublíme mox scandit jugnm 3 —Entradespues en el hon- 
Francísci iter per árduum , roso yugo del claustro por el 

Et sancta pcr vestígia, estrecho camino , y por \as 

Scqué árctíús iigat Deo. perfectas pisadas de San 

Francisco, y se une á Dios 
mas estrechamente. 

immnnda quidquid áppetit, 4 — Todo lo que apetece y 
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Mirátur et quidquid caro agrada á nuestra naturaleza 

Gaicat, relíuquit, négligít , corrompida , todo ello lo pi- 
Lucrétur ut Chriatum sibi. ' sa, lo deja , y lo desprecia , 

por lográr para si á Jesti- 
Cristo. 

Jeau , tibi sit glória , — 5 —o Jesus , tú que solo eres 

Qui magna solu* éfficis, el que haces cosas grandes, * 

GumPairc ct almo Spíritu, goza de la gloria con el Pa- 
Per saeculórum saecula. dre y el Espíritu Santo , por 

AnMín - los siglos de los siglos. 

Asi sea. 

A MTAJÍTJJVJE8. 

Inopem canámus Dídacum— 1 —Cantemos á San Diego 
Caeli bonis praedíntem , pobre , pero muy rico de los 

Húmilem canámus Didacum bienes del cielo ; publique- 

Ad cclsa Tectum sidera. mos. que el humilde San 

Diego fuó trasladado á'la 
Bienaventu'ranza. 

Ghristi potens ó déxtcra , — 2 —Obrazo poderoso de Je- 
Quae súscitat de púlvere sn-Cristo , que levantas del 

Egéuum, et iuter principes polvo al menesteroso, y ií» 

In sede sublimi locat. coiocas en ele vado asiento , 

entrc lcs grandes príncipes ! 

En qui reliquit ómnia, — 3 —Ved aquí un Santo que 

Felix recépitómnia, dejó todas las cosás , y feliz- 

lllústribus miráculis mente las recibió todas # 

Laté eorúscat íncljtus. resplandeciendo tambien por 

su elevacion y grandes mi- 
lagros. 

Gorpns , flagélli* saepiús — 4 — Este mismo que habia afli- 

18 
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Quod áspoiU afflíxerat, gido muchas VGC8S SU CUef^ 

Odóre fragrat plúrimo , po COU rígoroSOS azotes , es- 

Et membra sanat lánguida. tá exalando deél aromáticos 

olores, ; curandó los miem- 
bros que se hallan enfermos- 
Summo Pairi sit lúminum, 5—Tenga la gloria el Padre 
Natóque Patris glória , Soberano de las luces, y el 

Et cum bcáto Spíritu Hijo del Padre , juntamente 

Cunclis in aevum sacculis. COU el ÍLspírÍtll Santo , en to- 

Amen. dos los siglos y en la eternt- 

dad. 

Asi sea. 

A WjAWJUES. 

Mundi fiedémptor óptimc, l —O Amabilísimo Redentor 
Qui morte mortem déstruis , del Mundo, tó que venciste 
Tuam Crucem sanctíssimam la mucrte CÓn tU muerte , 
Omnca ad astra tóllimus. todos ensalzamos tu Santí- 

sima Cruz sobre los cielos. 

Diléxit iHam Dídacus ' — 2 —San Diego la estimó , in- 
Amóre dulci sáucius, • flamado con su dulce amor , 

«tllámqqe post tc fórtiter y la llevó valerosamente de- 

Consors triúmphi sústulit. trasde tí, siendo tambiene n 

las victorias tu compañero. 
Camem rebéllem cómpri- 3 —Reprimiendo la carne re- 

meus * belde, que es el peorincen— 

Escam malórum péssimam , t ¡ vo de !(>s ma j es # y fcabien- 

Sensúsque confixit , tuae do tnortificado sus sentidos , 

Tecum ipsc confixus Cruci. ( 0C ¡ 0 ¿j q Ued 5 clavado con— 

tigo en tu misma Cruz. 

Tandem ad beáta praemia — 4 —-FÍnalmentP, COfriendo CO- 
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Athléta fortis étolans , 

Suáti sopúre eóltitur 
Charac Crucis compléxibus. 

Te Christe clementíssime, — 
Vcniam precámur súpplices, 
Tu pro tuis fidélibus 
Audi prccántem Dídacum. 
Amen. 


tno fuerte Atleta á los pre- 
mios eternos , murió con 
dulce sueño en los brazos de 
su Gruz amada. 

5—0 /cíu-Cristo clementí- 
simo, rendidos te pedimos 
el perdon de nuestras cw/- 
pas : oye pues á San Diego, 
que iutercede por tus 'sier- 

YOS. 

Asi sea. 


DIA 12 DE DICIEMBRE. 

Festividad de la Invencion del Cuerpo del Pa- 
triarca San Francisco. 


4 VI8P1SHA8. 


Quae Patris ossa continet — 
Pctamus Urnam slipplices, 
Illumque circum débita 
Laeti canamus cármina. 


Oditi amoris hostia; 
Ghristi aemulator optime, 
Sanctique tempium Spiritus 
Adesto nuuc psallantibus. 


1—Honremos humildemente 
la Urna que contiene los 
huesos de nuestro Padre 
San Francisco , y al rededor 
de ella , cantemos con ale- 
gria los debidos himnos de 
alabanza , diciendo : 

2 —Oprcctosahostia del amor 
dÍYÍno , imitador perfecto 
de /csn-Cristo , y templo 
del Espíritu Santo; fa%ore- 
ce ahora desde el cielo á los 
que cantan tus virtudes. 


Digitized by Google 



( 272 ) 

Pater Minorum pauperom — 3 — 0 Padre de los pobres 
Et forma pocnitentiae, . menores, y ejemplar de r¿— 

Memento , qnod simus tui , gorosa penitencia # tén pre— 
Qaamyis iaertes, filii. sente que SOmoS tUS hijos , 

aunque ingratos. 

Ne nos ab Arce siderum — 4 —Por estO te rogamos, que 
Quaeso tueri desinas, no dejes de defendernos 

Et, quas abore fundimus desde el Alcázar de la Glo- 

Pr¿ces benignus excipe. rid, y de recibir benigno las 

súplicas que verbalmente te 
hacemos. 

Beata praésta Trinitas , — 5 —O Beatisima Trinidad , y 

Goncede simplex Unitas UH Solo DÍOS €Tl la EsetlCÍa , 

Nostri Parentis ardua haz que sigamos^ eficazineTite 

Sequamur ut yestigia. )os valerosos pasos de nues— 

Amen. tro Padre S an Francisco. 

Asi sea. 

A JfíAWTMNE&. 

Sahrc repertum maximo — 1 —DÍOS te guarde , inclito 
Labore corpusinclyii cuerpo de nuestro padre, 

Patris, sibi quod stigmate encontrado con estraordi- 

Conforme Ghrisíus reddidit. nario trabajo J fil (JU6 

Cristo , por la impresion de 
sus llagas , hizo semejante á 
sí mismo. 

Vano diu conamine — 2 —Gon inútil esfuerzo te bus- 
Te quaesierc filii, caron por largo tiempo tus 

Arsere frustra suaviá hijos , y en vano atisiaron 

Libare sacris ossibus. reverenciar tus sagrados 

huesos con ósculos omoro- 

sos. 
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Goucede simplex Uuitas, 
JNostri Parentis ardua 
Sequamur ut vestigia. 

Ameu. 
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— 3—0 Beatísima Trinidad 9 y 
un solo Dios en la Esencia , 
haz que sigamos epcazmente 
los valerosos pasos de nues- 
tro Padre S¿m Francisco. 

Asi sea. 


4 MéAWinWlS 


Frauciscc, maguis sumptibus l —O Francisco , con sutnas 
Molis stupeudae Ecclcsia cuantiosas se vé edificada 

Struetur, ut det nobilem una Iglesia de admirable 

Tuo quietcm Corpori. magnificencia , para que dé 

á tu cuerpo un honroso des- 
canso; 

Frangetur et Mons scrupeus 2—Y despues de casi seis 
Post sena fcruie saecula siglos ha sido demolido Un 


Gonsurgel, ct circa tuum 
JEdcjs Sepulchrum tertia. 

Huc se gcrenles muncra 
Gkristi fideles conferent, 

Et cmicanles Lampadae 
Muros fovebuut osculis. 

Ditat Deus, qui paupercs, 
Et praepoteutcs dcprimil, 
Te muncrari censuit 


monte de piedras, cercano 
tv tu sepulcro, paralevantar 
alli el tercer templo dedica - 
do á tu nombre. 

3 —En él se reunirán los fie- 
les de Jesw-Cristo, llevándo 
muchas ofrendas ; y llenos 
de caridad venerarán sus pa- 
redes brillantes con mnltitud 
de luces. 

4 —Hágate pues mas rico 
aquel Dios que enriquece á 
los pobres, humilla á los 
muy poderosos, y benigna- 
mente decretó que tú fueses 
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Jsta benignus gloria. 

Beaia praesta Trinitas, 
Coucede siiuplex Unitas, 
Nostri Parentis ardaa 
Sequamur nt vestigia. 

Ameo. * 


honrado con esta gloria. 

— 5 —0 Beatísima Trinidad , y 
un solo Dios en la Eseneia, 
baz que sigamos efieaxmente 
los val.erosos pasos de nues- 
tro Padre Sa» Franeiteo. 

Asi sea. 
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Kn la qae me conttrnyen lott hlmnoM propiot de 
algonoR ilotéPairlarcM Fnndadoret de ofras 
Beliilonefl» y los mat notables del rezo vene- 
ciano» 

• 

DIA 31 DE ENERO. 

Festividad de San Pedro Nolasco Patriarca 
y Ftmdador de los PP. Mercenarios. 

A USPÍ^lS T LAI DJES. 

Petro, qni, jussu Gonitrícis 1 —0 San Pedro Nolasco , tú 
almae * que por orden de la Sobe- 

Gripisdura dómitos caténa , rana Madre de Dios , sacasle 

Uberans plebem propé seméu- ¿ ] os cautivos de la dura es- 
lem clavitud , libertando á esta 

Móríbas atris. cristiana plebe del prócsimo 

peligro de profesar las abo- 
minables mácsimas de los 
Turcos; 

Hoc apis quondam dócuit fu- 2—Unas abejas indicaron fin-« 
t&rum , teriormente , que babia de 

Insidens quaudo raáuibus te, suceder asi, cuando parán- 
néltis dose en sus pueriles manos, 
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Melle fecúudat. pucrúmque sa- fabricaron enellas un panai, 
cro y regalaron con la miel de- 

Néctare complet. íiciosa á tan virtuoso niño. 

Te Patrem nati venerámur 3 —Todos UOSQtros , tus hijos, 
Omncs , te veneramos rendidamente 

Súpplices ct te précibus vocá. como á padre ; y te pedimos 
mus \ con nuestras súplicas, que tu 

Ut tnús nostñs géminus novétur ardiente caridad se trans- 
Córdibus ardor. plante en puestros corazo- 

nes. 

VincJa vesánae slygis , et la- 4—No permitas así mismo , 
téntes en nuestras almas , los lazos 

Daemonis lechnas ánimisrepél- del Demonio ihfemal y flL- 
Ic, rioso , ó sus ocultos enga- 

Ne tnos caeco máculis subácios ños ; para que estos no apri- 
Cárcere cláudant. sionen en la infernal cárcel 

á tus hijos, oprimidos por 
sjís pecados. 

Qui dedit vires iter incboán- 5 — £1 Eterno Padre, que dió 
di el decreto para que princi- 

Adsit ingréssis Pater , aique Pa- piase nuestra ecsistencia , 
lr ? nos favorezca mientras vivi- 

Adsit aetérnum (Jénitus, nec m os; con él nos ampare con- 
absit tinuamente su Hijo Unigé- 

Spírítus almus. nilo, y el Espíritu Santo no 

Amen * se ausent ejamás de nosotros . 

Asi sea, 

A MA WTA1VMS8. * 

Voce concórdi sóboles beáti J — -Continuad , hijos de tan 
Gtóriam Patrís resonáre perge : dichoso padre , publicando 
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Ipse» quas láudes cánimus, be* 
nígno 

Gorde sequátur. 

Quem Deopronum gregisof. 
feréntem 

Vota caplívi,. Jácrymisfluéntem, • 
Virgo dignátur recreáre moesl- 

tum 

Ore seréno. 


Iudical caelo cui lapsa Virgo 
Rcm sibi gratam fore , Filióquc 
Ví rginis Malris Sacer Ordo si 
quis 

Nómine surgat. 


Impiger paret Dóminae mo 
nénti, 

Se s uam quarli sobolémque vo- 
ti , 

Cbáritas uumquam pia quo te* 
péscat . 

Néxibus urget. 

Glóriam Patri, genitaeque 
Proli 

Rité dicámus, parilém quc su- 
mat 


n ) 

con acordes sentimientos sú 
grande gloria ; y él mismo 
oiga con entrañas compasi- 
vas las alabanzas que le can-' 
tamos. 

' —La Vírgen María se dig- 
nó consolarlo con glorioso 
aspecto, cuando él, bumilla- 
do en la presencia de Dios, 
ofrecia lleno detristeza,y 
bañado en lágrimas, los vq- 
tos de sus hermanos cauti- 
vos. 

~Esta Yírgen Santa, ba- 
jando del cielo, le manifes- 
tó que seria cosa agradable 
á la misma Señora , y al Hi- 
jo de sus virginales entrañas 
el que fundase á su nombre 
un nuevo y sagrado órden. 

:—Obedeció con diligencia 
á la S oberana Señora, que le 
habia instruido , y obligó su 
persona y la de sus hijos 
con las ligaduras de un cuar- 
to voto; paraque con é), ja- 
más se resfriase su caridad 
acendrada. 

—Cantemos armoniosamen- 
te, que la gloria sea para el 
Eterno Padre , y para su Hi- 
jo Unigéuíto, y que igual- 
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Spíritus Sanctus, Deus unus , mente sc le tríbute al Espí- 
omni rltu Santo , siendo los tres 

Dignus Lonórc. un solo Dios, digno de to- 

Amen. dos los honores. 

Asi sea. 


DIA 8 DE FEBRERO. 


Festividad de San Juan de Mata , Fundador del 
, Sagrado Orden de PP. Trinitarjos. 


A VMSPEttAS V MAWTINK8. 

Te Redempióriscélcbri, Joán-1 —0 San Juan de Mata , la 
nes , posteridad te llamará tam- 

Nóminc aetérnum quoque di- bien en todos los siglos COn 
cetactas; el nombje célebre de re- 

Dum catenirum mísere gra- dentor; por quc HLertaste 

á los que se hallaban infeliz- 
Póndere solvis. mente agOYÍados con el pe- 

so de las cadenas. 

L&udat hoc ipsum Deus, at- 2 —Dios alabó esto mismo , 
qué apértis y aun lo asegur.ó con mani- 

Firmat osténtis i opecáuti ad fiestos prodigios ; pues UD 

aras Angel, enviado desde el cie- 

Angelus se se tríbuit Tidén- lo, se dejó veren tu presen- 

dum cia, cuando ofrecias el San- 

Missus ab axe. 1 0 Sacrificio de la Misa, 

Mcmbra cui vestia nivibus 3 —El cual Angel tenia cu- 
tegébat biertós sus miembros cou 

Párior; Crux cerúleo, rubró- un vestido mas blanco que 
qwe la nieve; y adornaba su ho- 

Mixta de collo fluiians hone- nesto pecho una Cruz pen- 
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stum , 

Pcctus obíbat. 

Rursus appárel bicolóre ccr- 

TUS 

Nóbills nostrae lábaro saiulis: 
Rursús, et caelum monet 
óbsequéntem, 

Gouderc prolím. 


Cundit, et magni sócius la- 
bóris 

Additur Foelix, Trijdíque sum’ 
mae 

Ordincm sacrat , lriplicíqu c 
signo 

Ornat Alúmnos. 

Africae Regum prclio furó- 
rem 

Frangit obláto, rétocans ab 
Orci - 

Fáucibus multos, patriásque 
abáctos, 

Reddit ad horas. 


dicnte del cuello mezclada 
de los colores azul y encar- 
nado. 

4 —Segunda vez te se apare- 
ció un ciervo con la señal 
do nuestra salud eterna, 
formada aquella con los mis- 
mos dos colores; y aun ter- 
cera vez manifestó Dios ser- 
le grato el que fundases su 
órden. 

8 —Lo fundó en efecto , con- 
sagrandolo á la SSma. Tri- 
nidad y adornando á sus.hi- 
jos con las referidas tres se- 
ñales; para cuya grande cm- 
presa se le agregó San Feliz 
por compañero. 

3 —Habiendo ofrecido cierta 
cantidad de dinerp , mitigó el 
furor de los Reyes Africanos 
apartando asik muchos cau- 
tivos de las garras de Ja 
muerte , y voíviéndolos ya 
libres á sus respectivos ho- 


- gares. 

Te Deua simplex,* paritér- 7—O DtOS , UüO en la Esen • 
que Trine , c ia , y Trino en las Personas, 

Vincula ut solvas ánimi, ró- suplicamos que desates 
gamns las prisiones de nuestro es- 

Libcram furma tibi serfilútem, píritu ; y tú /e5ti-Cristo, Re- 

dentor amorosó , asócianos 
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chñste ftedcmptor. á todos á tu libre senrídam- 

Amen. bre. 

Asi sea. 

a MjAWinms. 

Jesu Redémptor ómniam, — 1 — St ítí, Jesus, Redeutor de 
Magaes , amórque cordium, todüS los hOYflbvcs , imán 
Nos á cateois líberans , amoroso de nucstros cora- 

Ac serñtúte tártari. zones , nos libras de las ca- 

denas del pccado y de la ser- 
vidumbre dei Deinonio, 

Tibi Joaunes sédulam — 2 —San Juan tambien se des- 
Ut serñtútem dédicet veiaba. por librar de las pri- 

Thracum lcváre víueulis siones ae los Trácios á las 

Captíva certat ágmina. cuadñllas de cristianos cau- 

tivos , para que se consa- 
grásen continuameiite á tu 
servicio. 

Jñammis amórís aestuat, —3— Se enardecia igualmente 
Quas non retárdant aequora: COU las llamas delamor divi'- 
Ardore Chrísti pércitus no 9 sin poderlo detener ni 

Plagas remótas ádvolat. aun los mares , por que esti- 

mulado con el amor de /c- 
íu-Cristo, corria parasufrir 
los trabajos de sus herma- 
nos. 

O vera, Chríste, Chárítas, — 4—0 Jesu- Cristo , Caridad 
Succénde alúmuis péctora, verdadera, enciende cn ella 
UtPatris exémplo sui los corazones de los hijos dc 

S an Juan , para que con cl 
ejemph) de su padre, &u- 
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menten mas y mas las re^- 
denciones de los cautivos . 

Nos Tínculis, quac córdibu» 5 —Libranos , Redentor amo- 
íufórre tentat Sátanas, roso , de los lazos que pro- 

üt Gláudat ad caelum.Yiam, cura Satanás poner en nues- 

Jesu Redémptor éximé. tros corazones, á fin de que 

no sigamos el camino del 
crelo. 

Goncéde Sancta Tríniias, — 6 —Concédenos Trinidad San- 
Cui consecrávit Ordinem tísima, á la que San Juau 

Suum Joánnes, tríplicis consagró su Orden, que 

Amáre roii cómpedcs. cumplamos perfectamente\os 

tres votos que esta previene. 

Patri, et Paréutia uuico, — 7 — ¿1 Eterno Padre , á su 
Qui nos redémit, Fílio, jj¡j 0 Unigénito que nos re- 

Tibique Saucte Spíriius, dimió , y á tí Espíritu Santo, 

Sit laus pe^- omne saecnlum. se dé la alabanza por todos 

^ men ' los siglos. 

Asi sea. 

DIA 20 DE JULIO. 

Fesiivtdad de San Elías Profeta, Padre del 
Orden del Cártnen. 

A FJT^PJFUi^ 

Nunc juvat celsi properáre ad 1 —Llenémonos de placer en 
alta estos instantes, elevando 

Moutís Carméli juga : et ore nuestra imaginacion apre- 

pl eno suradaqaente hácia las altas 
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montañas del encumbrado 
jtfoníe-Carmelo, para pu- 
blicar con eficacia los ho- 
nores y alabanzas que se lo 
deben al Profeta San Elias. 
Hic Mcri e»t dactor, cólu- 2—Tá eres el Fundador , el 


Vatis Eliae mérito» reférre 
Ltadis honóre». 


men , decitsqQe, 

Ordini» nostris saperísque gra- 
tas: 

O Pater salve, plécidus tuósque 
Excipe alúmno». 


apoyo, el honor de nuestro 
sagrado órden, y el amigo 
de Dios Ommpotente ; noso~ 
tros te saludamos, ó bendito 
padre, y te pedimos que nos 
recibas amoroso como á h¡- 


minístro 
Uteris corvo : víduae farínam 
Súffici» solerp ; oleóque manat 
Hjdria pingui. 


jos tuyos. 

Dum fames terra» prémerot, 3 — Tú eres el que tambien, 

cuando el hambre- oprimia á 
los mortales,eras alimentado 
por ministerio de un cuervo; 
el que caritativo multiplicaste 
la harina á la viuda , y por 
quien las vasijas se Henaron 
de pingüe aceite. 

Tu , Deo fusis précibus, re- 4 —Td, el que presentando tus 

súplicas á Dios, resucxtaste 
á un niño, que habia sido 
destinado al poder de la 
muerte, y lo restituiste á su 
madre Yiuda, que lo consi - 
deraba como el dulce alivio 
de sus muchos años. 

Claudis ei nubes, aperísque 5 — Tú f el que finalmente car- 
verbo], gaste y derretiste las nubes 

impcras post tres properánter con tus oraciones, mandán - 


pa- 


dúctum 

Fínibus mortis púerum 
rénti 

Ulíus reddis viduae; senéctae 
Dulce levámen. 
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annos doles que se desprendiesen 

Décidant coelo, sitiénsque tel- del firmamento apresurada- 
los mente, despues de tres años 

Hánriat imbres, de sequedadei, inundando 

con las lluvias á la tierra 
sedienta. 

Sit Pateri summo ,* genitae- 6 —A tl, eterno Padre , á tó 
qneProli. Hijo Unigénito, y á ti Es- 

Et tibi compar utriasqne sancte píritu Santo , igual á uno y 
Spíñtus, laus, imperium, po- otro, se dé eternamente la 
téstas alabanza , el poder y el Im- 

Tempus in omne. perío. 

Amen. Asi sea. ' 

A MAITINmg. 

Te magne rerum Cóndilor, 1 —Nuestro espíritu, Ó Cria - 
Mensnostra gliscit láudibus dor Infinito de todas las co- 
In hoc Thesbíte máximo sas , te canta alabanzas por 

Qum díligis extóllere. este Thesbita , varon mác- 

simo % á quien tó has que- 
rido ensalzar en tanto grado. 

HJc namque sacri uóminis —- 2 —E1 pues , COtnO Celador 
Tni zeiátor próvocat de tu sagrado Nombre, de- 

Vates Baal nequíssimos, safió á los perversísirnos sa- 

Victósque jure intórficit. cerdotes de Baal, y habién- 

dolos Yencido, les quitó la 
vida juntamente; 

lllo precánte , TÍctimas — 3 —P ues por la oracion /er- 
Absúmit ignis coelitus ; vorosa que hizo, un ceies- 

Hic perslrepéntes écriter, tial fuegO COnsumiÓ SU VÍC- 

tima ; y ellos «alborotando 
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ioútilmente , sirvieron á to- 
dos de iudibrio. 

Tum JeiabéU» ímpiae — 4—Entonces huyó, para evi- 
Vitaus furórem nóxium , tar el obstinado furor, de 

Sub junípero dórmiens Jezabel impia ; y estando 

Adésse cemit Angeium. durmiendo debajo de un 

enebro, despertó viendo cor- 
poralmente un Angel. 

Panem sibiqui prpferens, — 5-^-EI que, dándole un pan y 
Lympbámque, jussijt pérgere agua, le mandó caminase á 
Gibo refé.ctum strénué la cima del monte Horeb , 

Ad montís Horeb vérticem. por que ya estaba fortíGcado 

valerosamente con aquel sus- 
tento. 

Hoc in cibo jejúnium — 6 - Este misterioso alimento le 
Tulit Quadragenárium *. sostuvo sin comer por cua- 

Hac ?i dapes sunt praeditae , ren t a dias , pues COn tal VÍr- 
QuasdéfteraBei pórrigit. t u d S on condimentadas las 

viandas que ofrece la dies- 
tra del Escelso. 

Omnis tibi sit glóri* — 7 —0 Trinidad Indivisible,Pa- 
Verbum , Pater , Paráclite , dre, Hijo, y Espiritu Pará— 
Inseparáta Trínítas , clito que criaste todas las co— 

Quicondidistis ómnia. S as, á tí sedé toda la gloria 

Amem eternamente . 

Asi sea. 

A MjAVMUSS* 

Pergámus sócii , tóllere cán- 1 —Continuemos , compañe- 
ticis ros , alabando con alegres 

Thesbítae, exímii vatis , in aet- cántÍCOS las maravillas que cs- 
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kera 

Ues gestas , hilares : aam decet 
hoe die 

Nostri nos mémores 
ducis. . 

Andivit Dómiui verba recón- < 
dita 

Aurae *ab ténuis múrmur.e sí- 
bili, 

Jussus saevitiam Jézabel impro- > 
bae, 

Atque Achab scélera ín- 
sequi. 

Succínctus túnica pellícea 
iatus, 

Carmelíque hábitans antra vi- 
réntia , 

Praedícit minitans tristia fúne- 
ra 

Rcgi Oclioziae impio. 

Hujus bis précibus ignis ab 
aethcre 

Absórpsit véniens , flámmaque 
mílites : 

Finditdeiu próprioílúmina pál- 
lio, 

Etsiccopede praeterit. 

Nos numquam auxilium de- * 
stituat, pater, 

Optatúsque tuus perpétuo fa- 
vor: 

Ñobis quin pótiús múncra Spí* 


te Thesbita insigne Profeta, 
practicó en el Mundo; pues 
es justo que nosotros, en el 
presente dia, lo reconozca- 
mos/?or nuestro Patriarca. 

!—El oyó las palabras del 
Señor, ocultas bajo el ruido 
de un viento delicado, á ma- 
nera de silvo, cuando se le 
raandó seguir la crueldad de 
la perversa Jezabel, v las 
iniquidades que el Rey Achab 
cometia. 

—Habiendo cubierfo sus car- 
nes con una túnica de pieles, 
y habitando en las cavernars 
emboscadas del Carmelo , le 
predijo con amenazas al im~ 
pio Rey Ochocias su triste 
muerte. 

—Por sus oraciones , bajan- 
do dos veces del cielo llamas 
de fuego abrasador , consu- 
mieron á muchos soldados ; 
ydividiendo despues el Jor- 
dan con su capa , lo pasó á 
pié enjuto. 

—Jamas, ó Padre, nos falte 
tu contínuo ausilio y tu favor 
tan deseados; antes por el 
contrario, alcanza con tus 
ruegos que se aumenten en 
>9 
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ritus 

Augéri prece póslula. 

LausPatri ingénilo, súmma- 6 
que glória , 

Sitscmper; géailo laus quoque 
Fílio , 

Necnon par tibi sit, ínclyte Spí- 
ritus, 

Simplex únaque Trmi- 
tas. 

Amcn. 


nosotros los dones del Espí- 
ritu S anto. 

Tribútese al Padre ingé- 
nito la suprema gloria y ala- 
banza; esta misma se dé 
tambien siempre á su Hijo 
Unigénito, é igual la tengas 
tú, ó Espíritu Santo pues que 
sois Trinidad enuna esencia 
indivisible. 

Asi sea. 


JEN SECWNBAS FMP^HAÍf. 


Audiat miras Oriens, cadéns- j 
que 

Sol tuas laudes, mare, terra, 
et aer, 

Ordinis nostri columcn , tuae- 
quc 

Glória geutis. 

O Deo multum (pater alme^ 
chare , 

O potens signis, mcritísquc fe- 
lix ♦ 

Quem Dcus gestis adhibére sué- 
TÍt 

Gfándibus olim. 

Te triumpháli super alta cur- ■ 
ru 

Igneis ^ectum céleres quadrigis 

Angeli aUóllunl, nímium co- 


—0 S an Elias apoyo y glo- 
ria de nuestro Orden, en el 
que todos son tus hijos, oiga 
el Oriente y el Occidente, el 
Sol, el Mar, la tierra y el fir- 
mamento tus maravillas y 
nuestras alabanzas. 

\ —0 Santo Padre, muy ama- 
do de Dioá, poderoso en mi- 
lagros , rico en merecimien— 
tos, y á quieñ el Señor acos- 
tumbró conceder en otro 
tiempo estraordinarias pre— 
rogativas I 

—P ues los Angeles veloz- 
mente te arrebataron por los 
aires , colocado en uú carro 
triunfal con cuatro caballos 
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rusca 

Luce micáutem. 


Unico aetérniPatris adfuístí 
Fílio testis, sócius fidélis 
Mosis, in summo pósitus Tka- 
bóris 

Vértice montis. 

Nos tui praesens cijpeo favó- 
ris , 

Ac tua magna boniláte fretos , 
Súppfices dextra fámnlos bení- 
gua 

Prótege semper. 

Sit Palri summo , genitaeque 
Proii, 

£t tibi compar utriúsque sancte 
Spírilus , ians , impérium, po. 
téstas 

Tempus in omne. 

Amen. 
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de fuego, y resplandeciendo 
con una luz de estraordina— 
rios respiandores. . 

4 —Tú te presentaste al Uni- 
génito del Eterno Padre,co- 
mo testigo , acompañado de! 
insigne Moysés, cuando en 
las altas cumbres del Monte 
Tabor/W transfigurado. 

5 —Proteje/mes en todo tiem- 
po, con tu benigna interce- 
sion.y defiende con el escu- 
do de tu amparo,¿ nosotros 
tus siervos rendidos y confia- 
dos en tu grande bondad. 

6 —A tí Eterno Padre, á U 
Hijo Unigénito.y á «Espíri- 
tu Saoto.igual á uno y otro, 
se dé eternamente la alaban- 
za, el poder y el Imperio. 

Asi sea. 


DIA 4 DE AGOSTO. 


Fiesía de Sanlo Domingo , Fundador del Orden 
de Predicadores. 

A YISPBRAS. 

Gaudc , mater Ecclcsia, — i —Regocfjate, Iglesia nues- 
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Laetam ageus memoríam, 
Qaae novae prolis gaadia 
Mittis ad coeli curiam. 

Praedicalorum ordinis 
Dax et Pater Dominicus, 
Mundi jain falget terminis, 
Civis effeptas coelicus. 

■ Carnis liber ergastulo 
Coeli potitur gloria : 

Pro paupertatis cingulo , 
Stola dotatur regia. 

Fragraus odor de túmnlo, 
Cum Tirtutúm frequentia, 
Clamat pro Christi famulo 
Summi regis magnalia. 


Trino Deo . et simplici 
Laus, bonor , virlus, gloria 
Quinos, prece Dominici, 
Ducat adcoeli gaudia. 
Amen. 


!88 ) 

tra madre. haciendo alegre 
conmemoracion.de qne en— 
»ias á la Corte del cielo al 
que esla alegria de su escla- 
recida familia: 

2 —Sanío Domingo, el padre 
y maestro del Orden de Pre- 
dicadores , el que siendo ya 
ciudadano del cielo, brilla 
por medio de sus hijos en las 
estremidades de la tierra. 

3 — Viéndose ya libre dé la 
cárcel de su cuerpo , goza 
dela etQrna Gloria; y en 
vez de un hábito pobre, se . 
haiia honrado en ella con 
una regia púrpura. 

4—E1 olor aromático que ec- 
sala su sepulcro, y el con- 
junto de sus virtudes, pu- 
blican las grandes iniserccor - 
dias de Jesu-Gristo , sumo 
Rey , á favor de este su sier- 
vo. 

- 5 —A Dios, Trino y Uno, se dé 
la alabanza, cl honor, !a 
virtud y la gloria; el que 
nos conduzca á los gozos ce— 
lestiales, por la intercesion 
de Santo Domingo. 

Asisea. 
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A MAITINmS, 


Noyus alhleta Domini - 
Colláudetur Dominicus, 

Qui rem couformat nomini , 
Vir factus ETangélicus. 

Conserrans sine macula — 
Virgiuitatis lilium , 

Ardebat, quasi facula, 

. Pro zelo pereuntium. 

Mundum calcans sub pcdi- 
bus, 

Manum misit ad fortia : 

Nqdus occurrens hostibus , 
Chrisli suffultus gralia. 

Puguat verbó , miraculis ; 
Missis per orbem fratribus $ 
Crebros adjungens sedulis 
Fletus orationibus. 


Trino , Deo, et simplici — 
Laus , honor , virtus , gloria : 
Qui nos, prece Dominici, 


■ 1 —Sea alabado Santo Do- 
mingo, nuevo Alleta del Se- 
ñor Omnipotente ; el que 
siendo varon evangélico,or- 
denó todas las cosas á su 
S anto Nombre. 

2 —Conservando sin mancha 
el lirio de su virginidad , ar- 
dia como el fuego, por con- 
seguir la conversion de los 
pecadores. 

3— Teniendo ya al mundo 
debajo de sus pies , estendió 
su poder á las cosas mayores; 
y ocurriendo á sus enemigos 
sin algun humano socorl’o, 
fué sostenido por la gracia 
de Cristo. 

4— Los atacó, y fueron ven- 
cidos con Ia predicacion, con 
milagros, y con sus herma- 
nos , enviados por todo el 
Mundo, juntando sus rei- 
teradas lágrimas con las 
continuas oraciones. 

S —A Dios, Trino y Uno, se[dé 
la alabanza, el honor, la vir- 
tud y la gioria; el que nos 
conduzca á los gozos celes- 
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Ducat ad coeli gaudia. . tiales, por la intercesion de 

Ameu. Santo Doraingo. 

Asi sea. 


A AéAJUnmS. 


Hyomum uovae laetitiae , 
Dulci productum cantico, 
Noster depromat hodie 
Qiiorus sancto Dominico. 

Yergente mundi vespere, 
Novum sydus exoritur: 

Et clausis culpae carcere 
Praeco salutis miltitur. 


Doctrinam evangélicam 
Spargens per orbis cardinem , 
Pestem fugat haeréticam , 
Novum producens Ordinem. 

i 

Hic est fons ille modicus — 
Grescensinflumen maximum , 
Qui mundo jam miríficus 
Potum largítur óptimum. 


Tríno Deo , et simplici — 
Latts, bonor, virtus, gtoría s 


1 —Gante nuestro Coro en 
este dia á Santo Domingo un 
bimho , entonado con dul- 
ces acentos de nueva alegria. 

2— Acrecentándose en él 
Mundo la nocbe de las diso - 
luciones , nace en él este San- 
to , como nueva estrella, en- 
viada ádar lasalud á los que 
estaban presos en la cárcel 
delaculpa. 

3— Él estiende la doctrina 
evangélica por los estremos 
de la tierra, con la fundacion 
de su nuevo órden , y 
abuyenta de los Pueblos la 
pestedelas heregias. 

4 —Él, en fin, es aquella pe- 
queña fuente , que crecien- 
do en caudaloso rio , y ha - 
ciéndose ya maravilloso para 
el Mupdo, le franquea la 
mejor bebida con su doc- 
trina. 

5 — A Dios, Trino y Uno, se 
dé la alabanza , el honor, la 
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Qui nos , prece Domínici, 
Dncat ad coeli gaudia. 
Amen* 


virtud y la gtoria; el que 
nos conduzca á los gozos ce- 
lestiales, por la intercesion 
de Santo Domingo. 

Asi &ea. 


DIA 28 DE AGOSTO. 

Festividad del Slo. P. Dr. y Patriarca San • 
Agustin. 


A VMSFBHaS I OMAMTMNKB. 

JVlagnc Pater Augustíne, — 1— 0 San 
Preces nostras suscipe, 

Et per das Oonditóri 
Nos unírc sátage, 


Atque regc gregcm tuum 
Summum dccus Praesulum. 


Amant veri júdices ; 
Frangis nobis favos melJis 
De scriptúris disserens. 


Quae obscúra prius erant, 


Agustin, esclareci- 
do Padre de la Iglesia,y gran- 
de honor de los Prelados , 
recibe nuestras súplicas,pro- 
cura por ellas unirnos al 
Criador, y gobiema como 
Patriarca , el rebaño de tu 
órden . 

—• 2 —Los pobres te alaban, por 
que fuiste seguidor voluñta- 
rio de la pobreza , los verda- 
deros jueces te aman ,como 
apoyo de la verdad; confe- 
sando lodos , que en tus espo- 
siciones de la divina Escri- 
tura,nosofreces los panales 
de celestial dulzura. 

3 —Porque, baciéndonos in- 


Amatórem paupertátis 
Te colláudant páupere»: 
Assertórem veritátis 
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Nobis plaua fácieus ; tcligibles las cosas que an- 

T.u de verbis Salvaióris, tes eran obscuras, nos dis- 

Dulcem paucm cóu£cis , pones el delicioso pan de las 

Etprópinas potum Titae palabras de Jesus, nuestro 

Dc Psalmórum néctare. Salvador, y nos das á beber, 

en los Salmos, una dulce 
bebida quc nos vivifica. 

Tu de vita Monachórum — 4 —Acerca de la vida monás* 
Sanctam scñbis régulam , tica,escribistc una regla tan 

Quam qui amant, et sequúntur, santa, que aquellos que la 
Viam tenent régiam, . aman y la siguen , llevan el 

'Atque tuo sancto ductu , camino seguro de justificar- 

Uédeunt ad pátriam. se, y de entrar en la celestial 

Patria , sino se apartan de 
tus divinas mácsimas. 

Regi regum salus, \iia, -^5 — Den tcdas las criaturas 
Decus , et impérium , eternamente á la Santisima 

Trinitáti Lius ct honor Trinidad , que es un solo 

Sit per ornne saeculum, ¡Xos Rey de Reyes, la sa- 

Quiconcíves nos adscríbat , ] ü d , la vida , la honra , el 

Supemórum cívium. imperio, la alabanza y el 

Amei1, honor;cuja Deidad nos alis- 

te por conciudadanos de los 
celestiales bienaventurados. 
Asi sea. 

A MjAWIMES. 

Magister Orbis máxime , — 1 —0 Maestro Mácsimo del 

Qui mente clara caeütus Universo , que COn tu espi- 

Scrutáñs ínscrutabilo ritu iluipinado milagrosa- 
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Trini Dei my&lérimn. 

Ecclesiae sol spléádide , — 
Ardóre cuj us ígaeo 
Solvúotur imbres crimiómn, 
Piobes fugántur baeresum. 

Scriptis refútas Arij, 
Alanflis orta dógopata, 

Donáti et atra schísmata 
Verbo poténte díssipas. 


Per tc subáctis hóstibus *— 
Christi triúmphat Crátia , 

Et Teritátis fúlmine 
Anguem Británnum cónterris. 

Quaecúmque monstra pro* 
tulit 

Orcns, quot inde próferet, 
Libris repróssa cóncident, 
Quibns Fides innítitur. 

Te jure solitúdines — 

Ex ukerántes Mónacbis: 

El restitúti praedicant 
Normae priórí Clérici. 


mente , investigaste el Mis- 
terio incomprensible óe un 
Dios en Tres Persówas. 

2 —Sol brillante de fa Iglesia, 
con cuyo ardor activo se di- 
solvieron los nublados de las 
culpas , y desaparecieron las 
heréticas tempestades. 

3 — Tú impugnaste los escfi- 
critos de Arrio, y refutaste, 
con argumentos poderosos, 
los dogmas inveutados por 
Manés, y los cismas oscuros 
de Donato. 

4 — Vencidos por tí los ene- 
migos de la Iglesia , triunfó 
la gracia de Jc«u-Cristo, y 
con la luzde la verdad, des- 
truiste á la serpiente britá- 
nica. 

5—Cualquiera monstruo he - 
rético que el Abismo haya 
producido , ó que en ade- 
lante vomitare , será venci- 
do con tus libros, con los 
que la Fé divina muestra 
mas sus resplandores. 

6 —Con rázon justapues 9 los 
infinitos Monges del desier- 
to, y los clérigos reforma- 
dos á la primera regla , te 
han engrandecido, como á su 
maestro . 


Digitized by v^ooQle 



( 294 ) 


Fove precánles Trínilas, —7 
Ex Palre Verbam, GháriUs s 
Qaos Palris ardor édidit, 

Amóris aa|e frúclibus. 

Amen. 


—Favorece Santisima Tr¡- 
nidad á los que te suplica- 
mos : Tú , ó Yerbo engen - 
drado del Padre ; y tú ó Es - 
piritu S anto, que ere s cari- 
dad divina , inflama con los 
frutos de tu amor á los que 
fuimos criados por el poder 
del eterno Padre. 

Asi sea. 


DIA 20 DE NOVIEMBRE. 


Festividad de S. Felix de Valois Fundador del 
Sagrado Orden Trinilario. 


A F/SPJ5IUS 

Stirpe Regáii satus, et pro- 
pinquus 

Gálliae scéptro, laqueáta Felix 

Atria, et ccrtos fúgiens honó- 
rcs, 

Antra subívit. 

Péctoris magnos cohibére 
motus 

Imperi fasces putat ampllóres: 

Hinc coruscáhtes chlámides egé- 
no 

. Mutat amictu. 


y MAWTMJVES. 

[ —San Felix de Valois f des- 
cendiente de real familia, y 
uno de los sucesores del Ce- 
tro galicano, se retiró á las 
grutas solitarias, buyendo db 
los magníficos palacios,y los 
debidos honores que hay en 
ellos. 

—Juzgó por el mayor bla- 
son del Imperio,el refrenar 
los fuertes ímpetus de las 
pasiones; y en seguida cam- 
bió las brillantes galas por 
un pobre vestido. 
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Incolit fylvam dintúrnus ho- 3 — Habitó en las selvas, como 
epes. un morador permanente > 

Coelítns donec comes est Jo¿n. hasta qqe Dios le dió por 
ni fiel compañero á S an Juan 

Junctus, ut plebis juga manei. de Mata ; para que ambos 
pátae rompiesen ias bárbaras pri- 

Bárbara solvat. siones de sus hermanos cau- 

tivos. 

Ergó monstrátum celer In- 4—Despues San Felix insti- 
stitútnm tuyó con diligenciá su Or- 

Prómovet Felir , Tríadique sa- den , segun se le habia reye- 
crae lado ; y consagrándolo á la 

Cónsecrans,Trino párilércolórc Santísima Trinidad > VÍstÍÓ, 
Ornat Alúmnos. igualmente que sus hijos.de 

tres misteriosos colores. 

Quosper immáncs penetráre 5—Ordenó á estos 8us frailes 
jussit que penetrasen las regiones 

Géntium tractus. nihil expavé- bárbaras de los gentiles, no 
•cens intimidándoles,ni las armas 

Tela Maurórum, nihil aut hi- de los Moros, n¡ aun las bo- 
úlca cas abiertas de los leones. 

Ora Leóuum, 

Da, Pater > nullis fidei pha- 6—0 dichoso Padre , alcanza 
séllum de Dios, que la nave de la 

Cóucuti véntis, titubáre nullos, Fé no sea conmovida con 
Quos ad insánam sátagunt Ty- ningunos vientos de impie - 
ránni dad , y quo no vacilen algu- 

Dúcere sectam. nos de aquellos ,á quienes los 

tiranos solicitan alistar en 
sus perversas sectas. 

Te Dens bimplex, páritérque 7 —0 DÍOS,UnO en la Esenda , 
Tríne, y Trino en las Personas , te 


Digitized by 


Google 



( 296 ) 


Víocula ul solvas ánimi , rogá- 
mus, 

Líberatn forma libi servilútem; 
Gbriste Redémplor. 
Amen. 


suplicatnos que desates las 
prisiones de nuestro espíritu; 
y tú Jesu- Cristo, Redentor 
amoroso , asócianos á todos á 
tu libre servidumbre. 

Asi sea. 


4 JLAUnjE/S. 


Dum Rcgna scaudit aetberis 1 —Al subir S an Felix de este 
Felix t tríúmphant Angeli j Mundó patra el Reino de la 

Regína et ipsa Coelitum Gloria , los Angeles se re- 

Alúmni bonéstat glóríam. gocijaron , y aun la misma 

Reina de los Cielos aumen- 
tó la gloria de su siervo. 

Sceptro, et corónis practulit 2 — Este ilustre Yalesio pre- 
Durum nemus Valésins; firió el áspero desierto á los 

Subívit antra, régias cetros y á las coronas, y se 

Aulae perbórrens cómpedes. retiró á las grutas , detes- 

tando lasobligacioiiesdelos 
reales Palacios. 

Captíva mox ut líberet, — 3 — Despues ,e/ mismo S. Fe- 
Qnae colla stringunt Bárbari; lix, para libertar ás«« her- 
Trino recéntem Númini manOS cautivos , y ator- 

Felix dicá^it Ordinem. mentados por ios bárbaros, 

consagró á la SSma. Trini- 
dad su nuevo Orden; 

Est digna regum gérmine — 4— Y es digna de la sangre 
Diffusa in omncs cbáritas , de los Reyes, sus ascendien - 
Exémpla cujns Filius tes , la caridad que ejerci- 

Nos Regis aetérni docct. taba con todos este hijo del 

Rey eterno , enseñándonos 
con sus ejemplos. 
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Albo, rubenli, et caerulo — 
Fuigens colóre cóncinit 
Marí^t laudes rsúmini, 

Gohors et alma Gaelitum. 

Tu jure Felix díceris, — 

Indúlta cui sors ínseri, 

Dum iacrjmósac es incola 
Vallis, Glioro Goeléstium. 


Patri, et Paréntis úuico , — 
Qui nos redémit Fílio , 

Tibique Sancte Spíritus, 

Sit laus per omne saeculum. 
Amen. 


5 -— La Virgen María respiajn- 
decíente , vestida con los 
colores, blanco, encarnado 
y azul, y un Coro sagrado 
de Angeíes, cantaron con él 
las alabanzas al EsceJso. 

6—Confe3emos ya , que con 
razon te dieron el nombre de 
Felix, pues que Dios tc con- 
cedió qué fueses asociado al 
Coro de los celestiales espi- 
ritus, aun siendo viador en 
este valle de lágrimas. 

7 —Al Eterno Padre, á su Hi- 
jo Unigénito, que nos redi- 
mió , y á tí Espíritu Santo , 
se dé la alabanza por todos 
los siglos. 

Asisea. 


Oftcio de la preciosísima süngre de nuesiro Señor 
Jesu-Crislo , en la Feria (>.* dela 3 .“ semana dél 
mes de Marzo , segun el breviarto Veneciano. 


A VISVEnAS. 

Festívid résonent cómpita vó- 1 —Yoces de alegria resue- 
cibus, nen en todos los ángulos de 

Cfces laetitiam fróntibus éxpli- la tierra , los hombres ma- 
cent :. . niüesten el placer en su sem- 

Taedis flammfferi» órdine pró- blante , y los niños así como 
deant los ancianos, pórlense con 
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Instrúcli púcri et senes. 

♦ 

Quem dura móriens Chrislus' 
in árbore, 

Fudit multiplici vúlnere Sán- 
guinem; 

Nos facti mémorcs dum cóli- 
mus, dccet 

Salleni fúndere lácrjmas. 

Humáno -géneri pernicies 
gravis 

Adámi vótcris crímine cóntigit: 

A dámi intégritas etpíetas novi 

Vitam réddidit ómnibus. 

Clamórem válidum summus 
ab dílhere 

Languénlis Géniti si Paler áu- 
diit, 

Placári pótius Sánguiue débuit, 

Et nobis véniam dare. 

Hoc quicúnque stelam Sán* 
guine próluit, 

Abslérgit máculas ; et róseum 
decus , 

Quo fiat símilis prótinus Ange- 
lis, 

Et ftcgi piáceat, capit. 


e! mejor órden , sin el odio 
que abrasa interiormente. 

—Recordando nosotros, y 
adorando la Sangre que Je — 
su-Cristo derramó de sus 
muchas heridas, muriendo 
en un duro madero porsal— 
varnos / debemos á lo me— 
nos derramar lágrímas de 
agradecimiento. 

—Por que , originándose al 
humanolinage ungraví&imo 
daño con el pecado del an- 
tiguo Adan , la inocencia y 
la misericordia del nuevo 
restituyeron la vida á todos 
los hombres. 

4— Y si el Eterno Padre oyó 
desde el cielo e! grandecla- 
mor de su Hijo desfallecido, 
debió mas bien agradarso 
cou su sangre, y conceder- 
nos el perdon de nuestras 
culpas, 

5— Cualquiera pues que la- 
vare el veslido de su alma 
con esta divina sangre, le 
quitará las manchas delpeca - 
do y y adquirirá unbonor es- 
traordinario, con el que sin 
dilacion se baga semejanteó 
los Angeles, y agrade al Rey 
de la Glorxa. 
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Arecto instábilis irámite pó»t- 6 — Ninguno ya se vuelva 
modum atrás, siendo inconstante, 

Se nullus rétrahat; mett sed despues de entrar en esta 
última senda de la Redencion , sino 

Taugátur: tríbuel nóbile prae- que llegue &I Último fin de 
mium, ella ; y Dios que es quien le 

Qui cursum Deus ádjuvat. ayuda eu su camino, le dará 

uneterno premio. 

Nobis propítius sis Génitor 6—Sénos tú propicio , Pa- 
P olen8 y dre Omnipotente ; para que 

Ut quos Unígenae SánguineFi- Jqs que bemOS Sldo COm- 
1,5 prados con la sangre d etu 

Emísh , et plácido flámine ré- Unigénito Hijo, y recreados 

creas ; # con el Espíritu Santo , noe 

Caeli ad cúlmina tránsfcras. veamos trasladados por ti á 

Amen - los alcázares de la Gloria, 

A.si sea. 

A MAETJLNmS. 


Ira justa Conditóris, 
Imbre aquárum víndice , 
Criminósum mersit Orbem, 
Noe in Arca sóspite: 

Mira tandem vis amóris 
Lavit Orbem Sáuguine. 


Tam salúbri terra íelíx 
lrrígáta plúvia, 

Ante spinis quae sentébaf 


1— La justa ira del Criador 
S oberano anegó al Mundo 
delincuente , con el Diluvio 
vengador de sus iniquidades 9 
salvándose en el arca solo 
Noé con sufamilia; y des- 
pues la admirable fuerza de 
su amor, redimió éstc mis- 
mo Mundo con su sangre. 

2— La tierra que antes bro- 
taba solamente espinas de 
pecadoy siendo ya dichosa 
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Qerromávil flóscolos: 

Iuque uectaris sapórem 
T^raosiere absínthia. 

Triste prótinus venénum • 
Dirns anguis. pósuit, 

Et cruénta beiluárum 
Désiit ferócia : 

Mitis Agni vulneráti 
flaec fuit TÍctória. 

0 scióutiae supérnae 
Aititádo impérvia ! 

0 suáviUs benígni 
Praedicánda péctoris. 

Servus erat morte dignus, 
rtex luit poenQm óplimus. 


Quando culpis provocámus 
Ultióncm Júdicis ♦ 

Tunc loquéntis protcgámur 
Sanguinis praesóntia: 
Ingruéntium malórum 
Tunc recédant ágmina. 


Te redémptus landet Orbis 
Orata servans múnera, 
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con el riego de una Huria 
tan escelente , produce her - 
mosas flores de virtudes coq- 
yirtiendo sus ajenjos en nec- 
tar delicioso. 

- 3 —La cruel serpiente ha de- 

puesto sin dilacion su mor- 
tífero veneno, desaparecien- 
do ya la ferocidad sanguina- 
ria de las bestias; y ésta ba 
sido la Yictoria del manso y 
divino Cordero crucificado. 

- 4 —0 alteza de la ciencia so- 
berana, incomprensible! O 
dulzura de corazon tan mi- 
sericordioso, digna de ser 
preconizada! en esle Misterio 
el Rey de los Reyes paga la 
pena de muerte, de que era 
acreedor su indigno sier- 
vo. 

£ —Y no solo estOj sino que 
cuando provocamos la.veri- 
gánza del Supremo Juez con 
nuestras culpas, entoncesso- 
mos protegidoscon los mé- 
rilos de esta sangre elocuen- 
te; entonces tambien retro- 
cede el conjunto de tantos 
malescomo nos amenazan. 

6 • A tí Jesus Autor Soberano 
y Maestro de la Salvacion 
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0 silútit fempfttfirnae 
0ax, et auctor iucljte, 
Qni teaes beúta regna 
Cum Parénte, et Spíríta. 
Amen. 


aterna, daeño del Reino 
ñienaventurado delaGtoria, 
te alabe el Universo redimi- 
do, correspondiendo á tan 
iñestimables beneGcios , y 
alabe tambten al Etema Pa- 
dre y al Espíritu Sonfo. 

Asi sea. 


A IéA UOJE&. 


Salféte Chrísti vúlnera, 
Imméasi amóríf píguora, 
Quibuf perénnes rivuli 
Manant rubéutis Sánguiuis. 


Nitóre stellas \inciiis, 
Aosat odóre, et bálsama , 
Prétio lapíllos indicos , 
McUis favos dalcédine. 


— 1 —O llagas de /eau-Gristo! 

benditas seais parasietnpre: 
0 prendas de su immenso 
amor, de las cuales roanan 
arroyos perpetuos de huma- 
na y divina sangre! 

— 2 —En hermosura escedeis á 

las estrellas, en olor á las 
flores y á los bálsamos, en 
valor á las piedras preciosas 
de la India , y en la dulzura 
á los panales de miel esqui- 
sita. 


Pcr V 08 patet gratíssimum — 3 — Por VOSOtfaS S6 CODCede 
jNostric asyllum méntibus, á nuestras almas un asilo 

Non huc faror minántinm muy delicioso, el que jamás 

Unqaam penétrat héstium. se vé en poder del furor de 

los enemigos que nos ame- 
nazan. 

Qaot Jesus in Praelório — 4 — Ah! , cuántasheridos re«* 
FUgélla nudu» éxcipit í cibió Jesu-Criifo, desuudo 

10 
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Qaol scitaa pellis úndiqae en el Pretoriol Cüántas gO- 

SUllat Craórjs gúttólas! tas de sangre destila per to- 

das partes su carne destro 
zadal 

Froutcm Tenústam (proh do« 5 —-0 dolor! la Corona de es- 
lor!) pinas penetra su hermosísi- 

Coróni pongU Spinea , ma frente , y los claYos tras- 

ClaTí retúsa cúspide pasan sus pies y manos con 

Pede* manúsqne pérforánt. las agüdas puntasl 

Postqnam sed ille trádidit — 6 — MllS despues que este 
Amans Tolénsqne spíritnm? amoroso Padre entregó Y 0 — 

Pectns ferítur láncea, luntariamente 8U espitriu, 

G cminú^que liqaor éxilit utia lanza atravesó 8u peebo, 

de donde salió el agua y la 
sangre. 

üt plena sit redémpiio, — 7 — Y para que la Rcdencion 
Sub torcuUri stríngitur, fuese mas superabundante , 

Suíque Jesiis ímmemor , fué oprimido esíe Salvador 

Sibi nil reséryat Sángninis, divino bajo la prensa de los 

tormentos ; y oÍYidándose de 
sí mismo , no resertó ntn- 
guna sangre dentro de sus 
venas. 

■ Venite quotquot criminum— 8 — Yenid pues todos aquellos, 
Funésta labes ínficit: á quienes tiene inficionados 

In hoc salútis bálnco la funesta mancha de la 

Qni se lavat, mnndábitur. culpa, y sabtd , que el q ue se 

lavare en este baño.de la sa- 
lud , quedará enteramente 
limpio. 

Snmmiad Paréntis déxteram 9 — Démosle finalmente las 
Sedénti habénda est grátia, gracias al que está sentado 
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Qn¡ nos redémit Sángnin*, 
Sanctóqne firmat Spíríto* 

Amen. 


Oficio de la Lanza y los Clavos de nuestro Señor 
Jesu-Cristo. Feria sesla despuesde la Domi- 
nica in Albis segun el breviario Veneciano. 

A VM8PMSHA8. 

- 1 —Cáflte alabanzas nuestra 
lengua á la gloriosa Lanza 
que formó la fuente del l¡- 
cor divino , despues de ha- 
ber padecido Jesw-Cristo do- 
lorosamente por la Reden- 
cion de todús los hombres. 

2 —Esta Lanza muy deseada, 
ennoblecida por haber toca^ 
do cl corazon del Omnipo- 
tente , mnnifestó ai Mundo 
las riquezas de infinito pre- 
cio , siendo la valerosa sae- 
ta de los fuertes : y los cla- 
vos se han hecho las armas 
invencibles contra las ace- 
chanzas del Demonio. 

3 —O dulceLanza, yuedejas- 
te sin sangre el eostado del 


Pangelingua gloriósae 
Lánceae praecónium, 
Qnae reclúsit pretiósac 
Cataráctac flúvinm , 

Passo Chrísto doloróse 
Pro salúte Géntinm. 

Hasta gusis pracoptáU 
Mandi pandit prétium, 
Cordis tactu praeparáta 
Fit fagítta fórtium : 

Artna Clavi sunt keáta 
Contra vires dacmonum. 


Dnlcis Hasta Dei latus 
SpoHásti sánguine, 


á la diestra del eterno Pa- 
dre , porqae nos redimió 
oon m sangre, y nos forta- 
lece con el Espírita Santo. 

Asi sea. 
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Dttlces Clavi, qiii rtátni 
Expurgáslis flúuaine : 

Ut sit mnndus emundátns , 
Et sanátus \úlnerc. 


Hásta fulcit Viatóres, 

Et timéntes ánimat, 

Et osténso bellatóres, 
Gordis succo róborat, 
ClaTUS flrmat et dat rores, 
Pusillósque récreat. 


Jesu \ictor inferórom , 

Qui triúmphas Láncea, 

Et TÍrtúte, qui Cla\órum 
Restaurásti ómnia : 

Fac , ut horum nos.avmórnm 
Múniant praesidia. 

Amen. 


mismo Dios! 0 deUciosos 
clavos, qoe borrasteisla cul- 
pa , tambien con la sangre 
que derramabais ; para que 
de este modo el Mundo que- 
de curado ysano de *u mor- 
tal herida! 

4 _ Esta misma Lanza alum- 

bra á los caminantes, y ani- 
noa á los pusilánimes; y 
habiendo derramado la san- 
gre depositada en el corazon 
divino, fortalece á los que 
pelean ; no dejando los cla- 
vos de afirmar, robustecer, 
y recrear á los que se hu- 

niillan. . 

5 —O Jesus , que triunfaste 
con la Lanza del poder del 
Infierno,como Yencedor bo- 
berano, y que restauraste 
todas las cosas con la vir- 
tud de tus clavos; haz que 
nosotros seamos siempre for* 
talecidos con los mérítos do 
estas armas. 

Asi sea. 


A WMAtTWNES* 


Pascháli júbilo sonent prac* 1 
cónia 


—Con júbilo pascual ala- 
uemos las armas de kt Po- 
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Armórum Dómini f per quae ti* 
ctória 

Venit Christícolis; emt in me- 
mória 

Crux, et Clavi, et Láncea. 


sion de Jesu-Cristo, Señor 
nuestro, la Grtrz, los clavos 
y la Lanza , sin que se apar- 
ten jatñ&s de nuestra me- 
moria ; pues por ellas triun- 
fan de sus enemigos los cris- 
tianos. 


Crux apud ínferos spóliat tár- 2 —La Gruz oprime á los con- 
tara , denados del Infierno, la 


Láncea súperis tríbuit pracmia * 
Clavi conióciant caelos et infi* 
ma , 

Fletum mutanl laetitia. 

Clavus dum figitur in Dei má* 
nibus, 

Et dum demérgitor in sacris pé. 
dikus, 

Uasta dum fódicat latus , komí- 
mbus 

Manat grátiae flúvius. 

Láncea saeviens in Dei péc. 
tore, 

Et iude próferens aquam cua 
sáugnine, 

Mundum laetificat impetus flú- 
mine, 

Om nes ad aquas cúrrite. — 

Te summa Déitas caelum ma- 


Lanza distribuye los pre- 
mios á los Bienaventurados, 
y los clavos unen los cíetos 
con la tierra, mudando el 
llanto en alegria. 

\—De los clavos y la Lanza 
dimana á los hombres un 
rio de espirituales gracias; 
aquellos penetrando y fiján- 
dose en las sagradas manos 
y pies del mismo Dios, y 
esta traspasando su divino 
costado. 

L—Clavándose la Lanza en 
el pecho de este Dios huma - 
nado, y saliendo el agúa y la 
sangre que alli le hahia qu*<- 
dado , se alegra el Univer- 
so, al ver los hnpetus amo- 
rosos de este mistico rio: 
corramos pues todos á sus 
aguas. 

—Tú eres ensalzado , Dios 
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gníGctt, 

Ordo Seráphica» Uadibnt ín- 
»on«t, 

Hit nofttnr píiriter coetaft »e noí. 
sceat, 

Et ii* saecala te canat. 
Amen. 


OfnnipoteDte , por todo el 
cielo , aclamándote con dig- 
ua$ aíabanzas el Coro de los 
Seiafines ; con los cuales 
haeed que se mezcle tambien 
este nuestro coro, y que U 
cante por siglos infinito*. 

Asi sea. 


A MjAWJDES. 

Verbum supémnBi prédien», 1 —Habiéndose presentado en 
SalTérc qood perierat, el Mundo el Eterno Yerbo, 

Hasta ClaTisque móriens- para salvar los hotnbvespQT— 

Compléfit ad qnod fénerat. didos por el pecado , consu- 

mó el objeto de su venida, 
con su muerle, los clavos j 
la Lanza. 

o gloriósa Léncea! — 2—0 Lanza gloriosa , terror 

Timor tremórque dacmonnm : y espanto de los DemonÍOS , 

negna pandís sidérea, que firanqueas el Reino de 

p er «anctae nccis méritnm. los CÍelos, por los méntos de 

la muerte Santa de Jem - 
Cristo I . 

De clafórum stigmétibus — 3 —De las beridas hechas por 
Eménat mundi prétium, los clavos dimana la Rcden— 

E cnnctis arométibus cion del Mundo, ecsalando 

spirans odórem caelicum. estas un olor celestial supe— 

ritír á todos los aromas. 

In corde Christi mérgitur, —4 —En el corazon de Jesu 
Mucro leóne saevior : Cristo fué introducida un; 

De forti fons exóríiur Lanza , mas cruel que ut 
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Gibúsqoe mclle dúlcior. 

Iu Naium Pater phíalam — 
Efifúdik iracúndiae, . 

Uk nobis cocnam máximam 
Gratis suae dek glóriae. 

O Christe, nosirom gáudium, 
De vulncráto láterc 
Da lac, et. vinum dépluum 
Ardénte corde súgcre 

Prccámur, Auckor ómnium, 
Tn nostra sis reféctio: 

Tuórum quoque méritum 
Armórum sis protéctio. 

Amen. 


leoo , salíeodo del Fuertecfe 
Judá uoa fueoté y una co- 
mida mas dulce que la miel. 

5 —E1 Eterno Padre derramó 
en su Hijo el cáliz delaPa- 
sion amarga, para darnos de 
baldela grande cena de su 
tnfinita Gloria.' 

6 —0 Jesu- Cristo , tó que eres 
nuestro verdadero gózo, haz 
que, con un corazon amoro- 
so, bebamos de tu oostado 
abierto la dulce leche y el 
YÍno delicioso. 

7 — Y siendo el Aulor de to- 
das las cosas, te suplicamos, 
que seas tambien nuestro 
descanso , igualmente que 
nuestro amparo ,por los me- 
ritos de los instrumentos de 
tu Pasion sacrosanta . 

Asi sea. 
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Oficio de nuestro Santlsimo Redenlor Jesu-Cristo. 
Dominica tercera de Julio, segun el breviario 
Veneciano. 

4 

1 FJWJP JB Jt AJSf. 

Creitor alme síderum, — 1 —Oye nuestras hamildes 
AEférn*lax credéntiam, súplicas , Jesus amoroso , 

Je»a Rtdémptor ómoiam , Criador Soberano de los cie- 

Infénde^Toti» sópplicom. los # luz eterna de' los cre- 

yentes, y Redentor de todos 
los hombres. 

Gommune f qni mnndi nefa» 2 —Tú que te preseutas , CO - 
Ut expiire». ad Crncem mo yíctima immaculada , 

E Vírginis Stcrário desde el vientre de tu Ma- 

laUct» prodis victima. dre Yírgen hasta la Cruz, 

para perdonar el pecado 
quese habia hecho comun en 
todo el Mundo. 

Cúju» potéstasglóriae , — 3 — Tú , á cuyo poder y Nom- 
Noménque cúm primúm *onat, bre glorÍOSO, luegO que se 
Et Caelite», et ínferi pronuucia doblan temLlando 

Treméntc currántur genu. $U rodilla los cielos J el ln- 

fierno: 

Qai daemoni» ne fráudibns — 4 — TÚ, que obligado del tnas 
Peritet orbi», impetu escesivo amor, para que no 

AmórU actns, lánguidi pereciese el Mundo conta- 

Mnndi medéla factas c». minado por la culpa , y por 

las astúcias del Demonio, te 
hiciste su efica* medicina. 
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Te deprec&mnr últimae 
Magnum diéi Júdieem ; 
Armis iupérnae grátiae 
Dtfénde no» ab hóstibus. 


Jesu r tibi ait glória» 

Qui natua es de Vúrgine , 
Gum Patrc, et almo Spíritu, 
In aempitérna saecuta. 
Amen. 


— 6 —Te suplicatnos, que pue$ 

eres el Supremo Juez del 
último dia, nos defiendas de 
todos nuestros enemigos» con 
las armas de tu divina fra- 
cia. 

— 6—O Jesus, que naeiste de 

una Vírgen, á tí se.dé laglo- 
ria , y á tu Etemo Padre, y 
al Espfritu Santo , por todos 
los siglos. 

Asi sea. 


A MAWTINXm. 


Rqrum Creátor óptime, 
Rectórque nosler úspiee; 
Nos k quiéte uóxia * 
Mersot sopóre líbera. 


Mentes manúsque tóllimus , 
Propbéta sicut nóclibus 
Nobís geréndum praecipit, 
Paulúsque gcstis cénsuit. 

Te, saucte Christc, póscimns,* 
Iguésce culpk ómnibus, 

Ad confiténdum súrgimus, 


1—Criador óptimo de todas 
las cosas , y nuestro Direc- 
tor amable , mfranos con mí- 
sericordia , librándonos del 
nocivo descanso á los quees - 
tamos sumergidos en un cul- 
pable sueño. 

2 —De noche elevamos el es- 
píritu y nuestras manos pa- 
ra adorarte, como el Profe- 
ta nos manda, y San Pablo 
nos previene entusescritos. 
—A tí es á quien pedimos , 
ó /(psu-Cristo , Salvador 
adorable, que perdones to- 
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Morátque nocti» rúmpimus. 


- Jesu , tíbi sit glóría , 

Oui oatuses de Virgíne, 

Cum Patre, et almo Spiritu, 
ln sempitérna saecula. 

Amen. 


das las culpas á los que no 
levantamos para confesarte 
interrumpiendo el descans 
de la noche. 

4 —0 Jesus , que naciste d« 
una Yírgen , á tí se dé h 
gloria, y á tuEtemo Padre 
y a¡ Espíritu Santo, por to 
dos los siglos. 

Asi sea. 


4 MéAWjnnm. 


* Salútis humáuae Sator, 

Jesu Yolúptas córdium, 
Orbis redémpti Cóudilor, 
Et casla lux amántium. 

Qna xictus es cleméntia, 
Ut nostra ferres crimina ? 
Mortem subíres innpcens, 
A morte nos ut tólleres. 


Te cogat indulgéutia, 
Ut damna noslra sárcias, 
Tuíqoe Tultus cómpotes 
Diles beáto lúmina. 


— 1«—Jesus, Autorde la huma- 

na Redencion , deleite de 
los corazones, Griador del 
Mundoredimido, y luz pü- 
rísima delos que feaman, 

— 2—Con cuánta misericordia 

te obligaste á satisfacer por 
uuestros pecados, sufriendo 
hasta la muerte, siendo la 
misma Inocencia, para li- 
brarnos de morir etemamen- 
tel 

— 3—Oblíguete tambien la mtó- 

ma bondad á perdonar todas 
nuestras culpas, y á euri- 
quecernos con le participi- 
cion de la luz divinay eter- 
na , que es tu precioso sem- 
blante. 
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4 O Jesus, que naciste de 
una Vírgen, á tí se dé la glo- 
ria, y á tu Eterno Padre, y 
al Espiritu Santo, por todos 
los siglos. 

Asi sca. 

Yersion espositiva, en forma de Glosa, del divi- 
no Salmo 50. 

Miserére met , Deus , f secúndüm magnam mt- 
sericórdiam tuam. 

Dios Omnipotente, prin- pondido á tantos y tan gran- 
cipio y fin de todas las co- des beneficios, como meha- 
sas , Señor mio y única es- beis dispensado > sino aten- 
peransa de mi alma , tened diendo solo á vuestra gran- 
misericordia de mí; no m¡- de misericordia > con la que 
rando á lo ingrata y desco- siempre me habeis mirado. 
nocidameote que he corres- 

Et secúndüm multitúdinem miseratiónum tuár 
rum , f dele iniquüálem meam. 

Borrad,Padre misericor- fensa, sino la multitud de 
dioso y compasivo, todas misericordias, que habeis 
mis iniquidades, aunque son obrado conmigo y con todas 
tantasy tan enormes, que á vuestras criaturas, en todos 
la consideracion deellas me tiempos; lo que me anima, 
asombro; y no me quedá . y fortalece mi esperanza. 
otra cosa en m¡ abono y de- 


Jeso, tibi sit glória, 

Qui natos cs de Vírgine, 
Gum Patre, at almo Spírito, 
Io sempitérna saecnla. 

Amen. 
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Amplius lava me ab iniquitáte nea: f et á peccá - 
to meo munda me. 

Vuestras palabras, Sefior, y Vos el objeto ofendido, tan, 
son palabras de vída y vcr- digno de ser amado, por ser 
dad eterna, y por la Fé que quien sois, os pido que aun 
hagodeellas, oonfio enque lareis mas mis muchas ini- 
ya me habeis perdonado la quidades , y me purifiqueis 
pena eterua que merecia; absolutamente de todos mis 
pero siendo la ofonsa tan pecados. 
grare por sus circunstancias, 

Quóniam iniquitálem meam ego cognósco: f et 
peccátum meum contra me est semper. 

Ya he llegado, Dios mio, cia , mi naturaleza, cortom- 
con vuestra proteccion, ó pida con estos malos hábi- 
conoeeralgun tanto, la mu- tos, alega continuamente su 
cha malicia con que tantas derecho con muy fuertes es- 
veces he quebrantado vues- tímulos, solicitando en me 
tros divinos Mandamientos: la reincidencia ; y esto deb 
pero tambien esperimento, escitar vuestra compasion 
queapesarde los frecuentes benigna y amorosa. 
remordimientos de coneien- 

Tibi soli peccávi, et malum coram te feci , f 

justi/iceris in sermónibus tuis , et vincas cúm 
judicáris. 

Bien conozco, Señor, que no be pecado sino contra 
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Yos mismo, por quo sois rá justificoda y cumpHda 
de quien dependo ,yá quien ▼uestra promesa deperdonar 
todo se debe, como á Origen á los grandes pecadores ; y 
que no tiene principio; y será tambien visto en el últi- 
que mi maldad ha sido ma- mo dia del Juicio, que ha 
yor, por haberla ejecutado á yencido Tuestra infinita m¡- 
▼uestra Tista , y aun dentro sericordia á la mucha malicia 
de Yos mismo, que todo lo de mis pecados , y esto se- 
llenais; pero tambien es rá de tuestra mayor gloria. 
cierto, que con olvidaiia, se- 

Ecce enimin iniquitátibus concéptus sumet 
in peccátis concépit me mater mea. 

Muévaos ácompasion, el corrompieron la buinana 
que no fuí concebido en la naturaleza , y en la pcna de 
justicia, ni en la inocencia, los que fueron personales 
en que fueron criados mis en el padre que me engen- 
primeros padres; sino en dró, y la madre en que fuí 
aquel pecado, con que estos igualmente concebido. 

Ecceenim veritátem dilexísti: f incérta, et occúl - 
ta sapiéntiae tuae manifestásti mihi. 

XambieD, Dios mio, debe mi defensa la clemencia con 
serTiros como estímulo para que en otro tiempo me ha- 
mirarme compasivo, el amor beis revelado vuestros ocul- 
que teneis á la verdad y á toí ó inescrutables Misterios 
las virtudes, lo que directa- y ciencias naturales ; estas 
meqte se opone á toda cul- con las leyes innatas en m¡ 
pa; y finalmente «!ego en alma, y aquellos con ladi- 


Digitized by Google 



C3U) 

Tma Fé que mararillosa- mente me ¡nfundtsteiá. 


Aspérgesme hyssópo , et mundábor ; f latábisme, 
etsuper nivem dealbábor. 

. misericordiosí- na sangre por mi rescate; con 

simo, advierto, que los dic - la que conño habeis de lavar 
cnos motivos animan m¡ todas las manchasdemi al- 
esperanza; pero sobre todoj ma , dejándola de este modo 
ellos, me alieuta la boudad y graciosa y digna de gozar aun 
el amor con que mi Redentor en esta mortal vida, de vnes- 
Jesu-Lristo derramó su divi- tras dutces complacencias. 

Audltui meo dabis gáudium el laeUlidm • f et 
exullábunt ossa ^umiliáta. 

£1 valor infinito de esta mas que agradar á su Ama- 
sangre adorable és el que do, por medio de una fer- 
espero ha de llenar mi alma vorosa y alta contemplacion, 
de bendiciones de dulzura, que sedifunda aun hasta en 
ordenando en ella Iacaridad los miembros de mi cuerpo 
perfecta y verdadera , que le rendidos y humillados. 
haga no apetecer otra cosa 

Avérte fáciem tuam á peccátis meis , f et omnes 
iniquilátes meas dele . 

Apartad pues, Señor, la- de mi vida , ya por malicia, 
escehá magestadde vuestro ya por advertencia , sino 
rostro, no solo de los peca- tambien de los que hair si- 
dos cometidos en el discursc do hijos de m¡ fragilidad y 
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descuido , borrándulos to- tribunal , en que habeis de 
pos de tal manera, quo janiás juzgar á todo delinéuente. 
aparesGan en el rectísimo 

Cor trmndum crea inme, Deus: f et splritum 
rectum ínnova in viscéribus meis. 

Criad en.mi, Dios mio, acciones y palabras, que abor- 
un corazon purificado y lim- reciendo todo aquello que os 
pio de todos los afectos , ya desagrada # s olo anje y desée 
terrenos, ya animales ; in- lo que fuere de vuestra ma- 
nóvándome al mismo tiem- yor aceptacion y complacen* 
po una intenciou tan recta cia. 
en todos mis pensamientos , 

Ne projicias me á fácie tua, f et Splritum san- 
ctum tuum ne áuferas á me. 

No me aparteis en ningun plo vivo del Espíritu-Santo, 
tíempo de vuestra gracia y apartándose de las santas 
amistad dicbosa, permitien- inspiraciones con que la vi- 
do á mi fragilidad el que os vifica, y entregando al De- 
ofenda; ni menos consin - monio habitacion tan digna 
lais de que rni alma deje en y estimable. 
alguna ocasion de ser tem- 

Redde mihi laetltiam salutáris tui: f el spírilu 
principáli conflrma me. 

Yolved ya, Padre Eterno, aquolla paz y alegria que en 
á enriquecer mi alma de otro tiempo disfrutaba, y 
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que e> propia de los rerda- Espíritu Sento Paráolito, 
deros discípulos de tu diñ- pera que en todo se curapla 
no flijo, Salrador mio: y vuestra roluntad santa, J 
fortalecedme en un todo con no la raia. 
la virtud, dones y frutos dal 

Docébo iniquos vias tuas: f et impii ad te con- 
verténtur. 

m 

Esterdad que á mis mu- palabrasj buenos ejemplos 
chos y muy grandes pecados á los inicuos el modo de 
he añadido el mas criminal agradaros; y es tal mi reso- 
en vuestra presencia, cual lucion en este punto, que 
es el del escándalo; pero será posible se conviertaná 
tambien prometo entablar Yos, cuando con piedad me 
una vida nueva de peniten- ecsaminen, aun los que fue- 
tía, en la que tnseñaré con rcn mas impios. 

Liberame desanguinibus Deus , Deus salútis meae: f 
et eocultabit lingua mea justitiam tuam. 

Dios y Señor de todo mi rompida con las pasiones 
bien, libradme pues ya de eoncupiseible é irascible; 
que me tiranicen, nielMun- y entonces os promeio eí 
do tan falaz y lisongero , ni tributaros seniimientos de 
el asrtuto y formidable Ma- gratitud y accion de gracias 
ligno que me cerca, n¡ prin- con mi lengua, y todas mis 
cipalmente los estímulos aceiones. 
poderosos de mi came: cor- 
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Dómine lábia mea apéries , f et os meum annunciábü lau - 
dem tuam. 

Enlonces, aun vos mismo cánlicos de alabanza; y mi 
Señor, corao autor de una boca será un pregonero, que 
de las obras de vuestra ma- anuncie por todas partes, la 
yor grandeza, me eslimula- bondad, misericordia ▼ raa- 
reis para que mueva mis la- gestad de vueslro excelso y 
bios con dulces y amorosos adorable Nombre. 

Quóniam si voluísses sacrificium , dedissem útique : f holo- 
cáustis non delectáberis. 


Ya estuy conv'enrido, y rígidás penitencias, de nada 
confieso que sin vos nada me servirian en vuestra vis- 
'me fuera posible; pues aun- ta, si yo fundaba el mérito 
que usando del libre alve- en mí mismo, y no ibanci- 
drio que me habeis concedi- mentadas y animadas de la 
do , ofreciera los mayores caridad sábia y divina. 
sacrificios, é hiciera las mas , 

Sacrificium Deo spiritus contribulátus: f cor contrittm , et 
himiliátum , Deus non despícies. 


Solamente os agradaré en 
el uso de todas mis poten- 
cias y senlidos, cuando lle- 
ven por fundamenlo la luf- 


mvldad verdadera, apoyada 
en el conocimiento de lo mu- 
cho que os debo , y lo mal 
que os he correspondido; 
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pues siendo así', camioaré de no despreciar jamás al 
con la seguridad de ser oido corazon contrito y humilla- 
y complaceros, comforme á la do. 
promesa que habeis hecho, 

ftemgne fac Dómme in bona volunkUe tua Sion: f ut cedifi- 
céntur muri Jerusalem. 

Puessupuesto,DiosyBien tóüca Romana; dirigiendo 
mro, de que podeis y que eticaces y abundantes ausi- 
iambienésdevuestroagrado, lios, para que ya se conveir- 
perfeccionadme va en la gra- tan todos los pecadores, se 
cia , del modo que conven- justifiquen mas los justos, y 
£a; y mirad benigno, y com- logren descanso» eterno las 
pasivoal mismo tiempo, áto- almas benditas del Purgato- 
dala Iglesia católica, Apos- rio. 

Tunc aecepíábis sacrificium justitice, oblatiónes , et holocáusta: 
f tunc imponent super attáre tuum vitulos. 

T deeste modo, no se po- mérítos de nuestroSeñor Je- 
drá düdar qué aceptareis su-Chrislo, se verá cada dia 
nuestros pensamientos , pa- mas engrandecido vuestro 
labras y obras; que serán santo Nombre en la tierra y 
í^radables á Vos todos nues- en íos cielos; en donde final- 
tros sácritícios, oblaciones y mente os acompañaremos, 
holocaustos de Religion, pe- vieiidoos, alabandootf y go- 
nitencia, paridad y justicia; zandoos por toda la eterni- 
y que finalraente, por los dad. 


*' > ; ; >v 
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Glória Páirij etFílio, f et Spíritui Sancto. 

Gloria dón todas las cria- visible, dignoporserquienes, 
turas al Padre, al Hija y . de toda laalabanza, honor, 
al Espíritu-Santo; tresPerso- bendicion, magnificencia, ac- 
nas reaknente distintas y un cion de gracias, humillacion 
solo Dios verdadero, Autor y y rendimienio* 
conservador de lo visible éin- 

Sicut erat inprinclpw, et nunc , etsemper, f et Ín scecula sce- 
culérum , Amen. 

Y como los infinitos atribu- to, debido y santo, que estas 
tos, perfecciones y bondades bendiciones se le tributen por 
de este nuestro único y ver- todas las criaturas, en señai 
dadero Dios, no han tenido de gratitúdy reconocímiento, 
princípio, alteracion, ni mu- nosoloantes,ahorayenlosu- 
danza, ni la han de tener eler- cesivo, sino tambien por todos 
Jáamente;porestacausaesjus- Íossigíosde los siglos Asi seau . 
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EVDICÉ GENERÁL 

WE LOS HIMNÓS t DÉMAS CÁNTICOS TRADÜCIDOS QUE CONTIENE 
ESTE VOHJMEN, DISTRIBUIDO SEGUN ÉL ÓRDEN DE LAS 
. . SlÉTE PARTES ;DE QUE CONSTA. 



Pftrte Prlmera* 

Que comprende todos los hirrnos de las ferias en lás siete 
homs canónicas. (í) - 


Maitines. Primo die, quo Trínitas, etc. 1 

M. En distinta época; Nocte surgentes. 3 

ElTeDeum...,.. 3 

Laudes. jElérne rerum Cónditor..... 6 

L. En otra época: Ecce jam noctís.... 7 

Prima. Jam lucis orto sídere........ 8 

Tercia. Nunc sancte nobis Spíritus. 9 

Sesta. Rector potens, verax Deus. JO 

Nona. Rerum Deus tenax vigor...... 40 

Feria 2. M. Somno reféctis ártubus. 44 

L. Splendor patérnac glóriae. 12 

F: 3. M- Consors patérni lúminis.. \k 


(4) Consultando la brevedad, se pónen solamente én este 
índice las letras iniciales en las palabras: Yísperas, Maitines, 
Landes y otras muchás, que deberáncon facilidad entenderse.' 
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L. Ales diéi Búntiu«..<.... 44 

F. 4. M. Rerum Gréator óptime. 45 

L. Nox, ettenébr», et nubila,. 46 

F. 5. M. Nox atra rerum contegit. 17 

L. Lux ecce surgit áurea. 48 

F. 6. M. Tú Trinitátis Unitas. 49 

L. Aítérna coeli gloria. 24 

Sábado. M. Summm Parcns clementi®. 22 

L. Auróra jara spargit polum. 23 

Domingo. Y. LucisCreátoróptime. 24 

F. 2. V. Imménse coeli Gónditor. 25 

F. 3. V. Tellúris alme Cónditor. S6 

F. 4. V. Coeli Deus santissime... 27 

F. 5. V. Magn® Deus potencim.. ?8 

F. 6. V. Hóminis supérne Conditor. 29 

Sábado. V. Jam sol recéditigneus... 34 

Comp. Te lucis ante términum. 34 


Pavte wgmda 

Que contime I os himnos traducidos desde la Dominka 4 .* de 
Adviento hasta eoncluir la festividad del Cuerpo 
Sautisimode N. S. J. 


Domingo 1. de Ádviento. Vísperas. Creátor ahne sí- 

derum.... : . 33 

M, Verbum supérnum pródiens..... 34 

L, Fnclara vox redargoit. 35 

En )a $esta del Nacimiento de N. S. J. C. V. y M. Je- 

su Redémptor ómiiium..... 36 

L. Asoiis ertus eardine. 38 

En la fiesta de los Santos Inocentes. M. Audit tvránus 

ánxius......'. 39 

L. Salvéte flores Márlirum... 40 

Epifaníá de N. S. J. C. V. Crudélis Herodes, Deum... 44 
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L. 0 sola magnárumurbium. 43 

Domingo 1de Cuaresraa. V. Audi, benigne Conditor. 43 

M. Ex more docti mystico. 44 

L, O sol salútis, íntimis. .. . |6 

Domingode Pasion. V. Yexílla Regis pródeunt. 47 

M. Pange líogua gloriosi.. .. . 49 

L. Lustra sex qui jam peregit. ... 50 

Octava de la Resurreccion de N. S. J. C. ó Domingo 


M. Rex sempiterne Coélilum. 54 

L. Áurora coélum púrpurat.. 56 

En la admirable Ascension de N. S. J. C. Y. Salútis 

humanae Sator.... 57 

M. Altérne Rex altissime. 58 

En la fiesta de Pentecosles, ó veoida del Espíritu San- 

lo. V. Veni, Creátor Spíritus.. 60 

M. Jam Christus astra ascénderat.. 62 

L. - Beata nobis gaudia... 64 

En la festividad de la Santisima Trinidad. Y. pag. 

34. M. Summae Parens clementiae. 65 

L. Tu Trinilatis Unitas. 66 

Festividaddel Santísimocoerpode N. S. J. C. Y. Pange 

línguagloriosi. .. .. 67 

M. Sacris solémniis . . . .'. 69 

L. Yerbum supérnum pródiens. 74 


Parte tereera. 

En la quete constrvyen los himnos propios de los Santos 
del Breviario Romano segun el órden de los 
meses. 

Enéro. Testividad del dulcisimo Nombre de Jesus. V. 

Jesu, dulcis memoria. 73 
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M. Jesu, Rex adrairábilis.... 

L. Jesu, décus Ángélicúm.. .. 

Dia 22 Enero. Festividad de S. Vicenle Mr. V. Partas 

horrífico supplícii modo. . .. . ........ 

M. Delassaia senís iínguayalerii. . ... 

L. Heros supplíeiis víctor in ópinibus.'. .... 
Dia 25 Enero. Testividad de la conversion de S. Pablo 

Apóstól. V. y M. Egrégie Doclor Paule, mo- 

res ínstrue..... 

Dia 30 Eneró. Festividad de SantaMartina Yírgen y 
Mártir. V. Martinae célebri pláudite nó- 
mini...... 

M. Non illam crúciant ungula, non ferae- 

L. Tu natále solum prolege, tu bonac. 

Dia 3 de Marzo. Festividad de S. Heméleriov S. Cele- 

donio Mártires. V. Scripta sunt caelo duó- 
rum...... 

M. Forté tunc atrox, secúndos... 

L. lll& láus occulta non est... 

Dia 18 de Marzo. Festividad de S. Gabriel Arcángel. 

V. y M. Christe, sanctórum decus Angeló- 
rura... . .’. . . 

L. Placáre, Christe, sérvulis. .. 

Dia 19 deMarzo. Feslividad de S. José esposo de la 

B. V. María. V- Te, Joseph, célebrent ág- 
mina coelitum. . ... . 

M. Coelitum, Joseph , decus, atque nostrae. . 

L. Iste, quem laeti cólimus fideles. 

Dia 13 de Abril. Festividad de S. Hermenegildo Már- 

tir. V. y L. Regáli sólio forlis Iberiac. . . . 

M. Nullis te génitor blanditiis trahit. ...... 

Dia 5 de Mayo. Fiesla de la Corona de nuestro Se- 

ñor Jesu-Crislo. V. y M. Lauda fidélis 
cóncio... 

L, dilérnae Regi giori®, . ... . 
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Dia 8 de Mayo. Fiesta de la Aparicion de S. Miguel 
Arcángel. V- y M. xe splendor, et virtus 

Patris. . . ...'. . . ..101 

Dia 18 de Mayo. Festividad deS. Venaucio Mártir. V. 

Mártyr Dei Venántius. ..102 

M. Alhleta Christi nóbilis. 103 

L. Dum noctepulsa lucifer, .. .. 104 

Dia 23 de Mayo. Festividad de la Aparicion de Santia- 

go Apóstol. V. y L. Defensor alme Hispá-* 
niae.\ 106 

M. Jacobum célebret fortis Itéria.-/07 

Dia 30 de Mayo. S. Fernando Rey de España. V. Quá- 

le cum coelum tonat, atque dansae.109 

M- Non decus vanura , vel iníqua laudis. . . . 110 

L # Bellagusturus pia Ferdinándus-.112 

Junio. Feria sesla, despues de la octava del Córpus. 

Fiesta del Sanlísimo Corazon de nuestro Se- 
fíor Jesu-Crislo. V. y M. Quicumque cer- 
tum quaeritis. . .. 113 

L. Summi Paréntis Fílio..* .-115 

Dia 24 de Junio. Festividad de S. Juan Rautista. V. 

Ut queant laxis resonáre fibris. . ..116 

M. Antra desérti, ténerissubannis. ....... 117 

L. 0 nimis felix, meritíque celsi. ........ 118 

Dia 29 deJunio Festividad de S. Pedro y S. Pablo 

Apóstoles. V. y M. Decóra lux aeternitátis, 

áuream. . ...120 

L. Beáte Pastor Pctre, clemens áccipe.. . .. . 121 

Dia 8 dc Julio. Festividad de Santa Isabel, Reina de 
Portugal. V. y M. Domáre cordis ímpetus 
Elísabeth.. ... . . 122 

L, Opes decúsquc régium reliqueras. ..... 123 
Dia 22deJulio. Festividad de Santa María Magdalena. 

V^ Pater supérni lúminis. ........... 124 * 

M. Mária castis osculis.. .............. 125 
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L. Summi Parentis Unice. ..425 

Dia 25 de Julio. Festividad de Santiago Apóslol. V. 

Dcfénsor alme Hispániae. . .426 

L. Jesu salus mortáliura ..128 

Dia 4 de Agoslo. Féstividad de S. Pedro ad Yincula. 

V. Miris modis repénté liber, férrca..... 429 

M. Quodcúmque in orbe néxibusrevínxeris. . . 430 

L. Beáte Paslor Petre, clemens áccipe.434 

Dia 6 de Agosto. Festividad de la Transfiguracion de 

N. S. J. C. Y. y M. Quicúmque Christum 
quaeritis. .432 

L. Lux alma Jesu mentium. 433 

Dia 9 de Agoslo. Festividad de S. Justo y Pastor Már- 

tires. V. Ecce Justus, ecce Paslor. 434 

M. Divino agénle Spíritu. 436 

L. Sacra victórum monuménta fratrum. 437 

Dia 4 de Octubre. Festividad del Santo Angel Custo- 

dio del Reino. V. y M. Custódes hóminum 

S sállimus Angelos. 439 

itérne Rector siderum... .. 440 

Día 45.de Octubre. Festividad de Santa Teresa fun- 

dadora. Y. y L. Regis supérni núnlia. 144 

M. Haec esl dies, qua cándidae. 442 

Dia 24 de Octubre. Festividad de S. Rafael Arcan- 
gel V. y M. Tibi, Christe, splendor Pa- 

tris . ..143 

L. . Christe, sanctórum decus Angelórum. 144 

Dia 25 de Óclubre. Festividad de S. Fructo Confesor. 

V. Supérba tecta cívium. ..445 

M. Ut montis alti vérticem. . ..146 

L, Jam plenus apnis, próximus..447 

Dia 4 deNovierabre. Festividadde todos losSanlos. V. 

y M. Placáre, Christe, sérvulis.448 

L. Salútis aetérnedator.. . ., . ..449 

Dia 45 de Noviembre- Festividad de Sa.nta Gertrudis. 
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Y. Gertrúdis Arca Núrainis.451 

H. Mira noctúrnis, moduiánte íingua.452 

L. Ad sácros Virgo thálaraós anhélans.4 $4 

Dia 40de Diciembre. Festividad de S. Eutalia Martír. 

V. Vírginis iaudescáníraus pudícae. . .. •. 455 

M. Infrémit Praetor, rabiéque frendet.. 155 

L. Lámpades postremo Vkgini ligátae. ..... 458 

Parte euarta. 

Que conttene los himnos que nuestra Santa M. Iglesia 
consagra á la soberana Vírgen Maria en sus 
festividades. 

Antífona en la festividad de nuestra Senora del Cár- 

men. B. Ave Stella Matutina. . ..160 

La raisraa Antífona en verso castellano. Dios le guar- 

de , á lí María ..164 

Desde las Vísperas del Sábado ante la Domínica 4 de 
Adviento, hasta el dia de la Purificacion 
inclusive, se dice la siguicnte A* Alma Re- 

demptóris mater, quae pérvia coeli.. 462 

La misma en verso castellano. 0 Maria, Santa Ma- 

dre: .. 463 

Desde el dia siguiente á la Purificacion , hasta el Jne- 
ves Sanlo esclusive, se dice la A. Ave, Re- 

gina coelórum.463 

La raisma en verso castellano. Dios te guarde, Reina 

escelsa.464 

Desde el Sábado Santo en Completas, hasta Nona del 
Sába.do despues de Pentecostes inclusive, 
se drce la A. Regina coeli laetáre, allelúia. 464 
La misma en verso caslellano. 0 Reina del cielo y 

tierra.. 465 

Desde las primeras Visperas de la fiesla de la Santisi- 
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ma TrÍQÍdad, hasta Nona del Sábado in- 
mediato al Adviento. A. L. S. SalveRegíoa, 


mater misericordiae.. ... ..165 

- La misma en verso caslellano. Dios te salve, Reina y 

madre. ...166 

En ías festividades principales y comunes de nuestra 

Señora. V. Ave, maris slella.167 

É1 mismo himno en verso castellano. Dios te guarde, 

toda hermosa.. 168 

M. Quem terra, pontus, sidera.169 

E1 mismo en verso castellano. A quien la tierra y el 

mar.. . . . ..170 

L. 0 gloriósa Vírginum.171 

E1 mismo en verso caslellano. 0 María, que entre. 

todas. ..172 

Enhoras menores. Meménto , rerum Cónditor.172 

E1 mismo en verso castellano. Criador de todas las 

cosas..173 

Viernes despues de la Dominica de Pasion. Oficio de 
los siele dolores de la «iempre Vírgen Ma- 
ría , Señora y Madre nuestra. V. Stábat 

Mater Dolorósa.*.. 174 

E1 mismo en verso castellano. María, Vírgen y Madre. 175 


L. Virgo virginum praeclára.177 

E1 mismo en verso castellano. De vírgenes Vírgen bella. 178 
Domingo tercero de Setiembre. OMcio nuevoue losDo- 

lores de nuestra Señora la Vírgen María. V. 

0 quot undis lacrymárum.179 

E1 mismo en verso castellano. ¡ Ay, en cuantos tor- 

rentes de amargura.180. 

M. , In loto súbitus vesper eat polo. ....... 182 

E1 mismoen verso castellano. Huya de todoelOrbepa- 

ra siempre....183 
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L. Summae Deus cleméntiae.185- 

E1 mismo en verso castellano. 0 gran Dios, cuya cle- 

mencia...185 


Dominica2de Octubre, segun el Breviario Venéciano. 

Festividad de la Maternidad dé la B. V. 


Maria. M. Caelo Redémptor praetulil. . . . 186 
El' mismp en verso castellano. Para redimir al mundo. 188 

L. Te Mater alma Núminis.189 

E1 mismo en verso castellano. Maria, que de Dios eres. 19o 
Dominica 3 de Octubre, ségun el Breviario Veneciano. 

Feslividad de la Pureza de la Bienaventu- 
rada Virgen Maria. V. 'Praeclára Custos 

Virginum. . . .*.. 191 

E1 mismo en verso caslellano. 0 esclorecidacustodia.^ 192 

M. 0 Stella Jacob fúlgida. 193 

El mismo en verso castellano. 0 estrella resplande- 

ciente. . ... . ..194 

Cántico de la Soberana Vírgen, Nuestfa Señora, con el 

nombre deMagnííicat.195 


Farte Qqlnta* 


En la que se traducen los hmnos del comun de todos los 
Santos . 


Comun de Apósloles 4 y Eyangelistas. V. Exúltet orbis 

gáudiis..197 

M. iEtérna Christi múnera. 198 

V. En liempo pascual. Trisles erant Apóstoli.. 199 

L. Paschále mundogáudíum.. 201 

Comun de un Mártir, en tiempo pascual v fuera de él. 

V. M. Deus tuórum militum/*.. 202 

L. Invícte Mártir, únicum., 203 
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ComuQide muchos Mártires en tiernpo pascual. Y. L. 

Rex gloriose Mártyrum.204 

M. Christo profúsum sánguinem.205 

Comun de muchos Mártires, fuera del tiempo pascual. 

V. Sanctórum méritjs ínclita gáudia..... 206 
Común de Confesor Pontífice. V. M. Iste Conféssor Dó- 

mini, coléntes.•. 208 

L. Jesu Redémptor óranium... 2IO 

Cornún de confesor, no Pontífice. En Yísperas y Mai- 

tines como en el comun de Confesor Pontifi- 

ce. L. Jesu corona célsior. 

Coraun de Vírgenes. Y! L. Jesu, corona Vírginum_213 

SiendoMártir la Santa. M. Vírginis Proles, Opiféxque 

Matris.... 214 

No siendo Mártir la Santa. M. VírginisProles, Opiféx- 

queMalris. .215 

Cornun de Santa ni Vírgen ni Márlir. V. L. Forlem vi- 

ríli péctore.216 

M. Hujus orátu , Deus alme, nobis.217 

Comun de la Dedicacion de la Iglesia V. M. Coeléstis 

Urbs Jerúsalem.218 

L. Alte ex Olympi vérlice ............. 219 


Parte Seata, 

En que se construyen los himnos propios d&los Santos det 
t órden franciscano, 

Dia 29 de tovienibre. Fiesta de todos los Sanlos de los ln¡s 
ordenes del Patriarca San Francisco. V. M. 

** Placáre Chrisle sérvulis. ... 221 

. Salútis hetérníie Dator..4222 

Dia 22 de Febrero. Festividad de Santa Margarita de 
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Cortona. V. Jam satis culpis, scelerique 

diro. ... ... 223 

M. Pater superni lúminis. ..225 

L. Summi Parentis Unice. /.226 

Dia24 de Marzo. Festividad.deSan Gabriel Arcángel. 

V. L. Mentibus laetis jubilémusomnes.., . 227 

M. En-noctis médium , súrgite propere.228 

i)ia 17 de Mayo. Festividad deSan Pascual Bailon. V. 

Laeta devóle célenret Minórum.230 

M. Splendor Patérnae glóriae. .231 

L. Quám se Deus mirábilera...233 

Dia 13 de Junio. Festividad de San Antoniode Padua. 

Y. En gratulémur hódie.23 

M. Laus Regi plena eáudio.236 

L. Jesu, lux veía méntiúm. ............. 237 

Dia 14 de Julio, Festividad de San Buenaventura, Obis- 

po, Confesor y Doclor Y. En dies lucet vene- 
randa nobis/. % . ..239 

M. Voce laetanti, módulis canóris. . ...240 

L. Qui poli sedem mi'htis paratam.241 

Dia 12 de Agosto. Festividad de Santa Clara V. y fun- 

dadora Y. Concinat plebs fidélium.243 

M. Generat virgo tílias. 245 

L. 0 clara luce clarior..... 247 

Dia 17 de Setiembre. Festividad de la impresion de las 

sagradas liagas en el Cuerpo de San Fran- 
cisco.. V. Crucis Chrisli mons Alvérnae. . . 248 

M. Crucis arma fulgcmia. 250 

Dia 4 de Octubre Festividad del PatriarcaSan Fran- 

cisco. Y. Proles de caelo pródiit. . ..252 

M. In caelésti collégio. ..253 

L. Plaude turba paupércula. ... 256 

Segundas V. Decus morum, apx Minórum.257 

Dia 19 de Octubre. Fiestade San Pedro de Alcántara. 

Y. Petre, sol terris óriens Ibéris........ 259 

M. Petmra Paréntis óptimi.. 261 
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L. Hortus Minórúm fértilis..262 

Dia 20 de Octubré. Festividad de San Juaa Cancio. V. 

Gentis Polouae gloria.264 

M. Corpus domans jejuniis.265 

L. Te deprecante corporum.... 267 

Dia <2 de Noviembre. Festividadde San Diego, Con- 

_ fesor. V. Fallácis undas saeculi.268 

M. Inopem canámus Dídacum.269 

L. Mundi Redémptor óplime..270 

Dia 12 de Diciembre. Festividad de la Invencion del 

cuerpo del Patriarca San Francisco. V. 

Quae Patris ossa continet.271 

M. Salve repertum máximo.272 

L. Francisce, magnis sumptibus.275 

Parte Séptlma* * 

En la que se construyen los himnos propios de algunos Sfo^ 
Patñarcas Fundadores de otras Religiones , y los 
mas notables del rezo veneciano. 

I)ia 31 deEnero Festividad deSan Pedró Nolasco'Pa- 


triarca y Fundador de los PP. Mercenarios. 

Y. L. Petre, qui, jussu Genitrícis almae.. 275 

M. Voce concórdi sóboles beáti. ..276 

Dia 8 de Febrero. Féstividad deSan Juan deMata, 
Fundador del Sagrado Orden de PP. Trini- 
tarios. V. M. Te Redemptóris célebri, Joán- 

nes. ,278 

L. • Jesu Redémptor ómnium.. . 280 

Dia 20 de Julio. Festividad de San Elías Profeta , Padre 
del Orden del Cármen. Y. Nunc juvat celsi 
properáre ad alla.... r . 281 
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SL Te magnp rerum Cónditor.283 

L. Pergámus sócii, tóllere cánticis.284- 

SegundasT. Audiat rairas Oriens, cadénsque.. 286 

Dia k de Agosto. Fiesta de Santo Domingo, Fundador 
delOrdendePredicadores. V. Gaude, raater 
Ecclesia.. 287 


M. Novus athleta Domini. 

L. Hymnum novae laetitiae. 

Dia 28 de Agosto. Feslividad del Sto. P. Dr. y Patriar- 
ca San Agustin. V. M. Magne Pater Au- 

* gustine. ...- . 

L. Magister Orbis máxime. ... 

Dia 20 de Novierabre. Festividad de S. Félix de Yalois 
Fundador del Sagrado Orden Trinitarió. V. 

M. StirpeRegáli salus, et propínquus. 

L. Dum Regna scandit aetheris. . . 

Oficio dela preciosísima sangre de nuéstro Señor Jesu- 


289 

296 


291 

292 


294 

296 


Cristo, en la Feria6. a dela 3. a semana del 
mes deMarzo, segun el breviario Venecia- 
no. V. Festívis résonent cómpita vócibus.. 297 


M. lrajustaConditóris........ .. 299 

L. Salvéte Chrfeti vúlnera. /..301 


Oficio de la Lanza y los Clavos de nuestro Señor Jesu- 
Cristo. Feria sesta despues de la Dominica 
in Albis, segun el breviario Yeneciano. V. 

Pange lingua gloriósae.. 

M. Pascháli júbilo sonent praecónia... 

L. Verbum supérnum próaiens.>.... 

Dficio de nuestro Santisimo Redentor Jesu-Cristo. Do- 


303 

304 
306 


minica tercera de Julio, segun el breviario 
Veneciano. Y. Creátor alme síderum..... 308 

M. Rerum Creátor óptime.309 

L Sfalúlis humánae Sator. 310 

Version espositiva, en forma de^Glosa', del divino Sal- 

mo 50. Miserére met Deus. 311 
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A. 

Ad régias Agni dapes elc.., 52 
Ad sácros Virgo thálamos 

etc.., . 454 

Ales diéi núnlius etc.44 

Alnja Redemptoris mater 

etc. 462 

Alto ex Olympo v?rtice 

etc... . 249 

Atitra desérj.i téheris sub 

etc...447 

A solisortus cárdine etc. .. 38 
Athléta*Ghristi nóbilisetc. 403 
Ave, maris slella etc. . . . 467 
Ave,Reginacoe!orumetc. 463 
Ave Stella Matutina etc. 460 
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Audi benigne Cónditor 
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Auróra jam spargit polum 
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iEtérne rerum Cónditor etc.. 6 
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B. ’ 

Beala nobis gaudia etc. . . 64 
Beáte Pastor Petre, clemens 
accipe voces precantum 

etc.... , . ... Í31 

Beate Pastor Petre, clemens 

etc.424 

Bella gesturus pia Ferdinan- 
dus etc.’ .442 

C. 

Christe, sanctórum decus 

etc . ..90 

Christe sanctorum decus 

etc.444 

Ghrislo profúsura sángui- 

nem etc.205 

Coeléslis urbs Jerusalem, 

etc., . . .218 

CoeliDeussanctíssimeelc. . 27 
Coélitum , Joseph , decus, 

atque etc.94 

Coelo Redemptor praetulit 

etc . ..486 

Concinat plebi íidélium 

etc. . ...243 

Consoi's patérni lúminisetc. 44 
Corpus domans jejuniis ctc.265 
Creator almesíderqm etc. . 33 
Creálor almesiderum etc. .308 
Crucis alma fulgéntia elc. .250 
CrucisChristi monsAIvernae 
elc. ..248 


Crudélis Heróde6, Deum 

etc.44 

Custódeshominum psállimus 
etc.439 

D. 

Decóra lux aeternitatis etc. 420 


Decus morum, dux minó- 

rum et^. ..257 

Defénsor alme Hispániae ' 

etc.. ..406 

Defénsor alme Hispániae 

etc...426 

DelassótasenislinguaValé- 

rii etc.77 

Deus tuorummílitumetc. .202 


Divino agénte Spirilu etc. 436 
Domáre cordisimpelusetc. 422 
Dumnoctepulsalúciferelc. 404 
Dum Regnascandil aethe- 
ris etc.. . . . 306 

E. 

Ecce jam noctis etc. ..... 7 
Ecce justus, ecce Pastor 

etc..434 

Egrégiedoctor, Paule, mo- 

res etc. . . ..84 

En clara vox redarguit etc.. 35 
En dies lucet yeneranda 

nolis etc.239 

En gratulémur hódie etc. 235 
En noctis médium, súrgite 
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etc.. 228 

Ex more docti mystico etc. . 44 
' Exúltet orbis gáudiisetc.. 497 

s 

F. 

Fallácis undas saeculi, etc.268 
Festivis resonent compita 

etc. ..297 

Fortem virile pectore, etc.246 
Forté tunc atrox, secundo^ 

etc.. 86 

Francice, magnis sumptibus 
etc. 273 

G. 

Gaude, mater Ecclesiaetc. 287 
Generatvirgo filias etc. . 245 
Gentis Polonae gloria, etc.264 
Gertrudis Arca Núminis 
etc.*5t 

H. 

Haec e6t dies, qua cándidae 

etc.44 2 

Heroes suppliciis victor in 

ómnibus, etc.. .79 

Hic duorum chara fratrum 

etc.. .. .;.... 87 

Hóminissupórne Cónditor 29 
Hortus Minórum fértilisetC7 262 
Hujus oratu , Deus alme, 
etc. ..2t7 


Hymnum novae laetitiae 
etc.290 

I. 

Ilh láus ocúlta nón est etc. 88 
Immense coeli Cóuditor etc. 25 
In coelesti collegio etc. . . 253 
Infremit Praetor, rabie que 

frendet etc.456 

Inopem canágms Didacum 

etc. ... .269 

In toto súbitus vesper eát 

etc.482 

InvícteMartyrúnicum etc. 203 
Irajusta Conditoris etc. . .299 
IsteConfessorDómini, colen- 

tes etc.. . 208 

Iste, quem laeti cólimus etc. 95 

J. 

Jacóbum célebretfortis Iberia 

etc. . ..407 

Jam Christusastra ascénderat 

elc.62 

Jam lucisortosidereetc. ... 8 
Jam plenus annis,próximus. 4 47 

Jam satis cuípis..223 

Jam sol recédit fgneus etc.. 34 
Jesucorona célsior etc;. .214 
Jesu coróna Yír^inum etc. 243 
Jesu, decus Angélicum etc.. 75 
Jesu;dulcismemória etc. . . 73 
Jesu lux vera méntium etc. 237 
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Je&u salus mortalium etc. . 128 Miris modis repénté liber 

Jesu Redémptor ómnium etc.36 etc, ..129 

JesoRedémptorómniumetc.210 Míse/ére mei, Deus etc. . 311 
Jesu Redemptoromniumetc280 Mundi Redemptor óptime 
Jesu, Rex admirábilis etc. . 74 etc.. 270 


L. N. 

Laeta devóté célebret Mi- Nocte surgentfes etc.3 

nórum etc. 230 Non decus vanum , \el iní- 

Lámpades PostremoYírgini158 qua etc..110 

Lauda fidélis cóncio etfc.', . 98 Non illam crúciant úngula 

LausRegi plenagáudioetc.236 etc.. ;.. . . 83 

Lucis Creátor óptime etc. . 24 Novus athleta Domini etc.. 289 
Lustra sex qui jam perégit Nox atra rerumcontegit etc.. 17 

etc.50 Nox, et ténebrae, et núbila 

LuxalmaJesuméntiumetc.133 etc....16 

Lux eccesurgit áurea etc. . 18. Nullis te génitor, blandítiis 

etc.97 

M. Nunc iuvat celsi properáre 

etc.V..28! 

MagisterOrbismáximeetc. 292 Nunc sancte nobis Spíritus 

Magnae Deus poténtiae eto. 28 etc..,. 9 

Magné Pater Augustine 

eítc. ..291 0. 

Magníficatánima mea etc. 195 

Maria castis ósculis etc.. . 125 0 clára luce clárioretc. .. 247 
Martinae célebri pláudite . . 82 0 gloriósaVírginum etc.. . 171 
Martyr Dei Yenántius etc. 102 0 nimis felix, meritíque celsi 

Meménto, rerum Cónditor etc.118 

etc. . . . ... . 172 Opesdecúsque régiumotc.. ? 123 

Mentibus laetii jubilémus 0 quot undis lacrymarum 

etc__ /.-- . 227 etc... ,.. 179 

Mira nqctúrnis, modulánte 0 solamagnárumurbiumetc.42 

etc.152 0 sol salútis, íntimis etc.. 46 
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Ostella Jacob fúlgida etc.. 1 93 

P. 

Pange línguagloriúsaeetc. 

etc. 3Q3 

Pange língua gloriósi corpo- 

ris etc.. .. 67 

Pange lingua glonosi etc. . 49 
Partas horrifica supp.lícii mo- 

do etc. 76 

Paschale muqdo gáudium 
^ etc - ,.201 

Paschali júbilosonent proe- 

cónia etc. . . .. 304 

Pater superni lúminis etc. . 124 
Pater superni lúrtiinis etc.. 225 
Pergámtis sócii, tóliere cán- 

ticis etc.. . .. 284 

Pelre, qui, jussu Genitrícis 

_ etc . f .. . . 275 

Petre, sol terris óriens Iberis 

etc.259 

Petrurn Paréntis óptimietc. 261 
Placáre, Christe, sérvulisetc.91 
Placáre, Christe, sérvulis 

etc:.U8 

Placáre Christe sérvulisetc.221 
Plaude turba paupércula 

etc.256 

Praeclára Custos Vírginum 

etc.----- . 191 

•Pnmo die, quo Trínitas etc 1 
Proles de cobIo pródiit etc. 252 


Q. 

Quae Patris ossa continet 

etc. ..,274 

Quám se Deus mirábilem 

etc.233 

Quále cum coelum tonat ' 

etc..109 

Quem terra, pontus, sídera 

etc.•.. 169 

Quicúmque certum quaeritis 

etc.113 

Quicúmque Christüm quae- 

ritisetc,. . ..132 

Qui poli sedem meritis etc. 241 
Quodcumque m orbe nóxibus 
etc....130 

R. 

Rector potens, verax Deus 

etc. .. 10 

Regáli sólio fortis Ibenae 

etc.96 

Regina coeli letáre etc.. . 164 
Regis superni núntiaetc. . 144 
Rerum Creátor óplime etc. 15 
Rérum Creátor óptime etc. 309 
Rerum Deus tenax vigor 

etc..10 

Rex glorióse Mártyrum etc.204 
Rex sempiterne Ccelitara 
etc.54 


^ Dicjitized by Google 
























( 340 ) 
«S. 


SacraTÍctórum monumenta 

etc...137 

Sácris solemniis juncta sint 

etc.. 69 

SalveRegina, mater . . . 165 
Salve repertum maximo 

eto. . ; . . . ..272 

SalveteChristi vúlaera etc.301 
Saivete flores Mártyrum etc. 40 
Salútisaeterne dator etc. . 149 
Salútis aeterne Datoretc. 222 
Salútis humánae Sator qtc. 57 
Salútis humanae Sater etc. 310 
Sancta Mater istud agas etc. 176 
Sanctórum meritisínclyta 206 
Somno refectis ártubus etc. 11 
Summae Deus Clementiae 

etc.185 

Summae Parens clementiae 

etc.22 

Summae Pareps cleméntiae 

étc. 65 

SummiParéntisFilioetc. .115 
SummiParentisUniceetc. 125 
Summi Parentis Unice etc. 226 
Supérba tecta cívium elc. 145 
Scripta sunt coelo duórum 
etc. . .... f ...... 85 

Splendor patemae gloriae 
etc. 12 

Splendor Paternae gloriae 

etc.231 

StábatMater Dolorosa,etc.174 


Stirpe Regáli satus, et etc. 294 
T. 

Te dept’ecánte córporum 

etc.. . . . 267 

Te Ueum laudamus. ... 3 

'Te, Joseph, celebrentágmina 

etc. 92 

Te lucis ante terminupietc. 34 
Tellúris alme Cónditor etc. 26 
Te magne rerum Cónditor 

etc.283 

Te Mater alma Nú'minis 489 
Te Redemptóris celebris 

etc.278 

Te splendor, et virtus Patris 

etc.104 

Tibi, Christe, splendorPa* 

tris etc. ..443 

Tristes erant Apóstoli etc. 499 
Tu natale solum prótege. . 84 
Tu Trinitatis Unitas . . . .. 49 
Tu Trinitatis Unitas etc. • . 66 

V. 

Yeni, Creátor Spíritus etc.. 60 
Yerbum supérnum pródiens 

etc._ ....... .34 

Yerbum supérnum prodiens, 
Nec Patris etc. ...... 74 

Yerbum supernum pródiens, 

salváre etc..306 

VexíllaRegis pródeuntetc. ¿ 47 
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Vírgiois laudes cánimus Voce concórdi sóboles beati 

etc..155 elc.. . . . 27& 

Vírginis Proles , Opifexque Voce laetanti; móduliscanóris 

Matrisetc.214 etc. .240 

Vírginis Proles,:::Yírginis Ut montisalti vérticemetc. 140 

festumetc.. . .215 Ut queantlaxisresonáre fibris 

Virgo vírginum praeclara, etc. «Í....110 

etc...177 


NOTA. 

Habiendo adverlido la falta de seis ú ocho letras ma- 
yúsculas, iniciales de los versos latinos de la presente ver- 
sion, sin duda por haber saltado de los inoldes al tiempo 
de imprímirse, se ha procurado remediar este defecto del 
modo posible; pero considerando que aun deberá resultar 
todavía la imperfeccíon en alguno otro ejemplar, se pre- 
viene á todo comprador que llegase á advertirlo, estar 
prevenidos todos los libreros, por quienes haya de espen- 
derse la misma obra, remedien gralis la meníionada falta 
á cualquiera persona que la rec-lame. 
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